
3125/001DOC 55 3125/001DOC 55

08742

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

10 februari 202310 février 2023

Chambre des représentants  
de belgique

belgisChe Kamer van  
volKsvertegenwoordigers

INHOUDSOMMAIRE Blz.Pages

Résumé ................................................................................3
Exposé des motifs ................................................................4
Avant-projet de loi ..............................................................20
Analyse d’impact ................................................................27
Avis du Conseil d’État ........................................................37
Projet de loi ........................................................................42
Coordination des articles ................................................... 51

Samenvatting .......................................................................3
Memorie van toelichting .......................................................4
Voorontwerp van wet ..........................................................20
Impactanalyse ....................................................................32
Advies van de Raad van State ...........................................37
Wetsontwerp ......................................................................42
Coördinatie van de artikelen ..............................................70

houdende diverse bepalingen inzake  
het sociaal tarief

portant des dispositions diverses relatives  
au tarif social

PROJET DE LOI WETSONTWERP



3125/001DOC 552

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
Les Engagés : Les Engagés
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk
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DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
10 février 2023.

De regering heeft dit wetsontwerp op 10 februari 2023 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
10 février 2023.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 10 februari 2023 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Met dit wetsontwerp beoogt de federale regering 
wijzigingen aan te brengen aan de volgende wetten 
die kunnen onderverdeeld worden in volgende luiken: 

1. een luik met aanpassingen ter bevordering van 
een coherent gebruik van de termen “huishoudelijke 
afnemer” en “beschermde residentiële afnemer” in de 
wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gas-
achtige producten en andere door middel van leidingen 
en de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie 
van de elektriciteitsmarkt; 

2. een luik houdende een wijziging van artikel 15/11, 
§ 1quinquies, van voornoemde wet van 12 april 1965;

3. een luik met aanpassingen van de wet van 15 de-
cember 2021 houdende maatregelen in het licht van de 
hoge energieprijzen in 2021 en tot bekrachtiging van het 
koninklijk besluit van 22 december 2020 tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling 
van de nadere regels betreffende de federale bijdrage 
tot financiering van sommige openbare dienstverplich-
tingen en van de kosten verbonden aan de regulering 
van en controle op de elektriciteitsmarkt; 

4. een luik met aanpassingen met betrekking tot de 
wijze van toekenning van het eenmalig forfait bedoeld 
in artikel 4 van de wet van 15 december 2021; 

5. een luik met aanpassingen teneinde tegemoet te 
komen aan redactionele fouten; 

6. een luik met aanpassingen van de programmawet 
van 27 april 2007; 

7. een luik met aanpassingen in navolging van 
de opmerkingen vervat in 4.2 en 4.3 van de advie-
zen 66.995/3 en 66.996/3 van de Raad van State 
van 5 maart 2020.

RÉSUMÉ

Avec ce projet de loi, le gouvernement fédéral entend 
apporter des modifications aux lois suivantes qui peuvent 
être réparties dans les volets suivants:

1. un volet avec des adaptations pour favoriser une utili-
sation cohérente des termes “client domestique” et “client 
résidentiel protégé” dans la loi du 12 avril 1965 relative 
au transport de produits gazeux et autres par canalisa-
tions et la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation 
du marché de l’électricité;

2. un volet contenant une modification visant 
à mettre l’article 15/11, § 1erquinquies, de la loi 
du 12 avril 1965 précitée;

3. un volet avec des adaptations de la loi du 15 dé-
cembre 2021 portant des mesures en vue de la hausse 
des prix de l’énergie en 2021 et confirmant l’arrêté 
royal du 22 décembre 2020 portant modifications de 
l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de 
la cotisation fédérale destinée au financement de cer-
taines obligations de service public et des coûts liés à 
la régulation et au contrôle du marché de l’électricité;

4. un volet avec des adaptations concernant le 
mode d’octroi du forfait unique visé à l’article 4 de la 
loi du 15 décembre 2021;

5. un volet avec des adaptations pour tenir compte 
d’erreurs rédactionnelles;

6. un volet avec des adaptations apportées à la loi-
programme du 27 avril 2007;

7. un volet reprenant des adaptions à l’ ins-
tar des remarques reprises aux 4.2 et 4.3 des 
avis  66.995/3  et  66.996/3  du Conseil d’État 
du 5 mars 2020.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Met dit wetsontwerp beoogt de federale regering 
wijzigingen aan te brengen aan de volgende wetten en 
besluiten:

— de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer 
van gasachtige producten en andere door middel van 
leidingen (hierna “de wet van 12 april 1965”);

— de wet van 29 april 1999 betreffende de or-
ganisatie van de elektriciteitsmarkt (hierna “de wet 
van 29 april 1999”);

— de programmawet van 27 april 2007;

— het ministerieel besluit van 30 maart 2007 houdende 
vaststelling van sociale maximumprijzen voor de levering 
van elektriciteit aan beschermde residentiële afnemers;

— het ministerieel besluit van 30 maart 2007 houdende 
vaststelling van sociale maximumprijzen voor de levering 
van aardgas aan beschermde residentiële afnemers;

— de wet van 15 december 2021 houdende maatre-
gelen in het licht van de hoge energieprijzen in 2021 en 
tot bekrachtiging van het koninklijk besluit van 22 de-
cember 2020 tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere regels 
betreffende de federale bijdrage tot financiering van som-
mige openbare dienstverplichtingen en van de kosten 
verbonden aan de regulering van en controle op de elek-
triciteitsmarkt (hierna “de wet van 15 december 2021”);

— de wet van 28 februari 2022 houdende di-
verse bepalingen inzake energie (hierna “de wet 
van 28 februari 2022”).

De beoogde wijzigingen kunnen onderverdeeld worden 
in volgende luiken:

1. een luik met aanpassingen ter bevordering van 
een coherent gebruik van de termen “huishoudelijke 
afnemer” en “beschermde residentiële afnemer” in de 
wet van 12 april 1965 en 29 april 1999;

2. een luik houdende een wijziging van artikel 15/11, 
§ 1quinquies, van de wet van 12 april 1965 teneinde 

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Par ce projet de loi, le gouvernement fédéral entend 
apporter des modifications aux lois et arrêtés suivantes:

— la loi du 12 avril 1965 relative au transport de 
produits gazeux et autres par canalisations (ci-après 
“la loi du 12 avril 1965”);

— la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du 
marché de l’électricité (ci-après “la loi du 29 avril 1999”);

— la loi-programme du 27 avril 2007;

— l’arrêté ministériel du 30 mars 2007 portant fixation 
de prix maximaux sociaux pour la fourniture d’électricité 
aux clients résidentiels protégés;

— l’arrêté ministériel du 30 mars 2007 portant fixation 
de prix maximaux sociaux pour la fourniture de gaz aux 
clients résidentiels protégés;

— la loi du 15 décembre 2021 portant des mesures 
en vue de la hausse des prix de l’énergie en 2021 et 
confirmant l’arrêté royal du 22 décembre 2020 portant 
modifications de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant 
les modalités de la cotisation fédérale destinée au 
financement de certaines obligations de service public 
et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché 
de l’électricité (ci-après “la loi du 15 décembre 2021”);

— la loi du 28 février 2022 portant des disposi-
tions diverses en matière d’énergie (ci-après “la loi 
du 28 février 2022”).

Les modifications proposées peuvent être divisées 
selon les volets suivants:

1. un volet reprenant des adaptations visant à pro-
mouvoir une utilisation cohérente des termes “client 
domestique” et “client résidentiel protégé” dans les lois 
du 12 avril 1965 et du 29 avril 1999;

2. un volet contenant une modification visant 
à mettre l’article 15/11, § 1erquinquies, de la loi 
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deze in overeenstemming te brengen met artikel 15/10, 
§ 2/1, tweede lid, van dezelfde wet en artikel 21ter, § 3, 
van de wet van 29 april 1999;

3. een luik met aanpassingen van de wet van 15 decem-
ber 2021 en de wet van 28 februari 2022 in het licht van het 
advies 17/2022 van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
van 25 januari 2022;

4. een luik met aanpassingen met betrekking tot de 
wijze van toekenning van het eenmalig forfait bedoeld 
in artikel 4 van de wet van 15 december 2021;

5. een luik met aanpassingen teneinde tegemoet te 
komen aan redactionele fouten;

6. een luik met aanpassingen van de programmawet 
van 27 april 2007;

7. een luik met aanpassingen in navolging van 
de opmerkingen vervat in 4.2 en 4.3 van de advie-
zen 66.995/3 en 66.996/3 van de Raad van State 
van 5 maart 2020.

1. Aanpassingen ter bevordering van een coherent 
gebruik van de termen “huishoudelijke afnemer” en 
“beschermde residentiele afnemer” in de wet van 
12 april 1965 en 29 april 1999

Dit wetsontwerp strekt ertoe om wijzigingen aan te 
brengen in artikel 15/10 van de wet van 12 april 1965 en 
artikel 2 en 20 van de wet van 29 april 1999 ter bevorde-
ring van een coherent gebruik van de termen “huishou-
delijke afnemer” en “beschermde residentiële afnemer”.

Ondanks dat de term residentiële afnemer en huis-
houdelijke afnemer inwisselbaar zijn, definieert arti-
kel 1 van de wet van 12 april 1965 en artikel 2 van de wet 
van 29 april 1999 enkel de term “huishoudelijke afnemer”, 
bijgevolg wordt voorgesteld de term “huishoudelijke 
afnemer” consequent toe te passen. De voorgestelde 
wijzigingen komen hieraan tegemoet.

2. Wijziging van artikel 15/11, § 1quinquies, 
van de wet van 12 april 1965 teneinde deze in 
overeenstemming te brengen met artikel 15/10, 
§ 2/1, tweede lid, van dezelfde wet en artikel 21ter, 
§ 3, van de wet van 29 april 1999

In overeenstemming met de wijziging van artikel 15/10, 
§ 2/1, van de wet van 12 april 1965 en artikel 21ter, § 3, 
van de wet van 29 april 1999 krachtens respectieve-
lijk artikel 4, 1° en artikel 12 van de wet van 28 febru-
ari 2022 houdende diverse bepalingen inzake energie, 
wordt beoogd artikel 15/11, § 1quinquies van de wet 
van 12 april 1965 te wijzigen door de rechtsgrond aan te 

du 12 avril 1965 précitée en conformité avec l’article 15/10, 
§ 2/1, alinéa 2, de la même loi et l’article 21ter, § 3, de 
la loi du 29 avril 1999;

3. un volet reprenant des adaptations à la loi du 15 dé-
cembre 2021 et à la loi du 28 février 2022, à la lumière 
de l’avis 17/2022 de l’Autorité de protection des données 
du 25 janvier 2022;

4. un volet reprenant des adaptations concernant la 
méthode d’octroi du forfait unique visé à l’article 4 de 
la loi du 15 décembre 2021;

5. un volet reprenant des adaptations pour corriger 
les erreurs de rédaction;

6. un volet reprenant des adaptations à la loi-pro-
gramme du 27 avril 2007;

7. un volet reprenant des adaptions à l’ ins-
tar des remarques reprises aux 4.2 et 4.3 des 
avis  66.995/3  et  66.996/3  du Conseil d’ État 
du 5 mars 2020

1. Adaptations visant à promouvoir une utilisation 
cohérente des termes “client domestique” et “client 
résidentiel protégé” dans la loi du 12 avril 1965 et 
du 29 avril 1999

Ce projet de loi vise à modifier l’article 15/10 de 
la loi du 12 avril 1965 et les articles 2 et 20 de la loi 
du 29 avril 1999 afin de promouvoir une utilisation cohé-
rente des termes “client domestique” et “client résidentiel 
protégé”.

Bien que les termes de client résidentiel et de client 
domestique soient interchangeables, l’article 1er de la loi 
du 12 avril 1965 et l’article 2 de la loi du 29 avril 1999 ne 
définissent que le terme de “client domestique”, il est 
donc proposé d’appliquer le terme de “client domestique” 
de manière cohérente. Les modifications proposées 
vont dans ce sens.

2. Modification de l’article 15/11, § 1erquinquies, de 
la loi du 12 avril 1965 afin de le mettre en conformité 
avec l’article 15/10, § 2/1, alinéa 2, de la même loi et 
l’article 21ter, § 3, de la loi du 29 avril 1999

Conformément à la modification de l’article 15/10, § 2/1, 
de la loi du 12 avril 1965 et de l’article 21ter, § 3, de la loi 
du 29 avril 1999 en vertu respectivement de l’article 4, 
1° et de l’article 12 de la loi du 28 février 2022 portant 
des dispositions diverses en matière d’énergie, il est 
prévu de modifier l’article 15/11, § 1erquinquies, de la 
loi du 12 avril 1965 en adaptant le fondement juridique, 
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passen, teneinde meer rechtszekerheid te bewerkstel-
ligen, voor het koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot 
vaststelling van de regels voor het bepalen van de kos-
ten van de toepassing van de sociale tarieven door de 
AARDGASONDERNEMINGEN en de tussenkomstregels 
voor het ten laste nemen hiervan, door het beheer van 
de fondsen te behoeden van het introduceren van een 
chaotisch element ten gevolge verminderde rechtszeker-
heid omtrent onder andere de te volgen procedure en 
termijnen inzake het indienen van verzoeken van ener-
gieleveranciers voor het bekomen van een vergoeding 
voor hun tussenkomst voor het ten laste nemen voor 
de activiteiten bedoeld in artikel 15/10, § 2 van de wet 
van 12 april 1965 in navolging van het arrest van het 
Hof van Beroep te Brussel van 11 januari 2017 (2016/
AR/1335).

3 .  A a n p a s s i n g e n  v a n  d e  w e t  v a n 
15 december 2021 en de wet van 28 februari 2022 
in het licht van het advies 17/2022 van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit van 25 januari 2022

De federale regering beoogt hiermee tege-
moet te komen aan de opmerkingen van de 
Gegevensbeschermingsautor i tei t  in het ad-
vies 17/2022 van 25 januari 2022. Er wordt beoogd 
artikel 4, § 6, van de wet van 15 december 2021 en 
artikel 16 van de wet van 28 februari 2022 in dat opzicht 
te wijzigen.

In de eerste plaats door meer specifiek aan te duiden 
over welke persoonsgegevens het in de voornoemde 
bepaling gaat. In de tweede plaats wordt ook aangesloten 
bij de terminologie van Verordening (EU) 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 be-
treffende de bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot 
intrekking van Richtlijn 95/46/EG door het gebruik van 
de term “verwerkingsverantwoordelijke” in de plaats van 
“verantwoordelijk voor”. Tot slot wordt ook beoogd in arti-
kel 4, § 6, van de wet van 15 december 2021 en artikel 16, 
§ 3, van de wet van 28 februari 2022, het vierde lid op te 
heffen daar de voornoemde Verordening 2016/679 de 
jure krachtens het Europees recht rechtstreeks van 
toepassing is op de verwerking van persoonsgegevens 
en bovendien ook rechtstreekse werking heeft.

4. Aanpassingen met betrekking tot de wijze van 
toekenning van het eenmalig forfait bedoeld in 
artikel 4 van de wet van 15 december 2021

Er wordt voorzien in aanpassingen overeenkomstig de 
verwarmingspremie ingevoerd door hoofdstuk 5 van de 
wet van 28 februari 2022 houdende diverse bepalingen 
inzake energie.

afin de réaliser une plus grande sécurité juridique, 
pour l’arrêté royal du 29 mars 2012 fixant les règles de 
détermination du coût de l’application des tarifs sociaux 
par les ENTREPRISES DE GAZ NATUREL et les règles 
d’intervention pour leur prise en charge, en préservant 
la gestion des fonds de l’introduction d’un élément 
chaotique par suite d’une sécurité juridique réduite en 
ce qui concerne notamment la procédure et les délais à 
suivre concernant le dépôt de demandes de fournisseurs 
d’énergie pour l’obtention d’une compensation pour leur 
intervention dans la prise en charge des activités visées 
à l’article 15/10, § 2, de la loi du 12 avril 1965, à l’instar de 
l’arrêt de la Cour d’appel de Bruxelles du 11 janvier 2017 
(2016/AR/1335).

3. Adaptations à la loi du 15 décembre 2021 et 
à la loi du 28 février 2022 à la lumière de l’avis 
17/2022 de l’Autorité de protection des données du 
25 janvier 2022

Ainsi, le gouvernement fédéral entend répondre aux 
commentaires de l’Autorité de protection des données 
dans l’avis 17/2022 du 25 janvier 2022. L’objectif consiste 
à modifier à cet égard l’article 4, § 6, de la loi du 15 dé-
cembre 2021 et l’article 16 de la loi du 28 février 2022.

En premier lieu, en indiquant plus précisément quelles 
données personnelles sont concernées par la disposition 
susmentionnée. Deuxièmement, un alignement est prévu 
avec la terminologie du règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016, relatif 
à la protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/
CE par l’utilisation du terme “responsable du traitement” 
au lieu de “responsable de la gestion”. Enfin, il est éga-
lement prévu de supprimer le quatrième alinéa contenu 
dans l’article 4, § 6, de la loi du 15 décembre 2021 et 
l’article 16, § 3, de la loi du 28 février 2022 car le règle-
ment 2016/679 précité est de jure directement applicable 
au traitement des données à caractère personnel en 
vertu du droit européen et a également un effet direct.

4. Adaptations relatives aux modalités d’octroi 
du forfait unique visé à l’article 4 de la loi du 
15 décembre 2021

Des adaptations sont prévues en fonction de la 
prime de chauffage introduite par le chapitre 5 de la loi 
du 28 février 2022 portant des dispositions diverses en 
matière d’énergie.
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In de eerste plaats worden de aanpassingen gedaan 
teneinde een zekere coherentie te hebben daar deze 
met betrekking tot de wijze van toekenning en de btw 
dezelfde ratio legis volgen.

In geen enkel geval doet het eenmalig forfait bedoeld 
in artikel 4 van de wet van 15 december 2021 afbreuk 
aan de btw die verschuldigd is als aandeel in de factuur 
of in de openstaande schuld. Vanuit btw-perspectief moet 
worden opgemerkt dat de premie bedoeld in artikel 4 van 
de wet van 15 december 2021 noch kwalificeert als een 
prijssubsidie in de zin van artikel 26, § 1, eerste lid, van 
het btw-wetboek, noch als een prijsvermindering in de 
zin van artikel 28, 2°, van voormeld wetboek. Er is im-
mers geen noodzakelijk verband tussen het toegekende 
forfait en de elektriciteitsfactuur waarop zij wordt ver-
rekend. In de meeste gevallen houdt de premie immers 
verband met de aardgas- of stookoliefactuur van het 
gezin waaraan de premie via de elektriciteitsfactuur 
wordt toegekend. De elektriciteitsfactuur wordt dus lou-
ter en alleen als technisch instrument gebruikt voor de 
toekenning van de premie. Het uitgespaarde bedrag kan 
vrij door het betrokken gezin wordt gebruikt, al dan niet 
ter besteding aan consumentengoederen of -diensten. 
De termen “factuur”, “creditnota”, “korting”, etc., moeten 
dan ook in het kader van deze specifieke wetgeving 
worden geïnterpreteerd en staan los van de klassieke 
invulling ervan in het kader van de btw-wetgeving. De 
maatstaf van heffing die als heffingsbasis geldt voor de 
btw geheven over de levering van elektriciteit, wordt dus 
in geen enkel geval verminderd naar aanleiding van dit 
eenmalig forfait.

De voorgestelde aanpassing bevestigt in eerste in-
stantie bovenstaande en brengt dit meer tot uitdrukking.

In tweede instantie wordt ook beoogd toe te laten aan 
leveranciers om in het geval dat er geen betaalgegevens 
beschikbaar zijn en een reactie van de rechthebbende 
uitblijft op het verzoek van de leverancier om deze ge-
gevens te verstrekken, om dit alsnog via toerekening op 
een voorschot of afrekeningsfactuur of als aanrekening 
op openstaande schulden te doen zonder dat de maatstaf 
van heffing die als heffingsbasis geldt voor de btw gehe-
ven over de levering van elektriciteit, wordt verminderd 
naar aanleiding van dit eenmalig forfait.

5. Aanpassingen teneinde tegemoet te komen aan 
redactionele fouten

Er wordt beoogd om enkele redactionele verbe-
teringen in te voegen in artikel 15/10, § 2/2, van de 
wet van 12 april 1965, artikel 20, § 2/1, van de wet 
van 29 april 1999, artikel 16, § 2, van de wet van 28 fe-
bruari 2022 en artikel 3, 11° en 12°, en artikel 5 van de 
programmawet van 27 april 2007.

Tout d’abord, les adaptations sont effectuées afin 
d’avoir une certaine cohérence car ils suivent le même 
ratio legis en ce qui concerne le mode d’octroi et la TVA.

En aucun cas, le forfait unique visé à l’article 4 de la 
loi du 15 décembre 2021 ne porte préjudice à la TVA due 
comme quote-part de la facture ou de la dette impayée. 
Du point de vue de la TVA, il convient de noter que la 
prime visée à l’article 4 de la loi du 15 décembre 2021 ne 
peut être qualifiée de subvention directement liée au prix 
au sens de l’article 26, § 1er, premier alinéa, du Code de 
la TVA, ni de réduction de prix au sens de l’article 28, 
2°, du Code précité. En effet, il n’y a pas de lien néces-
saire entre le forfait accordé et la facture d’électricité sur 
laquelle il est imputé. Dans la plupart des cas, la prime 
est liée à la facture de gaz naturel ou de mazout de la 
famille à laquelle la prime est accordée via la facture 
d’électricité. La facture d’électricité est donc utilisée 
comme un simple instrument technique pour l’octroi 
de la prime. Le montant épargné peut être utilisé libre-
ment par le ménage concerné, qu’il s’agisse ou non de 
dépenses en biens ou services de consommation. Les 
termes “facture”, “note de crédit”, “réduction”, etc., doivent 
donc être interprétés dans le contexte de la présente 
législation spécifique et sont distincts de leur interpréta-
tion traditionnelle dans le contexte de la législation sur 
la TVA. Le critère d’imposition servant de base pour la 
TVA perçue sur la fourniture d’électricité n’est donc en 
aucun cas réduit du fait de ce forfait unique.

L’adaptation proposée confirme d’abord ce qui précède 
et l’exprime plus complètement.

Deuxièmement, il s’agit également de permettre aux 
fournisseurs, dans le cas où les données de paiement 
ne sont pas disponibles et où l’ayant droit ne répond pas 
à la demande du fournisseur de fournir ces données, de 
le faire quand même par le biais d’une imputation sur 
une facture d’acompte ou de règlement, ou par le biais 
d’une imputation sur des dettes impayées, sans que le 
critère d’imposition servant de base pour la TVA perçue 
sur la fourniture d’électricité sur la fourniture d’électricité 
ne soit réduit du fait de ce forfait unique.

5. Adaptations pour rectifier des erreurs 
rédactionnelles

L’objectif est d’insérer quelques améliorations rédac-
tionnelles à l’article 15/10, § 2/2, de la loi du 12 avril 1965, 
à l’article 20, § 2/1, de la loi du 29 avril 1999, à l’article 16, 
§ 2, de la loi du 28 février 2022 et à l’article 3, 11° et 12°, 
et à l’article 5 de la loi-programme du 27 avril 2007.
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6. Aanpassingen van de programmawet van 
27 april 2007

Onverminderd de aanpassing van artikel 3, 11° en 12°, 
en artikel 5 van de programmawet van 27 april 2007 ten-
einde redactionele verbeteringen in te voegen wordt ook 
beoogd om artikel 3, 6° te wijzigen teneinde de definitie 
van leverancier aan te passen om duidelijk te maken dat 
warmtebedrijven zoals gedefinieerd in artikel 1, 85°, van 
de wet van 12 april 1965 die instaan voor de levering 
van warmte in het kader van de toepassing van de 
maximumprijzen voor de levering van warmte ook als 
leverancier in aanmerking dienen genomen te worden 
in het licht van de programmawet van 27 april 2007.

Verder wordt ook beoogd de definitie en gebruikte 
terminologie voor beschermde residentiële afnemers in 
de programmawet van 27 april 2007 in lijn te brengen met 
de wet van 29 april 1999 en de wet van 12 april 1965.

Bovendien wordt voorzien dat de toekenning van 
de maximumprijzen voor de levering van elektriciteit 
en aardgas in de programmawet van 27 april 2007 in 
lijn wordt gebracht met de praktijk en de operationele 
werking van de automatische toepassing ervan.

Eveneens wordt voorzien dat de toekenning van de 
voormelde maximumprijzen met terugwerkende kracht 
wordt gelijkgeschakeld voor alle categorieën beschermde 
residentiele afnemers en dit tot maximum twee jaar 
voorafgaand aan de datum van de inkennisstelling van 
de leverancier van de ingangsdatum van de beslissing 
die als gevolg heeft dat een huishoudelijke afnemer als 
residentiële beschermde afnemer in aanmerking komt.

Verder wordt ook voorzien dat indien de ingangsdatum 
van de beslissing die als gevolg heeft dat een huishou-
delijke afnemer als residentiële beschermde afnemer in 
aanmerking komt, méér dan één trimester teruggaat in 
de tijd, dat de toekenning van de maximumprijzen voor 
elektriciteit en aardgas in dat geval dient aangevraagd 
te worden door middel van een attest van de bevoegde 
sociale instellingen waarmee de huishoudelijke afnemers 
bewijzen dat ze als beschermde residentiële afnemer 
in aanmerking komen.

Vervolgens wordt beoogd dat het recht om zich koste-
loos te verzetten tegen de verwerking van zijn persoons-
gegevens met het oog op de automatische toekenning 
van de maximumprijzen voor de levering van elektriciteit, 
warmte en aardgas, en de toepassing van de forfaitaire 
maatregelen inzake het sociaal tarief, laagdrempeliger 
kan worden uitgeoefend.

6. Adaptations à la loi-programme du 27 avril 2007

Sans préjudice de l’adaptation de l’article 3, 11° et 12°, 
et l’article 5 de la loi-programme du 27 avril 2007 afin 
d’y insérer des améliorations rédactionnelles, il est éga-
lement prévu de modifier l’article 3, 6° afin d’adapter la 
définition du fournisseur, de manière à préciser que les 
entreprises de chaleur telles que définies à l’article 1er, 
85°, de la loi du 12 avril 1965 qui sont chargées de la 
fourniture de chaleur dans le cadre de l’application des 
prix maximaux pour la fourniture de chaleur doivent 
également être considérées comme des fournisseurs 
au regard de la loi-programme du 27 avril 2007.

Par ailleurs, il est prévu de mettre en conformité la défi-
nition et la terminologie utilisée pour les clients résidentiels 
protégés reprises à la loi-programme du 27 avril 2007 avec 
la loi du 29 avril 1999 et la loi du 12 avril 1965.

En outre, il est prévu que l’octroi des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité et de gaz naturel visé à la 
loi-programme du 27 avril 2007 soit mis en conformité 
avec la pratique et le fonctionnement opérationnel de 
son application automatique.

Il est également prévu que l’octroi des prix maximaux 
susmentionnés soit égalisé rétroactivement pour toutes 
les catégories de clients résidentiels protégés, jusqu’à un 
maximum de deux ans avant la date de notification par 
le fournisseur de la date de prise d’effet de la décision 
ayant comme suite de qualifier un client résidentiel de 
client résidentiel protégé.

Par ailleurs, il est prévu que si la date de prise d’effet 
de la décision ayant comme suite de qualifier un client 
résidentiel de client résidentiel protégé remonte à plus 
d’un trimestre, l’octroi des prix maximaux pour l’électricité 
et le gaz naturel doit dans ce cas être demandé au moyen 
d’une attestation des institutions sociales compétentes 
au moyen de laquelle les clients résidentiels prouvent 
leur éligibilité en tant que client résidentiel protégé.

Ensuite, il est prévu que le droit d’opposition, sans 
frais, au traitement de ses données personnelles en 
vue de l’octroi automatique des prix maximaux pour la 
fourniture d’électricité, de chaleur et de gaz naturel, et de 
l’application des mesures forfaitaires en matière de tarif 
social, puisse être exercé de manière plus accessible.
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Tot slot wordt ook beoogd enkele redactionele aan-
passingen te doen in lijn met voornoemde beoogde 
wijzigingen.

7. Aanpassingen in navolging van de opmerkingen 
vervat in 4.2 en 4.3 van de adviezen 66.995/3 en 
66.996/3 van de Raad van State van 5 maart 2020

Er wordt beoogd in navolging van de opmerkingen ver-
vat in 4.2 en 4.3 van de adviezen 66.995/3 en 66.996/3 van 
de Raad van State van 5 maart 2020, een paragraaf 2/3 en 
een paragraaf 2/2 in te voegen in respectievelijk de wet 
van 12 april 1965 en de wet van 29 april 1999, die de 
inhoud overneemt van artikel 3 van het ministerieel besluit 
van 30 maart 2007 houdende vaststelling van sociale 
maximumprijzen voor de levering van elektriciteit aan 
beschermde residentiële afnemers en van het ministerieel 
besluit van 30 maart 2007 houdende vaststelling van 
sociale maximumprijzen voor de levering van aardgas 
aan beschermde residentiële afnemers.

Gelet op voorgaande wordt aldus ook voorzien dat 
artikel 2 en artikel 3 van voornoemde ministeriële be-
sluiten van 30 maart 2007 wordt opgeheven.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Dit artikel verduidelijkt dat dit wetsontwerp valt onder 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 12 april 1965 
betreffende het vervoer van gasachtige producten 

en andere door middel van leidingen

Art. 2

Dit artikel beoogt drie wijzigingen aan te brengen in 
artikel 15/10 van de wet van 12 april 1965.

In de eerste plaats wordt beoogd twee wijzigingen 
aan te brengen in de Nederlandstalige tekst van arti-
kel 15/10, § 2/2, eerste lid, van de wet van 12 april 1965. 
Enerzijds ter bevordering van het coherent gebruik van 
de term huishoudelijke afnemer overeenkomstig de 
definitie opgenomen in artikel 1 van dezelfde wet en in 

Finalement, il est prévu que quelques adaptations 
rédactionnelles soient apportées, conformément aux 
modifications prévues.

7. Adaptions à l’instar des remarques reprises aux 
4.2 et 4.3 des avis 66.995/3 et 66.996/3 du Conseil 
d’État du 5 mars 2020

Il est prévu à l’ instar des remarques reprises 
aux 4.2 et 4.3 des avis 66.995/3 et 66.996/3 du Conseil 
d’État du 5 mars 2020, qu’un paragraphe 2/3 et un para-
graphe 2/2 soit inséré dans la loi du 12 avril 1965 et la loi 
du 29 avril 1999 qui reprend le contenu de l’article 3 de 
l’arrêté ministériel du 30 mars 2007 portant fixation de 
prix maximaux sociaux pour la fourniture d’électricité 
aux clients résidentiels protégés et de l’arrêté ministé-
riel du 30 mars 2007 portant fixation de prix maximaux 
sociaux pour la fourniture de gaz aux clients résidentiels 
protégés.

Vu ce qui précède, il est donc également prévu que 
l’article 3 des arrêtés ministériels du 30 mars 2007 soit 
abrogé.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Cet article précise que le présent projet de loi relève 
de l’article 74 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 12 avril 1965 
relative au transport de produits gazeux et autres 

par canalisations

Art. 2

Cet article vise à apporter trois modifications à l’ar-
ticle 15/10 de la loi du 12 avril 1965.

En premier lieu, il vise à apporter deux modifica-
tions dans le texte néerlandais de l’article 15/10, § 2/2, 
alinéa 1er, de la loi du 12 avril 1965. D’une part, afin de 
promouvoir l’utilisation cohérente du terme de client 
domestique conformément à la définition contenue dans 
l’article 1er de la même loi et à l’instar de la modification 
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navolging van de wetswijziging van artikel 2 van de wet 
van 2 mei 2019 en artikel 8 van de wet van 14 febru-
ari 2022. Anderzijds teneinde tegemoet te komen aan 
een redactionele fout in de bepaling onder 4°.

Tot slot wordt ook beoogd een paragraaf 2/3 in te 
voegen.

Met deze bepaling wordt beoogd in navolging van 
de opmerkingen vervat in 4.2 en 4.3 van de advie-
zen 66.995/3 en 66.996/3 van de Raad van State 
van 5 maart 2020, een paragraaf 2/3 in te voegen die 
de inhoud overneemt van artikel 3 van het ministerieel 
besluit van 30 maart 2007 houdende vaststelling van 
sociale maximumprijzen voor de levering van elektri-
citeit aan beschermde residentiële afnemers en van 
het ministerieel besluit van 30 maart 2007 houdende 
vaststelling van sociale maximumprijzen voor de levering 
van aardgas aan beschermde residentiële afnemers.

Artikel 3 van de voornoemde ministeriële besluiten 
voorziet in de uitsluiting van een aantal categorieën van 
de toepassing van de maximumprijzen voor de levering 
van elektriciteit en aardgas. Dit artikel voorziet dat de 
voormelde bepaling wordt geïntegreerd in een wet en 
strekt aldus louter daartoe in navolging van opmer-
king 4.3 van voornoemde adviezen van de Raad van 
State. Gelet op voorgaande wordt aldus ook voorzien 
dat artikel 3 van voornoemde ministeriële besluiten 
van 30 maart 2007 wordt opgeheven.

Art. 3

Artikel 3 beoogt artikel 15/11, § 1quinquies van de wet 
van 12 april 1965 te wijzigen door de rechtsgrond aan te 
passen, teneinde meer rechtszekerheid te bewerkstel-
ligen, voor het koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot 
vaststelling van de regels voor het bepalen van de kos-
ten van de toepassing van de sociale tarieven door de 
AARDGASONDERNEMINGEN en de tussenkomstregels 
voor het ten laste nemen hiervan, door het beheer van 
de fondsen te behoeden van het introduceren van een 
chaotisch element ten gevolge verminderde rechtszeker-
heid omtrent onder andere de te volgen procedure en 
termijnen inzake het indienen van verzoeken van ener-
gieleveranciers voor het bekomen van een vergoeding 
voor hun tussenkomst voor het ten laste nemen voor 
de activiteiten bedoeld in artikel 15/10, § 2 van de wet 
van 12 april 1965 in navolging van het arrest van het 
hof van beroep te Brussel van 11 januari 2017 (2016/
AR/1335).

législative de l’article 2 de la loi du 2 mai 2019 et de 
l’article 8 de la loi du 14 février 2022. D’autre part, afin 
de rectifier une erreur de rédaction dans la disposition 
sous le 4°.

Enfin, il vise également à insérer un paragraphe 2/3.

Par cette disposition, il est prévu à l’instar des remarques 
reprises aux 4.2 et 4.3 des avis 66.995/3 et 66.996/3 du 
Conseil d’État du 5 mars 2020, qu’un paragraphe 2/3 soit 
inséré qui reprend le contenu de l’article 3 de l’arrêté 
ministériel du 30 mars 2007 portant fixation de prix 
maximaux sociaux pour la fourniture d’électricité aux 
clients résidentiels protégés et de l’arrêté ministériel 
du 30 mars 2007 portant fixation de prix maximaux 
sociaux pour la fourniture de gaz aux clients résidentiels 
protégés.

L’article 3 des arrêtés ministériels susmentionnés 
prévoit l’exclusion d’une série de catégories de l’appli-
cation des prix maximaux pour la fourniture d’électricité 
et de gaz naturel. Cet article prévoit que la disposition 
susmentionnée soit intégrée dans une loi et ne sert 
donc qu’à suivre le commentaire 4.3. des avis précités 
du Conseil d’État. Vu ce qui précède, il est donc éga-
lement prévu que l’article 3 des arrêtés ministériels 
du 30 mars 2007 soit abrogé.

Art. 3

L’article 3 vise à modifier l’article 15/11, § 1erquinquies, 
de la loi du 12 avril 1965 en adaptant le fondement juri-
dique, afin de réaliser une plus grande sécurité juridique, 
pour l’arrêté royal du 29 mars 2012 fixant les règles de 
détermination du coût de l’application des tarifs sociaux 
par les ENTREPRISES DE GAZ NATUREL et les règles 
d’intervention pour leur prise en charge, en préservant 
la gestion des fonds de l’introduction d’un élément 
chaotique par suite d’une sécurité juridique réduite en 
ce qui concerne notamment la procédure et les délais à 
suivre concernant le dépôt de demandes de fournisseurs 
d’énergie pour l’obtention d’une compensation pour leur 
intervention dans la prise en charge des activités visées 
à l’article 15/10, § 2, de la loi du 12 avril 1965, à l’instar de 
l’arrêt de la cour d’appel de Bruxelles du 11 janvier 2017 
(2016/AR/1335).
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HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie 
van de elektriciteitsmarkt

Art. 4

Dit artikel beoogt wijzigingen aan te brengen ter 
bevordering van het coherent gebruik van de term huis-
houdelijke afnemer in navolging van de wetswijziging van 
artikel 1 van de wet van 12 april 1965 ten gevolge de wets-
wijziging krachtens artikel 2 van de wet van 2 mei 2019.

Art. 5

Dit artikel beoogt enerzijds wijzigingen aan te brengen 
in artikel 20 van de wet van 29 april 1999 ter bevordering 
van het coherent gebruik van de term huishoudelijke 
afnemer overeenkomstig de definitie opgenomen in 
artikel 2, 16°bis en 16°quater van dezelfde wet, en an-
derzijds tegemoet te komen aan een redactionele fout 
in de bepaling onder 4° in paragraaf 2/1.

Tot slot wordt ook beoogd een paragraaf 2/2 in te 
voegen.

Met deze bepaling wordt beoogd in navolging van 
de opmerkingen vervat in 4.2 en 4.3 van de advie-
zen 66.995/3 en 66.996/3 van de Raad van State 
van 5 maart 2020, een paragraaf 2/2 in te voegen die 
de inhoud overneemt van artikel 3 van het ministerieel 
besluit van 30 maart 2007 houdende vaststelling van 
sociale maximumprijzen voor de levering van elektri-
citeit aan beschermde residentiële afnemers en van 
het ministerieel besluit van 30 maart 2007 houdende 
vaststelling van sociale maximumprijzen voor de levering 
van aardgas aan beschermde residentiële afnemers.

Artikel 3 van de voornoemde ministeriële besluiten 
voorziet in de uitsluiting van een aantal categorieën van 
de toepassing van de maximumprijzen voor de levering 
van elektriciteit en aardgas. Dit artikel voorziet dat de 
voormelde bepaling wordt geïntegreerd in een wet en 
strekt aldus louter daartoe in navolging van opmer-
king 4.3 van voornoemde adviezen van de Raad van 
State. Gelet op voorgaande wordt aldus ook voorzien 
dat artikel 3 van voornoemde ministeriële besluiten 
van 30 maart 2007 wordt opgeheven.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 29 avril 1999 
relative à l’organisation 

du marché de l’électricité

Art. 4

Cet article vise, d’une part, à introduire des modifi-
cations pour favoriser l’utilisation cohérente du terme 
de client domestique suite à la modification législa-
tive de l’article 1er de la loi du 12 avril 1965 en applica-
tion de la modification législative de l’article 2 de la loi 
du 2 mai 2019.

Art. 5

Cet article vise, d’une part, à introduire des modifica-
tions pour favoriser l’utilisation cohérente du terme de 
client domestique, conformément à la définition contenue 
dans l’article 2, 16°bis et 16°quater de la même loi, et 
d’autre part, à rectifier une erreur de rédaction dans 
le 4° au paragraphe 2/1.

Enfin, il vise également à insérer un paragraphe 2/2.

Par cette disposition, il est prévu à l’instar des remarques 
reprises aux 4.2 et 4.3 des avis 66.995/3 et 66.996/3 du 
Conseil d’État du 5 mars 2020, qu’un paragraphe 2/2 soit 
inséré qui reprend le contenu de l’article 3 de l’arrêté 
ministériel du 30 mars 2007 portant fixation de prix 
maximaux sociaux pour la fourniture d’électricité aux 
clients résidentiels protégés et de l’arrêté ministériel 
du 30 mars 2007 portant fixation de prix maximaux 
sociaux pour la fourniture de gaz aux clients résidentiels 
protégés.

L’article 3 des arrêtés ministériels susmentionnés 
prévoit l’exclusion d’une série de catégories de l’appli-
cation des prix maximaux pour la fourniture d’électricité 
et de gaz naturel. Cet article prévoit que la disposition 
susmentionnée soit intégrée dans une loi et ne sert 
donc qu’à suivre le commentaire 4.3. des avis précités 
du Conseil d’État. Vu ce qui précède, il est donc éga-
lement prévu que l’article 3 des arrêtés ministériels 
du 30 mars 2007 soit abrogé.
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HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de programmawet 
van 27 april 2007

Art. 6

Artikel 6 beoogt artikel 3 van de programmawet 
van 27 april 2007 te wijzigen.

Als eerste wordt beoogd de definitie van leverancier 
aan te passen om duidelijk te maken dat warmtebe-
drijven zoals gedefinieerd in artikel 1, 85°, van de wet 
van 12 april 1965 die instaan voor de levering van warmte 
in het kader van de toepassing van de maximumprijzen 
voor de levering van warmte ook als leverancier in aan-
merking dienen genomen te worden in het licht van de 
programmawet van 27 april 2007.

Ten tweede wordt beoogd de bepaling onder 10° te 
wijzigen opdat deze in lijn is met de gebruikte termino-
logie voor beschermde residentiële afnemers in de wet 
van 29 april 1999 en de wet van 12 april 1965.

Ten derde wordt beoogd tegemoet te komen aan een 
materiele fout daar er dient vermeld te worden dat het 
de maatregel inzake eenmalige forfaitaire uitfaserings-
vermindering zoals bedoeld in “Hoofdstuk 4. Sociale 
tarieven” van de wet van 28 februari 2022 houdende 
diverse bepalingen inzake energie betreft.

Ten vierde wordt beoogd tegemoet te komen aan 
een redactionele fout vervat in de bepaling onder 12° 
daar artikel 20, § 1/1, van de wet van 29 april 1999 op 
heden niet bestaat en er aldus geen bepaling in de wet 
van 29 april 1999 is vervat die voorziet in de toepas-
sing van maximumprijzen voor de levering van warm-
te, in tegenstelling tot artikel 15/10, § 2/1, van de wet 
van 12 april 1965 die hierin wel voorziet.

Tot slot wordt beoogd artikel 3 van de programmawet 
van 27 april 2007 aan te vullen met twee definities.

De eerste definitie betreft een definitie voor “De 
maximumprijzen voor de levering van elektriciteit en 
aardgas”. Gelet op het terugkerend gebruik van deze 
zinsnede waarmee de maximumprijzen zoals bedoeld 
in artikel 15/10, § 2, van de wet van 12 april 1965 en in 
artikel 20, § 2, van de wet van 29 april 1999, voor de 
levering van elektriciteit en aardgas aan beschermde 
residentiële afnemers bedoeld worden, lijkt het aangewe-
zen deze in te voegen in artikel 3 van de programmawet 
van 27 april 2007.

De tweede definitie die beoogd wordt om in te voegen 
betreft het begrip “elektronisch bericht” daar dit begrip 

CHAPITRE 4

Modification de la loi programme 
du 27 avril 2007

Art. 6

L’article 6 vise à modifier l’article 3 de la loi-programme 
du 27 avril 2007.

Premièrement, il est prévu d’adapter la définition du 
fournisseur de manière à préciser que les entreprises 
de chaleur telles que définies à l’article 1er, 85°, de la loi 
du 12 avril 1965 qui sont chargées de la fourniture de 
chaleur dans le cadre de l’application des prix maximaux 
pour la fourniture de chaleur doivent également être 
considérées comme des fournisseurs au regard de la 
loi-programme du 27 avril 2007.

Deuxièmement, il est prévu de modifier la disposition 
sous 10° pour qu’elle soit conforme à la terminologie 
utilisée pour les clients résidentiels protégés dans la loi 
du 29 avril 1999 et la loi du 12 avril 1965.

Troisièmement, il est prévu de rectifier une erreur 
matérielle puisqu’il convient de mentionner qu’il s’agit 
de la mesure relative à la réduction forfaitaire unique 
progressive telle que visée au “Chapitre 4. Tarifs sociaux” 
de la loi du 28 février 2022 portant des dispositions 
diverses en matière d’énergie.

Quatrièmement, il est prévu de rectifier une erreur 
rédactionnelle reprise sous 12° puisque l’article 20, 
§ 1/1, de la loi du 29 avril 1999 n’existe pas actuelle-
ment et qu’il n’y a donc aucune disposition dans la loi 
du 29 avril 1999 prévoyant l’application de prix maxi-
mums pour la fourniture de chaleur, contrairement à 
l’article 15/10, § 2/1, de la loi du 12 avril 1965 qui le prévoit.

Finalement, il est prévu de compléter l’article 3 de 
la loi-programme du 27 avril 2007 par deux définitions.

La première définition concerne une définition pour “Les 
prix maximaux pour la fourniture d’électricité et de gaz 
naturel”. Vu l’utilisation récurrente de ce bout de phrase 
faisant référence aux prix maximaux visés à l’article 15/10, 
§ 2, de la loi du 12 avril 1965 et à l’article 20, § 2, de la 
loi du 29 avril 1999 pour la fourniture d’électricité et de 
gaz naturel aux clients résidentiels protégés, il semble 
opportun de l’insérer à l’article 3 de la loi-programme 
du 27 avril 2007.

La deuxième définition que l’on entend insérer concerne 
la notion de “message électronique” puisque cette 
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nodig is voor de beoogde wijziging in artikel 6 van de 
programmawet van 27 april 2007 aangaande het recht 
om zich kosteloos te verzetten tegen de verwerking van 
zijn persoonsgegevens met het oog op de automatische 
toekenning van de maximumprijzen voor de levering 
van elektriciteit, warmte en aardgas, en de toepassing 
van de forfaitaire maatregelen inzake het sociaal tarief. 
Naar analogie met de definitie van elektronische post 
vervat in artikel I.18, eerste lid, 2°, van het Wetboek 
van economisch recht, wordt een elektronisch bericht 
gedefinieerd als “tekstbericht dat over een openbaar 
communicatienetwerk wordt verzonden en in het netwerk 
of in de eindapparatuur van de ontvanger kan worden 
opgeslagen tot het door deze wordt opgehaald”.

Art. 7

Artikel 7 beoogt verschillende wijzigingen aan te bren-
gen in artikel 4/1 van de programmawet van 27 april 2007.

In de eerste plaats wordt beoogd het eerste lid op 
te heffen daar dit overbodig is geworden in navolging 
van de wet van 2 mei 2019 tot wijziging van de wet 
van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gasach-
tige producten en andere door middel van leidingen, 
van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie 
van de elektriciteitsmarkt en van de programmawet 
van 27 april 2007. In dat opzicht kan verwezen worden 
naar Parl.St. DOC 54 3563/001, p. 3: “Dit artikel strekt 
ertoe de definitie van “beschermde residentiële afnemer” 
zoals bepaald door artikel 1, 54°, van de gaswet, die 
vandaag naar een definitie bepaald door de program-
mawet van 27 april 2007 verwijst. Deze definitie van de 
verschillende sociale categorieën die van de toepassing 
van sociale maximumprijzen zouden kunnen genieten, 
zal voortaan door artikel 15/10, § 2/2, van de gaswet 
bepaald worden, zoals ingevoegd door dit wetsontwerp.”.

Ten tweede wordt beoogd het vroegere tweede lid 
aan te passen opdat de toekenning van de maximum-
prijzen voor de levering van elektriciteit en aardgas in de 
programmawet van 27 april 2007 in lijn wordt gebracht 
met de praktijk en de operationele werking van de au-
tomatische toepassing ervan. De efficiënte toepassing 
van de automatische toepassing van de maximumprijzen 
voor de levering van elektriciteit en aardgas gebeurt 
namelijk aan de hand van trimestriële verwerking van 
de overeenkomstig artikel 4 van het koninklijk besluit 
van 28 juni 2009 betreffende de automatische toepas-
sing van de forfaitaire maatregelen inzake het sociaal 
tarief en van de maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit, warmte, en aardgas aan de beschermde 

notion est nécessaire pour la modification prévue à 
l’article 6 de la loi-programme du 27 avril 2007 relative 
au droit d’opposition sans frais, au traitement de ses 
données personnelles en vue de l’octroi automatique 
des prix maximaux pour la fourniture d’électricité, de 
chaleur et de gaz naturel, et de l’application des mesures 
forfaitaires en matière de tarif social. Par analogie avec la 
définition de courrier électronique reprise à l’article I.18, 
alinéa 1er, 2°, du Code de droit économique, un mes-
sage électronique est défini comme “tout message 
sous forme de texte envoyé par un réseau public de 
communications qui peut être stocké dans le réseau 
ou dans l’équipement terminal du destinataire jusqu’à 
ce que ce dernier le récupère”.

Art. 7

L’article 7 vise à apporter plusieurs modifications à 
l’article 4/1 de la loi-programme du 27 avril 2007.

En premier lieu, il est prévu d’abroger le premier 
alinéa vu qu’il est devenu superflu à l’instar de la loi 
du 2 mai 2019 modifiant la loi du 12 avril 1965 relative 
au transport de produits gazeux et autres par canali-
sations, de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisa-
tion du marché de l’électricité et de la loi-programme 
du 27 avril 2007. À cet égard, il peut être fait référence 
au Doc. Parl. DOC 54 3563/001, p. 3: “Cet article a pour 
objet d’adapter la définition de “client protégé résiden-
tiel” telle qu’établie par l’article 1er, 54°, de la loi gaz, 
laquelle renvoie actuellement à une définition fixée par 
la loi-programme du 27 avril 2007. Dorénavant, cette 
définition des diverses catégories sociales susceptibles 
de bénéficier de l’application de prix maximaux sociaux 
sera établie par l’article 15/10, § 2/2, de la loi gaz, tel 
qu’inséré par le présent projet de loi.”.

Deuxièmement, il est prévu d’adapter l’ancien alinéa 
deux pour que l’octroi des prix maximaux pour la fourniture 
d’électricité et de gaz naturel visé à la loi-programme 
du 27 avril 2007 soit mis en conformité avec la pratique 
et le fonctionnement opérationnel de son application 
automatique. En effet, la mise en œuvre de l’application 
automatique des prix maximaux pour la fourniture d’élec-
tricité et de gaz naturel s’effectue sur base du traitement 
trimestriel des données fournies par les fournisseurs au 
Service public fédéral Économie, PME, Classes moyennes 
et Énergie, conformément à l’article 4 de l’arrêté royal 
du 28 juin 2009 relatif à l’application automatique des 
mesures forfaitaires sur le tarif social et des prix maxi-
maux pour la fourniture d’électricité, de chaleur et de 
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residentiële afnemers met een laag inkomen of in een 
onzekere situatie, aangeleverde gegevens door de le-
veranciers aan de Federale Overheidsdienst Economie, 
KMO, Middenstand en Energie.

Ten derde wordt beoogd dat de toekenning van de 
voormelde maximumprijzen met terugwerkende kracht 
wordt gelijkgeschakeld voor alle categorieën beschermde 
residentiele afnemers en dit tot maximum twee jaar 
voorafgaand aan de datum van de inkennisstelling van 
de leverancier van de ingangsdatum van de beslissing 
die als gevolg heeft dat een huishoudelijke afnemer als 
residentiële beschermde afnemer in aanmerking komt.

Tot slot wordt ook beoogd artikel 4/1 van de pro-
grammawet van 27 april 2007 aan te vullen met een lid 
teneinde te voorzien dat indien de ingangsdatum van 
de beslissing die als gevolg heeft dat een huishoude-
lijke afnemer als residentiële beschermde afnemer in 
aanmerking komt, méér dan één trimester teruggaat in 
de tijd, dat de toekenning van de maximumprijzen voor 
elektriciteit en aardgas aangaande deze periode in dat 
geval dient aangevraagd te worden door middel van 
een attest van de bevoegde sociale instellingen waar-
mee de eindafnemers bewijzen dat ze als beschermde 
residentiële afnemer in aanmerking komen.

Zo zou in volgende situaties een attest van de be-
voegde sociale instellingen vereist zijn teneinde de 
voornoemde maximumprijzen te kunnen toekennen met 
terugwerkende kracht:

1) de sociale instelling neemt een beslissing in het 
verleden en beslist op 12 augustus 2022 dat er een 
sociaal statuut ingaat vanaf 1 februari 2022. Via de au-
tomatische toepassing zal het sociaal tarief ten vroegste 
vanaf 1 juli 2022 ingaan;

2) de huishoudelijke afnemer wist niet dat hij recht 
had op het sociaal tarief wanneer de sociale instelling 
op 1 september 2021 de beslissing neemt dat deze 
persoon tot één van de sociale statuten behoort die in 
aanmerking komt voor het sociaal tarief. Als het soci-
aal tarief niet is toegepast door de leverancier, kan de 
rechthebbende het sociaal tarief alsnog aanvragen.

Art. 8

Artikel 8 beoogt in artikel 5 enkele wijzigingen aan te 
brengen die enerzijds volgen uit de beoogde aanpas-
sing van de definitie voorzien in artikel 3, 10°, van de 
programmawet van 27 april 2007 en anderzijds wordt 
beoogd tegemoet te komen aan een redactionele fout.

gaz naturel aux clients protégés résidentiels à revenus 
modestes ou à situation précaire.

Troisièmement, il est prévu que l’octroi des prix maxi-
maux susmentionnés soit égalisé rétroactivement pour 
toutes les catégories de clients résidentiels protégés, 
jusqu’à un maximum de deux ans avant la date de 
notification par le fournisseur de la date de prise d’effet 
de la décision ayant comme suite de qualifier un client 
résidentiel de client résidentiel protégé.

Finalement, il est prévu de compléter l’article 4/1 de 
la loi-programme du 27 avril 2007 par un alinéa afin de 
prévoir que si la date de prise d’effet de la décision ayant 
comme suite de qualifier un client résidentiel de client 
résidentiel protégé remonte à plus d’un trimestre, l’octroi 
des prix maximaux pour l’électricité et le gaz naturel pour 
cette période doit dans ce cas être demandé au moyen 
d’une attestation des institutions sociales compétentes 
au moyen de laquelle les clients résidentiels prouvent 
leur éligibilité en tant que client résidentiel protégé.

Ainsi, dans les situations suivantes, une attestation 
des institutions sociales compétentes serait requise 
afin d’accorder rétroactivement les prix maximaux 
susmentionnés:

1) l’institution sociale prend une décision dans le passé 
et décide le 12 août 2022 qu’un statut social prend effet 
à partir du 1er février 2022. Via l’application automatique, 
le tarif social prendra effet au plus tôt le 1er juillet 2022;

2) le client résidentiel ignorait qu’il avait droit au tarif 
social lorsque l’institution sociale décide le 1er sep-
tembre 2021 que cette personne relève d’un des statuts 
sociaux éligibles pour bénéficier du tarif social. Si le tarif 
social n’était pas appliqué par le fournisseur, l’ayant droit 
peut encore demander le tarif social.

Art. 8

L’article 8 vise à apporter quelques modifications 
qui résultent, d’une part, de l’adaptation prévue de la 
définition prévue à l’article 3, 10°, de la loi-programme 
du 27 avril 2007 et, d’autre part, il est prévu de rectifier 
une erreur rédactionnelle.
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Art. 9

Artikel 9 beoogt artikel 6 van de programmawet 
van 27 april 2007 te wijzigen.

Er wordt beoogd wijzigingen aan te brengen die volgen 
uit de beoogde aanpassing van de definitie voorzien in 
artikel 3, 10°, van de programmawet van 27 april 2007.

Tot slot wordt ook beoogd dat het recht om zich koste-
loos te verzetten tegen de verwerking van zijn persoons-
gegevens met het oog op de automatische toekenning 
van de maximumprijzen voor de levering van elektriciteit, 
warmte en aardgas, en de toepassing van de forfaitaire 
maatregelen inzake het sociaal tarief, laagdrempeliger 
kan worden uitgeoefend. Daarom wordt beoogd dat dit 
ook door middel van een elektronisch bericht met ont-
vangstmelding kan gebeuren. Daar verschillende ener-
gieleveranciers vaak geen rechtstreeks e-mailadres ter 
beschikking stellen om contact op te nemen, dient onder 
elektronisch bericht met ontvangstmelding evenzeer het 
bericht met een vraag te worden begrepen die via een 
contactformulier kan worden gesteld aan de betrokken 
leverancier waarbij gekozen kan worden om een beves-
tigingsmail of kopie van de vraag te ontvangen per mail.

Art. 10

Artikel 10 beoogt artikel 11, tweede lid, van de pro-
grammawet van 27 april 2007 te wijzigen door enkele 
wijzigingen aan te brengen die enerzijds volgen uit de 
beoogde aanpassing van de definitie voorzien in arti-
kel 3, 10°, van de programmawet van 27 april 2007 en 
anderzijds wordt beoogd tegemoet te komen aan een 
redactionele fout daar de verwijzing naar artikel 4 zon-
der voorwerp is aangezien artikel 4 van de program-
mawet van 27 april 2007 is opgeheven krachtens arti-
kel 9 van de wet van 2 mei 2019 tot wijziging van de wet 
van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige 
producten en andere door middel van leidingen, van 
de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie 
van de elektriciteitsmarkt en van de programmawet 
van 27 april 2007.

Art. 9

L’article 9 vise à modifier l’article 6 de la loi-programme 
du 27 avril 2007.

Il est prévu d’apporter des modifications qui résultent 
de l’adaptation envisagée de la définition prévue à 
l’article 3, 10°, de la loi-programme du 27 avril 2007.

Finalement, il est également prévu que le droit d’oppo-
sition, sans frais, au traitement de ses données person-
nelles en vue de l’octroi automatique des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité, de chaleur et de gaz 
naturel, et de l’application des mesures forfaitaires en 
matière de tarif social, puisse être exercé de manière 
plus accessible. C’est pourquoi, il est prévu que cela 
puisse se faire également par voie d’un message élec-
tronique avec accusé de réception. Étant donné que 
souvent, plusieurs fournisseurs d’énergie ne mettent 
pas à disposition une adresse électronique directe per-
mettant de les contacter, il faut entendre par message 
électronique avec accusé de réception, également un 
message reprenant une question qui peut être posée au 
fournisseur concerné par un formulaire de contact et où 
l’on peut choisir de recevoir un courriel de confirmation 
ou une copie de la question par courriel.

Art. 10

L’article 10 vise à modifier l’article 11, alinéa 2, de la 
loi-programme du 27 avril 2007 en apportant quelques 
modifications qui résultent, d’une part, de l’adaptation 
prévue de la définition prévue à l’article 3, 10°, de la loi-
programme du 27 avril 2007 et, d’autre part, il est prévu 
de rectifier une erreur rédactionnelle puisque la référence 
à l’article 4 est sans objet étant donné que l’article 4 de 
la loi-programme du 27 avril 2007 a été abrogé en vertu 
de l’article 9 de la loi du 2 mai 2019 modifiant la loi 
du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux 
et autres par canalisations, de la loi du 29 avril 1999 rela-
tive à l’organisation du marché de l’électricité et de la 
loi-programme du 27 avril 2007.
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HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 15 december 2021 
houdende maatregelen in het licht van de hoge 
energieprijzen in 2021 en tot bekrachtiging van 

het koninklijk besluit van 22 december 2020 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 

24 maart 2003 tot bepaling van de nadere regels 
betreffende de federale bijdrage tot financiering 
van sommige openbare dienstverplichtingen en 

van de kosten verbonden aan de regulering 
van en controle op de elektriciteitsmarkt

Art. 11

Dit artikel beoogt verschillende wijzigingen aan te 
brengen in artikel 4 van de wet van 15 december 2021.

Er wordt voorzien in aanpassingen overeenkomstig de 
verwarmingspremie ingevoerd door hoofdstuk 5 van de 
wet van 28 februari 2022 houdende diverse bepalingen 
inzake energie.

In de eerste plaats worden de aanpassingen gedaan 
teneinde een zekere coherentie te hebben daar deze 
met betrekking tot de wijze van toekenning en btw de-
zelfde ratio legis volgen. In geen enkel geval doet het 
eenmalig forfait bedoeld in artikel 4 van de wet van 15 de-
cember 2021 afbreuk aan de btw die verschuldigd is 
als aandeel in de factuur of in de openstaande schuld. 
Vanuit btw-perspectief moet worden opgemerkt dat de 
premie bedoeld in artikel 4 van de wet van 15 decem-
ber 2021 noch kwalificeert als een prijssubsidie in de 
zin van artikel 26, § 1, eerste lid, van het btw-wetboek, 
noch als een prijsvermindering in de zin van artikel 28, 
2°, van voormeld wetboek. Er is immers geen nood-
zakelijk verband tussen het toegekende forfait en de 
elektriciteitsfactuur waarop zij wordt verrekend. In de 
meeste gevallen houdt de premie immers verband met 
de aardgas- of stookoliefactuur van het gezin waaraan 
de premie via de elektriciteitsfactuur wordt toegekend. 
De elektriciteitsfactuur wordt dus louter en alleen als 
technisch instrument gebruikt voor de toekenning van 
de premie. Het uitgespaarde bedrag kan vrij door het 
betrokken gezin wordt gebruikt, al dan niet ter besteding 
aan consumentengoederen of -diensten. De termen 
“factuur”, “creditnota”, “korting”, etc., moeten dan ook 
in het kader van de specifieke voorliggende wetgeving 
worden geïnterpreteerd en staan los van de klassieke 
invulling ervan in het kader van de btw-wetgeving. De 
maatstaf van heffing die als heffingsbasis geldt voor de 
btw geheven over de levering van elektriciteit, wordt dus 
in geen enkel geval verminderd naar aanleiding van dit 
eenmalig forfait. De voorgestelde aanpassing bevestigt 
in eerste instantie bovenstaande en brengt dit meer tot 
uitdrukking.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 15 décembre 2021 
portant des mesures en vue de la hausse des prix 

de l’énergie en 2021 et confirmant l’arrêté royal 
du 22 décembre 2020 portant modifications 

de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant 
les modalités de la cotisation fédérale 

destinée au financement de certaines obligations 
de service public et des coûts 

liés à la régulation et au contrôle 
du marché de l’électricité

Art. 11

Cet article vise à apporter plusieurs modifications à 
l’article 4 de la loi du 15 décembre 2021.

Des adaptations sont prévues en fonction de la 
prime de chauffage introduite par le chapitre 5 de la loi 
du 28 février 2022 portant des dispositions diverses en 
matière d’énergie.

Tout d’abord, les adaptations sont effectuées afin 
d’avoir une certaine cohérence car ils suivent le même 
ratio legis en ce qui concerne le mode d’octroi et la TVA. 
En aucun cas, le forfait unique visé à l’article 4 de la loi 
du 15 décembre 2021 ne porte préjudice à la TVA due 
comme quote-part de la facture ou de la dette impayée. 
Du point de vue de la TVA, il convient de noter que la 
prime visée à l’article 4 de la loi du 15 décembre 2021 ne 
peut être qualifiée de subvention directement liée au prix 
au sens de l’article 26, § 1er, alinéa 1er, du Code de la 
TVA, ni de réduction de prix au sens de l’article 28, 2°, 
du Code précité. En effet, il n’y a pas de lien nécessaire 
entre le forfait accordé et la facture d’électricité sur 
laquelle il est imputé. Dans la plupart des cas, la prime 
est liée à la facture de gaz naturel ou de mazout de la 
famille à laquelle la prime est accordée via la facture 
d’électricité. La facture d’électricité est donc utilisée 
comme un simple instrument technique pour l’octroi 
de la prime. Le montant épargné peut être utilisé libre-
ment par le ménage concerné, qu’il s’agisse ou non de 
dépenses en biens ou services de consommation. Les 
termes “facture”, “note de crédit”, “réduction”, etc., doivent 
donc être interprétés dans le contexte de la présente 
législation spécifique et sont distincts de leur interpréta-
tion traditionnelle dans le contexte de la législation sur 
la TVA. Le critère d’imposition servant de base pour la 
TVA perçue sur la fourniture d’électricité n’est donc en 
aucun cas réduit du fait de ce forfait unique. L’adaptation 
proposée confirme d’abord ce qui précède et l’exprime 
plus complètement.
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In tweede instantie wordt ook beoogd toe te laten aan 
leveranciers om in het geval dat er geen betaalgegevens 
beschikbaar zijn en een reactie van de rechthebbende 
uitblijft op het verzoek van de leverancier om deze ge-
gevens te verstrekken, om dit alsnog via toerekening op 
een voorschot of afrekeningsfactuur of als aanrekening 
op openstaande schulden te doen zonder dat de maatstaf 
van heffing die als heffingsbasis geldt voor de btw gehe-
ven over de levering van elektriciteit, wordt verminderd 
naar aanleiding van dit eenmalig forfait

Tot slot beoogt dit artikel ook wijzigingen aan te 
brengen in artikel 4, § 6, van de wet van 15 decem-
ber 2021 in het licht van het advies 17/2022 van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit van 25 januari 2022.

In de eerste plaats door meer specifiek aan te duiden 
over welke persoonsgegevens het in de voornoemde 
bepaling gaat. In de tweede plaats wordt ook aangesloten 
bij de terminologie van Verordening (EU) 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 be-
treffende de bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot 
intrekking van Richtlijn 95/46/EG door het gebruik van 
de term “verwerkingsverantwoordelijke” in de plaats 
van “verantwoordelijk voor”. Tot slot wordt ook be-
oogd het vierde lid op te heffen daar de voornoemde 
Verordening 2016/679 de jure krachtens het Europees 
recht rechtstreeks van toepassing is op de verwerking 
van persoonsgegevens en bovendien ook rechtstreekse 
werking heeft.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 28 februari 2022 
houdende diverse bepalingen 

inzake energie

Art. 12

Dit artikel beoogt artikel 16 van de wet van 28 febru-
ari 2022 te wijzigen teneinde enerzijds de machtiging 
aan de Koning vervat in paragraaf 2 aan te passen 
opdat deze ook betrekking zou kunnen hebben op de 
aardgasondernemingen daar paragraaf 1 het recht 
op een eenmalige forfaitaire uitfaseringsvermindering 
voor de levering van elektriciteit en aardgas invoert, 
en niet enkel voor elektriciteit, anderzijds wordt ook 
beoogd artikel 16 aan te passen in het licht van het ad-
vies 17/2022 van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
van 25 januari 2022. Ondanks dat de verwerking van 
persoonsgegevens in het kader van de uitfaseringsver-
mindering reeds wordt geïntegreerd in de wijziging van 
de programmawet van 27 april 2007 krachtens de wet 

Deuxièmement, il s’agit également de permettre aux 
fournisseurs, dans le cas où les données de paiement 
ne sont pas disponibles et où l’ayant droit ne répond pas 
à la demande du fournisseur de fournir ces données, de 
le faire quand même par le biais d’une imputation sur 
une facture d’acompte ou de règlement, ou par le biais 
d’une imputation sur des dettes impayées, sans que le 
critère d’imposition servant de base pour la TVA perçue 
sur la fourniture d’électricité sur la fourniture d’électricité 
ne soit réduit du fait de ce forfait unique.

Enfin, cet article vise également à modifier l’article 4, 
§ 6, de la loi du 15 décembre 2021 à la lumière de 
l’avis 17/2022 de l’Autorité de protection des données 
du 25 janvier 2022.

En premier lieu, en indiquant plus précisément quelles 
données personnelles sont concernées par la disposition 
susmentionnée. Deuxièmement, un alignement est prévu 
avec la terminologie du règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016, relatif 
à la protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la direc-
tive 95/46/CE est également alignée par l’utilisation du 
terme “responsable du traitement” au lieu de “responsable 
de la gestion”. Enfin, il est également prévu de suppri-
mer le quatrième alinéa, le règlement 2016/679 précité 
étant applicable de jure au traitement des données à 
caractère personnel en vertu du droit européen et ayant 
également un effet direct.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 28 février 2022 
portant des dispositions diverses 

en matière d’énergie

Art. 12

Cet article vise, d’une part, à modifier l’article 16 de 
la loi du 28 février 2022 afin d’adapter l’autorisation au 
Roi contenue dans le paragraphe 2 afin qu’elle puisse 
également s’appliquer aux entreprises de gaz naturel, 
étant donné que le paragraphe 1er introduit le droit à 
une la suppression progressive forfaitaire unique pour 
la fourniture d’électricité et de gaz naturel, et non seu-
lement pour l’électricité, et d’autre part, il vise à adapter 
l’article 16 à la lumière de l’avis 17/2022 émis par l’Autorité 
de protection des données le 25 janvier 2022. Bien que 
le traitement des données à caractère personnel dans le 
cadre de la réduction progressive soit déjà intégré dans 
la modification de la loi-programme du 27 avril 2007 en 
application de la loi du 28 février 2022, il est toujours 
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van 28 februari 2022, wordt toch beoogd een paragraaf in 
te voegen die stelt dat de verwerking van persoonsgege-
vens gebeurt overeenkomstig titel II van de programmawet 
van 27 april 2007. Deze invoeging komt tegemoet aan 
de bezorgdheid van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
inzake transparantie en rechtszekerheid daar het voor 
de rechtsonderhorige op deze wijze zonder meer vast 
staat welke modaliteiten van toepassing zijn op de ver-
werking van diens persoonsgegevens.

Vervolgens wordt ook meer specifiek aangeduid 
over welke persoonsgegevens het in de voornoemde 
bepaling gaat.

Er wordt bovendien ook aangesloten bij de termino-
logie van Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking 
van Richtlijn 95/46/EG door het gebruik van de term 
“verwerkingsverantwoordelijke” in de plaats van “ver-
antwoordelijk voor”.

Tot slot wordt ook beoogd het vierde  lid van 
paragraaf 3 op te heffen daar de voornoemde 
Verordening 2016/679 de jure krachtens het Europees 
recht rechtstreeks van toepassing is op de verwerking 
van persoonsgegevens en bovendien ook rechtstreekse 
werking heeft.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van het ministerieel besluit 
van 30 maart 2007 houdende vaststelling 

van sociale maximumprijzen voor de levering 
van elektriciteit aan beschermde residentiële 

afnemers en van het ministerieel besluit 
van 30 maart 2007 houdende vaststelling 

van sociale maximumprijzen voor de levering 
van aardgas aan beschermde 

residentiële afnemers

Art. 13

In navolg ing van de opmerk ingen vervat 
in 4.2 en 4.3 van de adviezen 66.995/3 en 66.996/3 van 
de Raad van State van 5 maart 2020, wordt be-
oogd de artikelen 2 en 3 van het ministerieel besluit 
van 30 maart 2007 houdende vaststelling van sociale 
maximumprijzen voor de levering van elektriciteit aan 
beschermde residentiële afnemers en van het ministerieel 
besluit van 30 maart 2007 houdende vaststelling van 
sociale maximumprijzen voor de levering van aardgas 
aan beschermde residentiële afnemers op te heffen.

prévu d’insérer un paragraphe indiquant que le traitement 
des données à caractère personnel est effectué confor-
mément au titre II de la loi-programme du 27 avril 2007. 
Cette insertion répond aux préoccupations de l’autorité 
de protection des données en termes de transparence et 
de sécurité juridique, puisqu’elle indique très clairement 
au justiciable, les modalités applicables au traitement 
de ses données personnelles.

Ensuite, les données à caractère personnel visées 
par la disposition susmentionnée sont également spé-
cifiées davantage.

En outre, un alignement est prévu avec la terminologie 
du règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen 
et du Conseil du 27 avril 2016, relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation 
de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE est 
également alignée par l’utilisation du terme “responsable 
du traitement” au lieu de “responsable de la gestion”.

Enfin, il est également prévu de supprimer l’alinéa 4 du 
paragraphe 3 car le Règlement 2016/679 précité est de 
jure directement applicable au traitement des données 
à caractère personnel en vertu du droit européen et a 
également un effet direct.

CHAPITRE 7

Modifications de l’arrêté ministériel du 
30 mars 2007 portant fixation de prix maximaux 

sociaux pour la fourniture d’électricité aux clients 
résidentiels protégés et de l’arrêté ministériel  

du 30 mars 2007 portant fixation 
de prix maximaux sociaux pour la fourniture 

de gaz aux clients résidentiels protégés

Art. 13

À l’instar des remarques reprises aux 4.2 et 4.3 des 
avis  66.995/3  et  66.996/3  du Conseil d’ État 
du 5 mars 2020, il est prévu que les articles 2 et 3 de 
l’arrêté ministériel du 30 mars 2007 portant fixation de 
prix maximaux sociaux pour la fourniture d’électricité 
aux clients résidentiels protégés et de l’arrêté ministé-
riel du 30 mars 2007 portant fixation de prix maximaux 
sociaux pour la fourniture de gaz aux clients résidentiels 
protégés, soient abrogés.
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De opheffing van artikel 2 van voornoemde ministeriële 
besluiten van 30 maart 2007 heeft geen gevolg daar 
de categorieën van beschermde residentiële afnemers 
reeds zijn geïntegreerd in artikel 15/10, § 2/2, van de 
wet van 12 april 1965 en in artikel 20, § 2/1, van de wet 
van 29 april 1999.

De opheffing van artikel 3 van voornoemde minis-
teriële besluiten van 30 maart 2007 wordt opgevan-
gen door het integreren van deze bepaling in de wet 
van 12 april 1965 en de wet van 29 april 1999 zoals 
wordt beoogd in artikel 2 en artikel 5.

HOOFDSTUK 8

Slotbepaling

Art. 14

Dit artikel voorziet dat deze wet in werking treedt 
de dag waarop ze in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt, met uitzondering van artikel 11 dat 
uitwerking heeft met ingang van 24 december 2021.

De door artikel 11 beoogde wijzigingen hebben be-
trekking op transacties die in de regel al in het verleden 
hebben plaatsgevonden en dienen in werking te treden 
met terugwerkende kracht zoals aanvaard door de Raad 
van State in randnummer 3 van het advies van 20 janu-
ari 2023 met nummer 72.737/3.

Daar artikel 11 beoogt artikel 4 van de wet van 15 de-
cember 2021 te wijzigen dienen de door artikel 11 beoogde 
wijzigingen uitwerking te hebben op 24 december 2021, 
de dag van inwerkingtreding van artikel 4 van de wet 
van 15 december 2021.

De minister van Economie,

Pierre-Yves Dermagne

De minister van Justitie en Noordzee,

Vincent Van Quickenborne

De minister van Energie,

Tinne Van der Straeten

De staatssecretaris 
voor Consumentenbescherming,

Alexia Bertrand

L’abrogation de l’article 2 des arrêtés ministériels 
précités du 30 mars 2007 n’a pas d’effet puisque les 
catégories de clients résidentiels protégés sont déjà inté-
grées à l’article 15/10, § 2/2, de la loi du 12 avril 1965 et 
par l’article 20, § 2/1, de la loi du 29 avril 1999.

L’abrogation de l’article 3 des arrêtés ministériels pré-
cités du 30 mars 2007 est compensée par l’intégration 
de cette disposition dans la loi du 12 avril 1965 en la loi 
du 29 avril 1999, comme prévu à l’article 2 et à l’article 5.

CHAPITRE 8

Disposition finale

Art. 14

Le présent article prévoit que, sauf en ce qui concerne 
l’article 11 qui produit ses effets le 24 décembre 2021, 
cette loi entre en vigueur le jour de sa publication au 
Moniteur Belge.

Les modifications envisagées par l’article 11 concernent 
des transactions qui, en règle générale, ont déjà eu lieu 
dans le passé et doivent prendre effet rétroactivement 
comme l’a accepté le Conseil d’État dans le margi-
nal numéro 3 de l’avis du 20 janvier 2023 portant le 
numéro 72.737/3.

L’article 11 visant à modifier l’article 4 de la loi 
du 15 décembre 2021, par conséquent les modifica-
tions souhaitées par l’article 11 devraient prendre effet 
le 24 décembre 2021, jour de l’entrée en vigueur de 
l’article 4 de la loi du 15 décembre 2021.

Le ministre de l’Économie,

Pierre-Yves Dermagne

Le ministre de la Justice et de la Mer du Nord,

Vincent Van Quickenborne

La ministre de l’Énergie,

Tinne Van der Straeten

La secrétaire d’État 
à la Protection des consommateurs,

Alexia Bertrand
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen 
inzake het sociaal tarief

 
HOOFDSTUK 1 — Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in arti-
kel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2 — Wijzigingen van de wet van 12 april 
1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten en 

andere door middel van leidingen

Art. 2

In artikel 15/10, van de wet van 12 april 1965 betreffende 
het vervoer van gasachtige producten en andere door middel 
van leidingen, ingevoegd bij de wet van 29 april 1999, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een paragraaf 2/3 ingevoegd, luidende:

“§ 2/3. De toepassing van de maximumprijzen bedoeld in 
paragraaf 2 en paragraaf 2/1 is niet van toepassing op:

1° tweede verblijfsplaatsen;

2° gemeenschappelijke delen van appartementsgebouwen;

3° professionele klanten;

4° occasionele klanten, tijdelijke aansluitingen.”

2° In paragraaf 2/2, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 
2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de Nederlandse tekst worden de woorden “elke resi-
dentiële afnemer die kan bewijzen” vervangen door de woorden 
“elke huishoudelijke afnemer die kan bewijzen”;

b) in de bepaling onder 4° wordt in de Nederlandse tekst 
het woord “toekennig” vervangen door het woord “toekenning”.

Art. 3

In artikel 15/11, § 1quinquies, eerste lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 26 maart 2014 en gewijzigd bij de wet 
van 2 mei 2019, worden de woorden “, alsook desgevallend 
de in acht te nemen procedure voor het bekomen van een 
vergoeding, met inbegrip van de termijnen en de gevolgen bij 
overtreding” ingevoegd na de woorden “bij de tenlasteneming”.

HOOFDSTUK 3 — Wijzigingen van de wet van 29 april 
1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant des dispositions diverses 
relatives au tarif social

 
CHAPITRE 1ER — Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

CHAPITRE 2 — Modifications de la loi du 12 avril 1965 
relative au transport de produits gazeux et  

autres par canalisations

Art. 2

À l’article 15/10, de la loi du 12 avril 1965, relative au transport 
de produits gazeux et autres par canalisations, inséré par la loi 
du 29 avril 1999, les modifications suivantes sont apportées:

1° il est inséré un paragraphe 2/3, rédigé comme suit:

“§ 2/3. L’application des prix maximaux visés au paragraphe 2 
et paragraphe 2/1 ne s’appliquent pas aux:

1° résidences secondaires;

2° parties communes des immeubles résidentiels;

3° clients professionnels;

4° clients occasionnels, raccordements provisoires.”

2° au paragraphe 2/2, alinéa 1er , inséré par la loi du 2 mai 
2019, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le texte en néerlandais, les mots “elke residentiële 
afnemer die kan bewijzen” sont remplacés par les mots “elke 
huishoudelijke afnemer die kan bewijzen”;

b) au 4°, dans le texte néerlandais, le mot “toekennig” est 
remplacé par le mot “toekenning”.

Art. 3

À l’article 15/11, § 1erquinquies, alinéa 1er, de la même loi, 
inséré par la loi du 26 mars 2014 et modifié par la loi du 2 mai 
2019, les mots “, ainsi que, le cas échéant, la procédure à 
prendre en compte pour obtenir une indemnité, en ce compris 
les délais et conséquences en cas d’infraction” sont insérés 
après les mots “pour sa prise en charge”.

CHAPITRE 3 — Modifications de la loi du 29 avril 1999 
relative à l’organisation du marché de l’électricité
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Art. 4

In artikel 2, 16°quater, van de wet van 29 april 1999 betref-
fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, vervangen bij 
de wet van 2 mei 2019, worden in de Nederlandse tekst de 
woorden “een residentiële afnemer met een laag inkomen” 
vervangen door de woorden “een huishoudelijke afnemer met 
een laag inkomen”.

Art. 5

In artikel 20 van dezelfde wet van 29 april 1999 worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 2 mei 
2019, worden in de Nederlandse tekst de woorden “residentiele 
beschermde klanten” telkens vervangen door de woorden 
“beschermde residentiële afnemers”;

2° in paragraaf 2/1, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 2 mei 
2019 en gewijzigd bij de wet van 28 januari 2021, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de Nederlandse tekst worden de woorden “elke resi-
dentiële afnemer die kan bewijzen” vervangen door de woorden 
“elke huishoudelijke afnemer die kan bewijzen”;

b) in de bepaling onder 4° wordt in de Nederlandse tekst 
het woord “toekennig” vervangen door het woord “toekenning”.

3° er wordt een paragraaf 2/2 ingevoegd, luidende:

“§ 2/2. De toepassing van de maximumprijzen bedoeld in 
paragraaf 2 is niet van toepassing op:

1° tweede verblijfsplaatsen;

2° gemeenschappelijke delen van appartementsgebouwen;

3° professionele klanten;

4° occasionele klanten, tijdelijke aansluitingen.”

HOOFDSTUK 4 — Wijzigingen van de programmawet 
van 27 april 2007

Art. 6

In artikel 3 van de programmawet van 27 april 2007, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 6° worden de woorden “met inbegrip 
van het warmtebedrijf zoals gedefinieerd in artikel 1, 85°, van de 
wet van 12 april 1965 dat instaat voor de levering van warmte 
in het kader van de toepassing van de maximumprijzen voor 
de levering van warmte” ingevoegd tussen de woorden “van 
de wet van 12 april 1965” en de woorden “; wordt gelijkgesteld 
met een leverancier”;

Art. 4

À l’article 2, 16°quater, de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité, remplacé par la loi 
du 2 mai 2019, dans le texte en néerlandais, les mots “een 
residentiële afnemer met een laag inkomen” sont remplacés par 
les mots “een huishoudelijke afnemer met een laag inkomen”.

Art. 5

À l’article 20 de la même loi du 29 avril 1999, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, modifié en dernier lieu par la loi 
du 2 mai 2019, dans le texte en néerlandais, les mots “resi-
dentiele beschermde klanten” sont chaque fois remplacés par 
les mots “beschermde residentiële afnemers”;

2° dans le paragraphe 2/1, alinéa 1er , inséré par la loi du 
2 mai 2019 et modifié par la loi du 28 janvier 2021, les modi-
fications suivantes sont apportées:

a) dans le texte en néerlandais, les mots “elke residentiële 
afnemer die kan bewijzen” sont remplacés par les mots “elke 
huishoudelijke afnemer die kan bewijzen”;

b) au 4°, dans le texte néerlandais, le mot “toekennig” est 
remplacé par le mot “toekenning”.

3° il est inséré un paragraphe 2/2, rédigé comme suit:

“§ 2/2. L’application des prix maximaux visés au paragraphe 2 
ne s’appliquent pas aux:

1° résidences secondaires;

2° parties communes des immeubles résidentiels;

3° clients professionnels;

4° clients occasionnels, raccordements provisoires.”

CHAPITRE 4 — Modifications de la loi programme  
du 27 avril 2007

Art. 6

Dans l’article 3, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans la disposition sous 6° les mots “,y compris l’entre-
prise de chaleur telle que définie à l’article 1, 85°, de la loi du 
12 avril 1965 qui est chargée de la fourniture de chaleur dans 
le cadre de l’application des prix maximaux pour la fourniture 
de chaleur” sont insérés entre les mots “de la loi du 12 avril 
1965” et les mots “; est assimilé à un fournisseur”;
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2° in de bepaling onder 10°, ingevoegd bij de wet van 2 mei 
2019, worden de woorden “beschermde huishoudelijke afnemer 
met een laag inkomen of in een onzekere situatie” vervangen 
door de woorden “beschermde residentiële afnemer”;

3° in de bepaling onder 11°, ingevoegd bij de wet van 15 de-
cember 2021 en gewijzigd bij de wet van 28 februari 2022, 
worden de woorden “wet van … houdende diverse bepalingen 
inzake energie” vervangen door de woorden “wet van 28 fe-
bruari 2022 houdende diverse bepalingen inzake energie”;

4° in de bepaling onder 12°, ingevoegd bij de wet van 
28 februari 2022, worden de woorden “en in artikel 20, § 1/1 
van de wet van 29 april 1999” opgeheven;

5° artikel 3 wordt aangevuld met de bepalingen onder 13° 
en 14°, luidende:

“13° de maximumprijzen voor de levering van elektriciteit 
en aardgas: de maximumprijzen zoals bedoeld in artikel 15/10, 
§ 2, van de wet van 12 april 1965 en in artikel 20, § 2, van de 
wet van 29 april 1999, voor de levering van elektriciteit en 
aardgas aan beschermde residentiële afnemers;

14° elektronisch bericht: tekstbericht dat over een openbaar 
communicatienetwerk wordt verzonden en in het netwerk of in 
de eindapparatuur van de ontvanger kan worden opgeslagen 
tot het door deze wordt opgehaald.”

Art. 7.

In artikel 4/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
24 februari 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt opgeheven;

2° in het vroegere tweede lid, dat het eerste lid wordt, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden “in het eerste lid vermelde beschermde re-
sidentiële klanten” vervangen door de woorden “beschermde 
residentiële afnemers”;

b) in de Nederlandse tekst worden de woorden “ingangs-
datum van de beslissing” vervangen door de woorden “eerste 
dag van het trimester waarin de ingangsdatum van de beslis-
sing valt”;

c) in de Nederlandse tekst wordt het woord “klant” vervangen 
door het woord “afnemer”;

d) in de Franse tekst worden de woorden “du premier jour 
du trimestre au cours duquel tombe la date” ingevoegd tus-
sen de woorden “à partir” en de woorden “de la prise d’effet”;

3° in het vroegere derde lid, dat het tweede lid wordt, wordt 
in de Nederlandse tekst het woord “klanten” vervangen door 
het woord “afnemers”;

4° artikel 4/1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

2° dans la disposition sous 10°, insérée par la loi du 2 mai 
2019, les mots “client protégé résidentiel à revenus modestes 
ou à situation précaire” sont remplacés par les mots “client 
protégé résidentiel”;

3° dans le 11°, inséré par la loi du 15 décembre 2021 et 
modifié par la loi du 28 février 2022, les mots “de la loi du … 
portant des dispositions diverses en matière d’énergie” sont 
remplacés par les mots “de la loi du 28 février 2022 portant 
des dispositions diverses en matière d’énergie”;

4° dans la disposition sous 12°, insérée par la loi du 28 février 
2022, les mots “et à l’article 20, § 1/1 de la loi du 29 avril 1999” 
sont abrogés;

5° l’article 3 est complété par les 13° et 14°, rédigés comme 
suit:

“13° les prix maximaux pour la fourniture d’électricité et de 
gaz naturel: les prix maximaux visées à l’article 15/10, § 2, de 
la loi du 12 avril 1965 et à l’article 20, § 2, de la loi du 29 avril 
1999 pour la fourniture d’électricité et de gaz naturel à des 
clients protégés résidentiels;

14° message électronique: tout message sous forme de 
texte envoyé par un réseau public de communications qui peut 
être stocké dans le réseau ou dans l’équipement terminal du 
destinataire jusqu’à ce que ce dernier le récupère.”

Art. 7.

Dans l’article 4/1 de la même loi, inséré par la loi du 24 février 
2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est abrogé;

2° dans l’ancien alinéa 2, devenant l’alinéa 1er, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

a) les mots “clients protégés résidentiels mentionnés à 
l’alinéa 1er” sont remplacés par les mots “clients protégés 
résidentiels”;

b) dans le texte néerlandais les mots “ingangsdatum van 
de beslissing” sont remplacés par les mots “eerste dag van 
het trimester waarin de ingangsdatum van de beslissing valt”;

c) dans le texte néerlandais, le mots “klant” est remplacé 
par le mot “afnemer”;

d) dans le texte français les mots “du premier jour du tri-
mestre au cours duquel tombe la date” sont insérés entre les 
mots “à partir” et les mots “de la prise d’effet”;

3° dans le texte néerlandais de l’ancien alinéa 3, devenant 
l’alinéa 2, le mot “klanten” est remplacé par le mot “afnemers”;

4° l’article 4/1 est complété par un alinéa rédigé comme suit:
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“Indien de ingangsdatum van de beslissing meer dan één 
trimester teruggaat in de tijd, kan dit enkel worden aange-
vraagd door een attest van de bevoegde sociale instellingen 
waarmee de eindafnemers bewijzen dat ze als beschermde 
residentiële afnemer in aanmerking komen.”

Art. 8

In artikel 5 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van 
15 februari 2021 en 28 februari 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “met een laag inkomen of in een onzekere 
situatie” worden opgeheven;

2° in de Nederlandse tekst worden de woorden “de de 
forfaitaire” vervangen door de woorden “de forfaitaire”.

Art. 9

In artikel 6 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het vierde lid, gewijzigd bij de wetten van 2 mei 2019, 
15 februari 2021 en 28 februari 2022, worden in de Nederlandse 
tekst de woorden “beschermde huishoudelijke afnemer” ver-
vangen door de woorden “beschermde residentiële afnemer”;

2° in het vijfde lid, gewijzigd bij de wetten van 15 februari 
2021 en 28 februari 2022, worden de woorden “of per elek-
tronisch bericht met ontvangstmelding” ingevoegd tussen de 
woorden “een gedateerde en ondertekende kennisgeving” en 
de woorden “hiervan aan zijn leverancier”.

Art. 10

In artikel 11, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 15 februari 2021 en 28 februari 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “met een laag inkomen of in een onzekere 
situatie” worden opgeheven;

2° de woorden “in de zin van artikel 4” worden opgeheven.

“Si la date de la prise d’effet de la décision remonte à plus 
d’un trimestre, elle ne peut être demandée que par une attesta-
tion des institutions sociales compétentes prouvant l’éligibilité 
des clients finaux en tant que clients résidentiels protégés.”

Art. 8

À l’article 5 de la même loi, modifié par les lois du 15 février 
2021 et 28 février 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° les mots “à revenus modestes ou à situation précaire” 
sont abrogés;

2° dans le texte néerlandais, les mots “de de forfaitaire” 
sont remplacés par les mots “de forfaitaire”.

Art. 9

À l’article 6 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 4, modifié par les lois du 2 mai 2019, du 
15 février 2021 et du 28 février 2022, dans le texte néerlan-
dais, les mots “beschermde huishoudelijke afnemer” sont 
remplacés par les mots “beschermde residentiële afnemer”;

2° dans l’alinéa 5, modifié par les lois du 15 février 2021 
et du 28 février 2022, les mots “ou par message électronique 
avec accusé de réception” sont insérés entre les mots “datée 
et signée” et les mots “adressée à son fournisseur”.

Art. 10

À l’article 11, alinéa 2, de la même loi, modifié par les lois 
du 15 février 2021 et du 28 février 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les mots “à revenus modestes ou à situation précaire” 
sont abrogés;

2° les mots “au sens de l’article 4” sont abrogés.



3125/001DOC 5524

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

HOOFDSTUK 5 — Wijzigingen van de wet van 15 de-
cember 2021 houdende maatregelen in het licht van de 
hoge energieprijzen in 2021 en tot bekrachtiging van het 
koninklijk besluit van 22 december 2020 tot wijziging van 

het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de 
nadere regels betreffende de federale bijdrage tot financie-
ring van sommige openbare dienstverplichtingen en van de 
kosten verbonden aan de regulering van en controle op de 

elektriciteitsmarkt

Art. 11

In artikel 4 van de wet van 15 december 2021 houdende 
maatregelen in het licht van de hoge energieprijzen in 2021 en 
tot bekrachtiging van het koninklijk besluit van 22 december 
2020 tot wijziging van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 
tot bepaling van de nadere regels betreffende de federale 
bijdrage tot financiering van sommige openbare dienstver-
plichtingen en van de kosten verbonden aan de regulering 
van en controle op de elektriciteitsmarkt, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “wordt bij 
wijze van creditnota rechtstreeks uitbetaald” vervangen door 
de woorden “wordt toegekend in de vorm van een toerekening 
in de betaling van de levering van elektriciteit”;

2° er wordt een paragraaf 2/1 ingevoegd, luidende:

“§ 2/1. Ongeacht of er een levering van elektriciteit heeft 
plaatsgevonden bij de rechthebbende bedoeld in paragraaf 1, 
wordt het eenmalig forfait automatisch toegekend door middel 
van rechtstreekse uitbetaling via creditnota.

Indien de automatische toekenning bedoeld in het eerste lid 
niet gebeurt voor een datum bepaald door de Koning krachtens 
de bepaling onder 4° van het eerste lid van paragraaf 4, omdat 
er geen betaalgegevens beschikbaar zijn en een reactie van 
de rechthebbende uitblijft op het verzoek van de leverancier 
om deze gegevens te verstrekken, wordt het eenmalig forfait 
toegekend, ongeacht of er een levering van elektriciteit heeft 
plaatsgevonden bij de rechthebbende bedoeld in paragraaf 1, 
op één van de volgende manieren:

1° toerekening op een voorschot of afrekeningsfactuur of;

2° aanrekening op openstaande schulden.”;

3° in paragraaf 4, onder 4°, worden de woorden “en de 
uitbetaling.” vervangen door de woorden “, de uitbetaling en 
de toekenning;”;

4°in paragraaf 6, ingevoegd bij de wet van 28 februari 2022, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het tweede lid worden de woorden “in paragraaf 1.” 
vervangen door de woorden “in paragraaf 1, die door de leve-
ranciers of de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie zijn verwerkt overeenkomstig titel II 
van de programmawet van 27 april 2007 en aan de Commissie 
voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas worden 

CHAPITRE 5 — Modifications de la loi du 15 décembre 
2021 portant des mesures en vue de la hausse des prix 

de l’énergie en 2021 et confirmant l’arrêté royal du 22 dé-
cembre 2020 portant modifications de l’arrêté royal du 

24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation fédérale 
destinée au financement de certaines obligations de ser-

vice public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du 
marché de l’électricité

Art. 11

À l’article 4 de la loi du 15 décembre 2021 portant des 
mesures en vue de la hausse des prix de l’énergie en 2021 
et confirmant l’arrêté royal du 22 décembre 2020 portant 
modifications de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les 
modalités de la cotisation fédérale destinée au financement 
de certaines obligations de service public et des coûts liés 
à la régulation et au contrôle du marché de l’électricité, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “est attribué 
sous la forme d’une note de crédit directement versée” sont 
remplacés par les mots “est accordé sous la forme d’une 
imputation dans le paiement de la fourniture d’électricité”;

2° il est inséré un paragraphe 2/1 rédigé comme suit:

“§ 2/1. Indépendamment du fait qu’une fourniture d’électricité 
ait eu lieu ou non chez l’ayant droit visé au paragraphe 1er, 
le forfait unique est accordé automatiquement par paiement 
direct par note de crédit.

Si l’octroi automatique visé à l’alinéa n’est pas effectué 
avant une date fixée par le Roi en vertu de la disposition sous 
4° de l’alinéa 1er du paragraphe 4, parce qu’aucune donnée 
de paiement n’est disponible et que l’ayant droit manque de 
réagir à la demande du fournisseur de fournir ces données, 
le montant forfaitaire unique est accordé, indépendamment 
du fait qu’il y ait eu ou non une fourniture d’électricité au 
titulaire à l’ayant droit visé au paragraphe 1er, de l’une des 
manières suivantes:

1° l’imputation à une facture d’avance ou de règlement ou;

2° l’attribution aux dettes en cours.”;

3° dans le paragraphe 4, le 4°, les mots “et le paiement” 
sont remplacés par les mots “, le paiement et l’attribution;”;

4° au paragraphe 6, inséré par la loi du 28 février 2022, les 
modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 2, les mots “au paragraphe 1er” sont rempla-
cés par les mots “au paragraphe 1er, qui sont traitées par les 
fournisseurs ou le Service public fédéral Economie, P.M.E., 
Classes moyennes et Energie conformément au titre II de la 
loi-programme du 27 avril 2007 et transmises à la Commission 
de Régulation de l’Electricité et du Gaz dans le cadre de 
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bezorgd in het kader van de uitvoering van de taken met 
betrekking tot de betaling en controle van het eenmalig forfait 
aan de leveranciers van elektriciteit.”;

b) in het derde lid worden de woorden “verantwoordelijk 
voor het beheer van” vervangen door de woorden “verwer-
kingsverantwoordelijke voor”;

c) het vierde lid wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 6 — Wijzigingen van de wet van 28 febru-
ari 2022 houdende diverse bepalingen inzake energie

Art. 12

In artikel 16 van de wet van 28 februari 2022 houdende 
diverse bepalingen inzake energie, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, 4°, worden de woorden “en 
aardgasondernemingen” ingevoegd na de woorden “de elektrici-
teitsleveranciers” en na de woorden “de elektriciteitsbedrijven”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, 5°, worden de woorden “en 
aardgasondernemingen” ingevoegd na de woorden “de 
elektriciteitsleveranciers”;

3° er wordt een paragraaf 2/1 ingevoegd, luidende:

“§ 2/1. De persoonsgegevens van de rechthebbenden be-
doeld in paragraaf 1 worden verwerkt overeenkomstig titel II 
van de programmawet van 27 april 2007.”;

4° in paragraaf 3 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het tweede lid worden de woorden “in paragraaf 1.” 
vervangen door de woorden “in paragraaf 1, die door de 
leveranciers of de Federale Overheidsdienst Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie zijn verwerkt overeenkom-
stig titel II van de Programmawet van 27 april 2007 en aan de 
Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas 
worden bezorgd in het kader van de uitvoering van de taken 
met betrekking tot de betaling en controle van de eenmalige 
forfaitaire uitfaseringsvermindering.”;

b) in het derde lid worden de woorden “verantwoordelijk 
voor het beheer van” vervangen door de woorden “verwer-
kingsverantwoordelijke voor”;

c) het vierde lid wordt opgeheven.

l’exécution des tâches liées au paiement et au contrôle du 
montant forfaitaire unique aux fournisseurs d’électricité.”;

b) dans l’alinéa 3, les mots “responsable de la gestion des” 
sont remplacés par les mots “le responsable du traitement 
pour les”;

c) l’alinéa 4 est abrogé.

CHAPITRE 6 — Modifications de la loi du 28 février 
2022 portant des dispositions diverses en matière d’énergie

Art. 12

À l’article 16 de la loi du 28 février 2022 portant des dis-
positions diverses en matière d’énergie, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 4°, les mots “et les 
entreprises de gaz” sont insérés après les mots “fournisseurs 
d’électricité” et les mots “les entreprises d’électricité”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 5°, les mots “et les 
entreprises de gaz” sont insérés après les mots “fournisseurs 
d’électricité”;

3° il est inséré un paragraphe 2/1 rédigé comme suit:

“§ 2/1. Les données à caractère personnel des ayants droit 
visés au paragraphe 1er sont traitées conformément au titre II 
de la loi-programme du 27 avril 2007.”;

4° au paragraphe 3 les modifications suivantes sont 
apportées:

a) dans l’alinéa 2, les mots “au paragraphe 1er” sont rempla-
cés par les mots “au paragraphe 1er, qui sont traitées par les 
fournisseurs ou le Service public fédéral Économie, P.M.E., 
Classes moyennes et Énergie conformément au titre II de la 
loi-programme du 27 avril 2007 et transmises à la Commission 
de régulation de l’Électricité et du Gaz dans le cadre de 
l’exécution des tâches liées au paiement et au contrôle de la 
suppression progressive forfaitaire unique”;

b) dans l’alinéa 3, les mots “responsable de la gestion des” 
sont remplacés par les mots “le responsable du traitement 
pour les”;

c) l’alinéa 4 est abrogé.
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HOOFDSTUK 7 — Wijzigingen van het ministerieel 
besluit van 30 maart 2007 houdende vaststelling van 

sociale maximumprijzen voor de levering van elektriciteit 
aan beschermde residentiële afnemers en van het ministe-
rieel besluit van 30 maart 2007 houdende vaststelling van 
sociale maximumprijzen voor de levering van aardgas aan 

beschermde residentiële afnemers

Art. 13

De artikelen 2 en 3 van het ministerieel besluit van 30 maart 
2007 houdende vaststelling van sociale maximumprijzen voor 
de levering van elektriciteit aan beschermde residentiële 
afnemers en van het ministerieel besluit van 30 maart 2007 
houdende vaststelling van sociale maximumprijzen voor de 
levering van aardgas aan beschermde residentiële afnemers, 
worden opgeheven.

HOOFDSTUK 8 — Slotbepaling

Art. 14

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het Belgisch 
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

CHAPITRE 7 — Modifications de l’arrêté ministériel du 
30 mars 2007 portant fixation de prix maximaux sociaux 

pour la fourniture d’électricité aux clients résidentiels 
protégés et de l’arrêté ministériel du 30 mars 2007 portant 
fixation de prix maximaux sociaux pour la fourniture de gaz 

aux clients résidentiels protégés

Art. 13

Les articles 2 et 3 de l’arrêté ministériel du 30 mars 2007 
portant fixation de prix maximaux sociaux pour la fourniture 
d’électricité aux clients résidentiels protégés et de l’arrêté 
ministériel du 30 mars 2007 portant fixation de prix maximaux 
sociaux pour la fourniture de gaz aux clients résidentiels 
protégés, sont abrogés.

CHAPITRE 8 — Disposition finale

Art. 14

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication 
au Moniteur belge.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

La Ministre de l’Énergie, Mme Van der Straeten

Contact cellule stratégique
Nom :   Bram De Wispelaere  

E-mail :   bram.dewispelaere@vanderstraeten.belgium.be  

Téléphone :   +3222777041  

Administration

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie - Direction Générale Energie

Contact administration
Nom :   Nancy Mahieu  

E-mail :   Nancy.Mahieu@economie.fgov.be  

Téléphone :   +3222778287  

B. Projet
Titre de la règlementation

projet-loi portant des dispositions diverses relatif au tarif sociaux
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Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Par le présent projet de loi, le gouvernement fédéral entend apporter des modifications à les lois suivant :
- la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par canalisations, (ci-après ‘la
loi du 12 avril 1965’) ;
- la loi du 29 avril 1999 relative à l'organisation du marché de l'électricité, (ci-après ‘la loi du 29 avril
1999’)
- la Loi-programme du 27 avril 2007 ;
- la loi du 15 décembre 2021 portant des mesures en vue de la hausse des prix de l'énergie en 2021 et
confirmant l'arrêté royal du 22 décembre 2020 portant modifications de l'arrêté royal du 24 mars 2003
fixant les modalités de la cotisation fédérale destinée au financement de certaines obligations de service
public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de l'électricité, (ci-après ‘la loi du 15
décembre 2021’)
- la loi du 28 février 2022 portant des dispositions diverses en matière d’énergie, (ci-après ‘la loi du 28
février 2022’)

Les modifications proposées peuvent être divisées selon les sections suivantes :
1. un volet reprenant des adaptations visant à promouvoir une utilisation cohérente des termes «client
domestique » et « client résidentiel protégé » dans les lois du 12 avril 1965 et du 29 avril 1999 ;
2. un volet contenant une modification visant à mettre l'article 15/11, §1quinquies, de la loi du 12 avril
1965 précitée en conformité avec l'article 15/10, §2/1, alinéa 2, de la même loi et l'article 21ter, §3, de la
loi du 29 avril 1999 précitée ;
3. un volet reprenant des adaptations à la loi du 15 décembre 2021 et à la loi du 28 février 2022, à la
lumière de l'avis 17/2022 de l'Autorité de protection des données du 25 janvier 2022 ;

4. un volet reprenant des adaptations concernant la méthode d'octroi du forfait unique visé à l'article 4 de
la loi du 15 décembre 2021 ;
5. un volet reprenant des adaptations pour corriger les erreurs de rédaction ;
6. un volet reprenant des adaptations à la loi-programme du 27 avril 2007.
7. un volet reprenant des adaptions à l’instar des remarques reprises aux 4.2 et 4.3 des avis 66.995/3 et
66.996/3 du Conseil d’Etat du 5 mars 2020

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

avis de l'Autorité de protection des données

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

/
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

Ce projet prévoit quelques ajustements techniques, mais aussi des ajustements à la lumière de l'avis de
l'autorité de protection des données et un ajustement concernant l'octroi du forfait unique tel que prévu
par la loi du 15 décembre 2021 afin que l'ayant droit puisse effectivement en bénéficier même s'il ne
répond pas aux demandes du fournisseur de fournir les données de paiement.

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

Dit ontwerp voorziet louter in enkele technische aanpassingen maar ook aanpassingen in het licht van het
advies van de gegevensbeschermingsautoriteit en een aanpassing met betrekking tot de toekenning van
het eenmalig forfait zoals bedoeld in de wet van 15 december 2021 opdat de rechthebbende deze
daadwerkelijk zou kunnen genieten, zelfs indien deze niet reageert op de verzoeken van de leverancier
tot verstrekking van de betaalgegevenss en bijgevolg voorziet dit ontwerp niet in een gedifferentieerde
toepassing.

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

Ce projet ne prévoit pas d'application différente à l'égard des femmes et des hommes.

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Ce projet prévoit quelques ajustements techniques, mais aussi des ajustements à la lumière de l'avis de
l'autorité de protection des données et un ajustement concernant l'octroi du forfait unique tel que prévu
par la loi du 15 décembre 2021 afin que l'ayant droit puisse effectivement en bénéficier même s'il ne
répond pas aux demandes du fournisseur de fournir les données de paiement.

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact



3125/001DOC 5530

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

projet-loi portant des dispositions diverses relatif au tarif sociaux - (v52) - 29/11/2022 13:30

4/5

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

fournisseurs d'énergie

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

Ce projet prévoit quelques ajustements techniques, mais aussi des ajustements à la lumière de l'avis
de l'autorité de protection des données et un ajustement concernant l'octroi du forfait unique tel que
prévu par la loi du 15 décembre 2021 afin que l'ayant droit puisse effectivement en bénéficier même
s'il ne répond pas aux demandes du fournisseur de fournir les données de paiement.

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

pas d'attribution du forfait unique visé par la loi
du 15 décembre 2021 tant que l'ayant droit n'a
pas fourni de coordonnées de paiement, si
celles-ci ne sont pas connues.

Il s'agit de permettre aux fournisseurs, dans le
cas où les données de paiement ne sont pas
disponibles et où l'ayant droit ne répond pas à la
demande du fournisseur de fournir ces données,
de le faire quand même au moyen d'une
imputation sur une facture d'acompte ou de
règlement ou en tant qu'imputation sur des
dettes impayées sans que la base d'imposition
de la TVA perçue sur la fourniture d'électricité ne
soit réduite du fait de cette somme forfaitaire
unique.

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Ce projet prévoit quelques ajustements techniques, mais aussi des ajustements à la lumière de l'avis de
l'autorité de protection des données et un ajustement concernant l'octroi du forfait unique tel que prévu
par la loi du 15 décembre 2021 afin que l'ayant droit puisse effectivement en bénéficier même s'il ne
répond pas aux demandes du fournisseur de fournir les données de paiement.
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13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

Uniquement applicable sur le territoire national
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Energie, mevrouw Tinne Van der Straeten

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Bram De Wispelaere  

E-mail :   bram.dewispelaere@vanderstraeten.belgium.be  

Tel. Nr. :   +3222777041  

Overheidsdienst

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O. Middenstand en Energie – Algemene Directie Energie

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   Nancy Mahieu  

E-mail :   Nancy.Mahieu@economie.fgov.be  

Tel. Nr. :   +3222778287  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Ontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake het sociaal tarief
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Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Met het voorliggende wetsontwerp beoogt de federale regering wijzigingen aan te brengen aan volgende
wetten:
- de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige produkten en andere door middel van
leidingen (hierna “de wet van 12 april 1965”);
- wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt (hierna “de wet van 29 april
1999”);
- de programmawet van 27 april 2007;
- de wet van 15 december 2021 houdende maatregelen in het licht van de hoge energieprijzen in 2021 en
tot bekrachtiging van het koninklijk besluit van 22 december 2020 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere regels betreffende de federale bijdrage tot financiering van
sommige openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de regulering van en controle
op de elektriciteitsmarkt, (hierna ‘de wet van 15 december 2021’);
- en de wet van 28 februari 2022 houdende diverse bepalingen inzake energie, (hierna ‘de wet van 28
februari 2022’).

De beoogde wijzigingen kunnen onderverdeeld worden in volgende luiken:
1. een luik met aanpassingen ter bevordering van een coherent gebruik van de termen “huishoudelijke
afnemer” en “beschermde residentiele afnemer” in de wet van 12 april 1965 en 29 april 1999;
2. een luik houdende een wijziging van artikel 15/11, §1quinquies van voornoemde wet van 12 april 1965
teneinde deze in overeenstemming te brengen met artikel 15/10, §2/1, tweede lid van dezelfde wet en
artikel 21ter, §3 van de voornoemde wet van 29 april 1999;
3. een luik met aanpassingen van de wet van 15 december 2021 en de wet van 28 februari 2022 in het
licht van het advies 17/2022 van de Gegevensbeschermingsautoriteit van 25 januari 2022;
4. een luik met aanpassingen met betrekking tot de wijze van toekenning van het eenmalig forfait bedoeld
in artikel 4 van de wet van 15 december 2021
5. een luik met aanpassingen teneinde tegemoet te komen aan redactionele fouten.
6. Een luik met aanpassingen van de Programmawet van 27 april 2007 ;
7. een luik met aanpassingen in navolging van de opmerkingen vervat in 4.2 en 4.3 van de adviezen
66.995/3 en 66.996/3 van de Raad van State van 5 maart 2020.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

advies Gegevensbeschermingsautoriteit

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

/
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Dit ontwerp voorziet in enkele technische aanpassingen maar ook aanpassingen in het licht van het
advies van de gegevensbeschermingsautoriteit en een aanpassing met betrekking tot de toekenning van
het eenmalig forfait zoals bedoeld in de wet van 15 december 2021 opdat de rechthebbende deze
daadwerkelijk zou kunnen genieten, zelfs indien deze niet reageert op de verzoeken van de leverancier
tot verstrekking van de betaalgegevens.

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

Dit ontwerp voorziet louter in enkele technische aanpassingen maar ook aanpassingen in het licht van het
advies van de gegevensbeschermingsautoriteit en een aanpassing met betrekking tot de toekenning van
het eenmalig forfait zoals bedoeld in de wet van 15 december 2021 opdat de rechthebbende deze
daadwerkelijk zou kunnen genieten, zelfs indien deze niet reageert op de verzoeken van de leverancier
tot verstrekking van de betaalgegevenss en bijgevolg voorziet dit ontwerp niet in een gedifferentieerde
toepassing.

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

Dit ontwerp voorziet niet in een verschillende toepassing met betrekking tot vrouwen en mannen.

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Dit ontwerp voorziet in enkele technische aanpassingen maar ook aanpassingen in het licht van het
advies van de gegevensbeschermingsautoriteit en een aanpassing met betrekking tot de toekenning van
het eenmalig forfait zoals bedoeld in de wet van 15 december 2021 opdat de rechthebbende deze
daadwerkelijk zou kunnen genieten, zelfs indien deze niet reageert op de verzoeken van de leverancier
tot verstrekking van de betaalgegevens.

7. Economische ontwikkeling
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Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

energieleveranciers

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

Dit ontwerp voorziet in enkele technische aanpassingen maar ook aanpassingen in het licht van het
advies van de gegevensbeschermingsautoriteit en een aanpassing met betrekking tot de toekenning
van het eenmalig forfait zoals bedoeld in de wet van 15 december 2021 opdat de rechthebbende deze
daadwerkelijk zou kunnen genieten, zelfs indien deze niet reageert op de verzoeken van de
leverancier tot verstrekking van de betaalgegevens.

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

geen toekenning van het eenmalig forfait zoals
bedoeld in de wet van 15 december 2021 zolang
de rechthebbende geen betaalgegevens heeft
bezorgd indien deze niet gekend zijn.

er wordt beoogd toe te laten aan leveranciers om
in het geval dat er geen betaalgegevens
beschikbaar zijn en een reactie van de
rechthebbende uitblijft op het verzoek van de
leverancier om deze gegevens te verstrekken,
om dit alsnog via toerekening op een voorschot
of afrekeningsfactuur of als aanrekening op
openstaande schulden te doen zonder dat de
maatstaf van heffing die als heffingsbasis geldt
voor de btw geheven over de levering van
elektriciteit, wordt verminderd naar aanleiding
van dit eenmalig forfait.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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Leg uit

Dit ontwerp voorziet in enkele technische aanpassingen maar ook aanpassingen in het licht van het
advies van de gegevensbeschermingsautoriteit en een aanpassing met betrekking tot de toekenning van
het eenmalig forfait zoals bedoeld in de wet van 15 december 2021 opdat de rechthebbende deze
daadwerkelijk zou kunnen genieten, zelfs indien deze niet reageert op de verzoeken van de leverancier
tot verstrekking van de betaalgegevens.

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

Enkel van toepassing op het nationale grondgebied
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 72.737/3 VAN 20 JANUARI 2022

Op 14 december 2022 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Energie verzocht binnen een 
termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een 
voorontwerp van wet ‘houdende diverse bepalingen inzake 
het sociaal tarief’.

Het voorontwerp is door de derde kamer onderzocht 
op 17 januari 2023. De kamer was samengesteld uit 
Jeroen Van nieuwenhoVe, kamervoorzitter, Koen Muylle en 
Inge Vos, staatsraden, Jan Velaers en Bruno Peeters, asses-
soren, en Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Tim Corthaut, eerste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Jeroen 
Van nieuwenhoVe, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
20 januari 2023.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

strekkinG Van het VoorontwerP

2. Het om advies voorlegde voorontwerp van wet strekt tot 
de wijziging van vijf wetten met betrekking tot het sociaal tarief, 
teneinde een aantal inconsistenties en praktische obstakels 
weg te werken.

Hoofdstuk 2 van het voorontwerp strekt tot de wijziging 
van de wet van 12 april 1965 ‘betreffende het vervoer van 
gasachtige producten en andere door middel van leidingen’. 
Artikel 2, 1°, voegt een nieuwe paragraaf 2/3 in in artikel 15/10 
van die wet, met gevallen die niet in aanmerking komen voor 
de sociale tarieven. Die gevallen worden thans opgesomd 
in artikel 3 van het ministerieel besluit van 30 maart 2007 
‘houdende vaststelling van sociale maximumprijzen voor de 
levering van aardgas aan beschermde residentiële afnemers’, 
maar die bepaling wordt opgeheven bij artikel 13 van het 
voorontwerp. Artikel 2, 2°, corrigeert de Nederlandse tekst 
van artikel 15/10, § 2/2, van de voormelde wet. Artikel 3 vult 
de delegatie aan de Koning in artikel 15/11, § 1quinquies, van 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 72.737/3 DU 20 JANVIER 2022

Le 14 décembre 2022, le Conseil d’État, section de légis-
lation, a été invité par la ministre de l’Énergie à communiquer 
un avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de 
loi ‘portant des dispositions diverses relatives au tarif social’.

L’avant-projet a été examiné par la troisième chambre 
le 17 janvier 2023. La chambre était composée de 
Jeroen Van nieuwenhoVe, président de chambre, Koen Muylle 
et Inge Vos, conseillers d’État, Jan Velaers et Bruno Peeters, 
assesseurs, et Annemie Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Tim Corthaut, premier auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jeroen 
Van nieuwenhoVe, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 20 janvier 2023.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’aVant-Projet

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet de 
modifier cinq lois relatives au tarif social, afin d’éliminer un 
certain nombre d’incohérences et d’obstacles pratiques.

Le chapitre 2 de l’avant-projet a pour objet de modifier la loi 
du 12 avril 1965 ‘relative au transport de produits gazeux et 
autres par canalisations’. L’article 2, 1°, insère dans l’article 15/10 
de cette loi un nouveau paragraphe 2/3 énonçant les cas qui 
ne peuvent pas bénéficier des tarifs sociaux. Ces cas sont 
actuellement énumérés à l’article 3 de l’arrêté ministériel du 
30 mars 2007 ‘portant fixation de prix maximaux sociaux pour 
la fourniture de gaz aux clients résidentiels protégés’, mais 
cette disposition est abrogée par l’article 13 de l’avant-projet. 
L’article 2, 2°, corrige le texte néerlandais de l’article 15/10, 
§ 2/2, de la loi précitée. L’article 3 complète la délégation au 
Roi inscrite à l’article 15/11, § 1erquinquies, de la même loi, 
de sorte que le Roi peut également déterminer les modalités 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.
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dezelfde wet aan, zodat de Koning ook regels en termijnen 
voor het verkrijgen van een vergoeding kan vaststellen, en 
de sanctie bij overtreding.

Hoofdstuk 3 strekt tot gelijkaardige wijzigingen aan de wet 
van 29 april 1999 ‘betreffende de organisatie van de elektri-
citeitsmarkt’. Artikel 4 corrigeert in de Nederlandse tekst van 
artikel 2, 16°quater, van die wet de definitie van “beschermde 
residentiële afnemer”. Die terminologie wordt consistent door-
getrokken in artikel 20 van dezelfde wet (artikel 5, 1° en 2°). 
Artikel 5, 3°, voegt een nieuwe paragraaf 2/2 in in artikel 20 
van de voornoemde wet, met gevallen die niet in aanmerking 
voor de sociale tarieven. Die gevallen werden tot nu opge-
somd in artikel 3 van het ministerieel besluit van 30 maart 
2007 ‘houdende vaststelling van sociale maximumprijzen 
voor de levering van elektriciteit aan beschermde residentiële 
afnemers’, maar die bepaling wordt opgeheven bij artikel 13 
van het voorontwerp.

Hoofdstuk 4 strekt tot de wijziging van de programmawet 
van 27 april 2007. Artikel 6, 1°, breidt de definitie van “leve-
rancier” in artikel 3, 6°, van die wet uit tot warmtebedrijven. 
Artikel 6, 2°, vervangt de term “beschermde huishoudelijke 
afnemer met een laag inkomen of in een onzekere situatie” 
in artikel 3, 10° (tweede vermelding), van dezelfde wet door 
de term “beschermde residentiële afnemer”. Artikel 6, 3°, vult 
een ontbrekende datum in in artikel 3, 11°, van dezelfde wet. 
Artikel 6, 4°, schrapt de overbodige verwijzing naar de wet van 
29 april 1999 in artikel 3, 12°, van dezelfde wet. Artikel 6, 5°, 
vult artikel 3 van de voormelde wet aan met nieuwe definities 
voor “de maximumprijzen voor de levering van elektriciteit en 
aardgas” en “elektronisch bericht”. Artikel 7, 1°, heft het eer-
ste lid van artikel 4/1 van dezelfde wet op; artikel 7, 2° en 3°, 
brengt een aantal terminologische correcties aan in hetzelfde 
artikel; artikel 7, 4°, voegt een nieuw lid toe aan dat artikel 
over de bewijsvoering indien de ingangsdatum meer dan een 
trimester teruggaat in de tijd. Artikel 8 brengt terminologische 
wijzigingen aan in artikel 5 van de voormelde wet. Artikel 9, 1°, 
brengt een terminologische wijziging aan in artikel 6, vierde 
lid, van dezelfde wet; artikel 9, 2°, maakt een kennisgeving 
via elektronisch bericht mogelijk door een wijziging van het 
vijfde lid van dat artikel 6. Artikel 10 brengt terminologische 
wijzigingen aan in artikel 11 van de voormelde wet.

Hoofdstuk 5 strekt tot de wijziging van de wet van 15 de-
cember 2021 ‘houdende maatregelen in het licht van de hoge 
energieprijzen in 2021 en tot bekrachtiging van het koninklijk 
besluit van 22 december 2020 tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere regels 
betreffende de federale bijdrage tot financiering van sommige 
openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden 
aan de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt’. 
Artikel 11 wijzigt artikel 4 van die wet met betrekking tot de wijze 
waarop het eenmalig forfait wordt uitbetaald en met betrekking 
tot de regeling van de verwerking van persoonsgegevens.

Hoofdstuk 6 strekt tot de wijziging van de wet van 28 februari 
2022 ‘houdende diverse bepalingen inzake energie’. Artikel 12, 
1° en 2°, corrigeert artikel 16 van die wet teneinde ook de 
aardgasondernemingen toe te voegen. Artikel 12, 3°, voegt in 
dat artikel 16 een nieuwe paragraaf 2/1 in met betrekking tot 

et les délais pour obtenir une indemnité, ainsi que la sanction 
en cas d’infraction.

Le chapitre 3 apporte des modifications similaires à la 
loi du 29 avril 1999 ‘relative à l’organisation du marché de 
l’électricité’. L’article 4 corrige, dans le texte néerlandais de 
l’article 2, 16°quater, de cette loi, la définition de “beschermde 
residentiële afnemer”. Cette terminologie est étendue de 
manière cohérente à l’article 20 de la même loi (article 5, 1° et 
2°). L’article 5, 3°, insère dans l’article 20 de la loi précitée un 
nouveau paragraphe 2/2 énonçant les cas qui ne peuvent pas 
bénéficier des tarifs sociaux. Ces cas étaient jusqu’à présent 
énumérés à l’article 3 de l’arrêté ministériel du 30 mars 2007 
‘portant fixation de prix maximaux sociaux pour la fourniture 
d’électricité aux clients résidentiels protégés’, mais cette dis-
position est abrogée par l’article 13 de l’avant-projet.

Le chapitre 4 a pour objet de modifier la loi-programme 
du 27 avril 2007. L’article 6, 1°, étend la définition de “four-
nisseur” de l’article 3, 6°, de cette loi aux entreprises de 
chaleur. L’article 6, 2°, remplace le terme “client protégé rési-
dentiel à revenus modestes ou à situation précaire” figurant à 
l’article 3, 10° (deuxième mention), de cette même loi par le 
terme “client protégé résidentiel”. L’article 6, 3°, complète une 
date manquante à l’article 3, 11°, de la même loi. L’article 6, 
4°, supprime la référence superflue à la loi du 29 avril 1999 
dans l’article 3, 12°, de la même loi. L’article 6, 5°, complète 
l’article 3 de la loi précitée par de nouvelles définitions pour 
“les prix maximaux pour la fourniture d’électricité et de gaz 
naturel” et “message électronique”. L’article 7, 1°, abroge 
l’alinéa 1er de l’article 4/1 de la même loi; l’article 7, 2° et 3°, 
apporte un certain nombre de corrections terminologiques 
au même article; l’article 7, 4°, ajoute un nouvel alinéa à cet 
article concernant l’administration de la preuve si la date de 
prise d’effet remonte à plus d’un trimestre. L’article 8 apporte 
des modifications terminologiques à l’article 5 de la loi préci-
tée. L’article 9, 1°, apporte une modification terminologique à 
l’article 6, alinéa 4, de la même loi; l’article 9, 2°, permet une 
notification par message électronique en modifiant l’alinéa 5 
de cet article 6. L’article 10 apporte des modifications termi-
nologiques à l’article 11 de la loi précitée.

Le chapitre 5 a pour objet de modifier la loi du 15 décembre 
2021 ‘portant des mesures en vue de la hausse des prix de 
l’énergie en 2021 et confirmant l’arrêté royal du 22 décembre 
2020 portant modifications de l’arrêté royal du 24 mars 2003 
fixant les modalités de la cotisation fédérale destinée au 
financement de certaines obligations de service public et 
des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de 
l’électricité’. L’article 11 modifie l’article 4 de cette loi en ce 
qui concerne le mode de paiement du forfait unique et en ce 
qui concerne la réglementation du traitement des données à 
caractère personnel.

Le chapitre 6 a pour objet de modifier la loi du 28 février 
2022 ‘portant des dispositions diverses en matière d’éner-
gie’. L’article 12, 1° et 2°, corrige l’article 16 de cette loi afin 
d’également ajouter les entreprises de gaz. L’article 12, 3°, 
insère dans cet article 16 un nouveau paragraphe 2/1 relatif 
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de verwerking van persoonsgegevens. Artikel 12, 4°, wijzigt 
in dat verband ook artikel 16, § 3, van dezelfde wet.

Hoofdstuk 7 bevat de voormelde opheffingsbepaling 
(artikel 13).

Hoofdstuk 8 bevat de inwerkingtredingsbepaling (artikel 14), 
volgens dewelke de aan te nemen wet in werking treedt op de 
datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

alGeMene oPMerkinG

3. De wijziging van artikel 4, § 2, eerste lid, van de wet van 
15 december 2021 bij artikel 11, 1°, van het voorontwerp strekt 
ertoe de vermelding van de uitbetaling van het eenmalige 
forfait bij wijze van creditnota te vervangen door de vermel-
ding van een toerekening in de betaling van de levering van 
elektriciteit. De gemachtigde bevestigde dat die wijziging tot 
doel heeft te verduidelijken dat het niet gaat om een korting, 
met gevolgen voor de btw:

“In de eerste plaats worden de aanpassingen gedaan 
teneinde een zekere coherentie te hebben met de hiernavol-
gende maatregelen, daar deze met betrekking tot de wijze van 
toekenning en de btw dezelfde ratio legis volgen zoals onder 
ander[e] bevestigd in de laatste overwegende van het Koninklijk 
besluit van 23 december 2021 tot vaststelling van de nadere 
regels betreffende het eenmalig forfait bedoeld in artikel 4 van 
de wet van 15 december 2021 houdende maatregelen in het 
licht van de hoge energieprijzen in 2021 en tot bekrachtiging 
van het koninklijk besluit van 22 december 2020 tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van 
de andere regels betreffende de federale bijdrage tot finan-
ciering van sommige openbare dienstverplichtingen en van 
de kosten verbonden aan de regulering van en controle op 
de elektriciteitsmarkt:

— Toekenning van een verwarmingspremie van € 100 aan 
huishoudelijke afnemers voor hun leveringsovereenkomst voor 
hun woonplaats overeenkomstig hoofdstuk 5 van de wet van 
28 februari 2022 houdende diverse bepalingen inzake energie;

— Toekenning van een federale elektriciteitspremie van 
€ 122 aan eindafnemers voor hun woonplaats overeenkomstig 
titel 7 van de wet van 30 oktober 2022 houdende tijdelijke on-
dersteunings- maatregelen ten gevolge van de energiecrisis;

— Toekenning van een federale gaspremie van € 270 aan 
eindafnemers voor hun woonplaats overeenkomstig titel 7 van 
de wet van 30 oktober 2022 houdende tijdelijke ondersteu-
nings- maatregelen ten gevolge van de energiecrisis;

— Toekenning van een federale elektriciteitspremie van 
€ 183 aan eindafnemers voor hun woonplaats overeenkomstig 
hoofdstuk 3 van de wet van 19 december 2022 houdende toe-
kenning van een tweede federale elektriciteits- en gaspremie;

— Toekenning van een federale gaspremie van € 405 aan 
eindafnemers voor hun woonplaats overeenkomstig hoofdstuk 4 
van de wet van 19 december 2022 houdende toekenning van 
een tweede federale elektriciteits- en gaspremie.”

au traitement des données à caractère personnel. L’article 12, 
4°, modifie à ce sujet aussi l’article 16, § 3, de la même loi.

Le chapitre 7 contient la disposition abrogatoire précitée 
(article 13).

Le chapitre 8 comporte la disposition d’entrée en vigueur 
(article 14), selon laquelle la loi dont l’adoption est envisagée, 
entre en vigueur à la date de sa publication au Moniteur belge.

obserVation Générale

3. La modification de l’article 4, § 2, alinéa 1er, de la loi du 
15 décembre 2021 par l’article 11, 1°, de l’avant-projet vise à 
remplacer la mention du paiement du forfait unique sous la 
forme d’une note de crédit par la mention d’une imputation 
dans le paiement de la fourniture d’électricité. Le délégué a 
confirmé que cette modification a pour but de préciser qu’il 
ne s’agit pas d’une réduction, ayant des implications en 
matière de TVA:

“In de eerste plaats worden de aanpassingen gedaan 
teneinde een zekere coherentie te hebben met de hiernavol-
gende maatregelen, daar deze met betrekking tot de wijze van 
toekenning en de btw dezelfde ratio legis volgen zoals onder 
ander[e] bevestigd in de laatste overwegende van het Koninklijk 
besluit van 23 december 2021 tot vaststelling van de nadere 
regels betreffende het eenmalig forfait bedoeld in artikel 4 van 
de wet van 15 december 2021 houdende maatregelen in het 
licht van de hoge energieprijzen in 2021 en tot bekrachtiging 
van het koninklijk besluit van 22 december 2020 tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van 
de andere regels betreffende de federale bijdrage tot finan-
ciering van sommige openbare dienstverplichtingen en van 
de kosten verbonden aan de regulering van en controle op 
de elektriciteitsmarkt:

— Toekenning van een verwarmingspremie van € 100 aan 
huishoudelijke afnemers voor hun leveringsovereenkomst voor 
hun woonplaats overeenkomstig hoofdstuk 5 van de wet van 
28 februari 2022 houdende diverse bepalingen inzake energie;

— Toekenning van een federale elektriciteitspremie van 
€ 122 aan eindafnemers voor hun woonplaats overeenkomstig 
titel 7 van de wet van 30 oktober 2022 houdende tijdelijke 
ondersteunings- maatregelen ten gevolge van de energiecrisis;

— Toekenning van een federale gaspremie van € 270 aan 
eindafnemers voor hun woonplaats overeenkomstig titel 7 van 
de wet van 30 oktober 2022 houdende tijdelijke ondersteu-
nings- maatregelen ten gevolge van de energiecrisis;

— Toekenning van een federale elektriciteitspremie van 
€ 183 aan eindafnemers voor hun woonplaats overeenkomstig 
hoofdstuk 3 van de wet van 19 december 2022 houdende toe-
kenning van een tweede federale elektriciteits- en gaspremie;

— Toekenning van een federale gaspremie van € 405 aan 
eindafnemers voor hun woonplaats overeenkomstig hoofdstuk 4 
van de wet van 19 december 2022 houdende toekenning van 
een tweede federale elektriciteits- en gaspremie”.



3125/001DOC 5540

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

De gemachtigde bevestigde eveneens dat de betaling, 
overeenkomstig de ontworpen paragraaf 2/1 van artikel 4 van 
dezelfde wet, ingevoegd bij artikel 11, 2°, van het voorontwerp, 
in de feiten nog steeds gebeurt met een creditnota. Hij voegde 
daar het volgende aan toe:

“[E]chter dient opgemerkt te worden dat de termen ‘fac-
tuur’, ‘creditnota’, ‘korting’, etc., in het kader van de specifieke 
voorliggende wetgeving moeten worden geïnterpreteerd en 
losstaan van de klassieke invulling ervan in het kader van de 
btw-wetgeving. De maatstaf van heffing die als heffingsbasis 
geldt voor de btw geheven over de levering van elektriciteit en 
gas, mag dus in geen enkel geval worden verminderd naar 
aanleiding van dit ontwerp.”

Op de vraag of het huidige artikel 4, § 2, derde lid, van 
dezelfde wet, waar eveneens gewag wordt gemaakt van een 
creditnota, niet eveneens moet worden aangepast, antwoordde 
de gemachtigde als volgt:

“Aangaande art. 4, § 2, derde lid van de wet van 15 de-
cember 2021 zou het inderdaad duidelijker kunnen zijn indien 
dit lid wordt aangepast overeenkomstig art. 4, § 2, eerste lid.

‘In afwijking van het eerste lid, wordt in de volgende geval-
len het eenmalig forfait bedoeld in paragraaf 1 uitbetaald bij 
wijze van creditnota toegekend in de vorm van een toereke-
ning in de betaling van de levering van elektriciteit door de 
leveranciers die de Koning aanduidt in het besluit bedoeld in 
paragraaf 4: (…)’.”

Op de vraag of aan de ontworpen wijzigingen geen te-
rugwerkende kracht moet worden verleend, aangezien de 
betrokken transacties in de regel al in het verleden hebben 
plaatsgevonden, antwoordde de gemachtigde als volgt:

“Die transacties hebben inderdaad reeds grotendeels 
plaatsgevonden. Enkel in het geval dat er geen betaalgege-
vens beschikbaar waren en een reactie van de rechthebbende 
uit is gebleven op het verzoek van de leverancier om deze 
gegevens te verstrekken. Bijgevolg wordt ook beoogd aan 
de leveranciers toe te laten om dit alsnog via toerekening op 
een voorschot of afrekeningsfactuur of als aanrekening op 
openstaande schulden te doen zonder dat de maatstaf van 
heffing die als heffingsbasis geldt voor de btw geheven over 
de levering van elektriciteit, wordt verminderd naar aanleiding 
van dit eenmalig forfait.

Echter klopt het dat de beoogde wijziging in de eerst plaats 
tot doel heeft de verduidelijken dat het niet gaat om een kor-
ting met gevolgen voor de btw. Dit werd reeds initieel beoogd 
zoals blijkt uit de laatste overwegende van het voornoemde 
koninklijk besluit van 23 december 2021. Echter bleek in het 
kader van de overige maatregelen inzake de toekenning van 
energiepremies dat de daarin voorziene bewoording dit dui-
delijker tot uiting brengt. Niettemin kan het gelet op dat het 
een verduidelijk betreft, aangewezen zijn dat artikel 14 van 
het voorontwerp van wet als volgt gewijzigd wordt:

‘Art. 14. Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering 

Le délégué a également confirmé que, conformément 
au paragraphe 2/1, en projet, de l’article 4 de cette même 
loi, inséré par l’article 11, 2°, de l’avant-projet, le paiement 
s’effectue dans les faits encore toujours au moyen d’une note 
de crédit. Il a ajouté ce qui suit:

“[E]chter dient opgemerkt te worden dat de termen ‘ fac-
tuur’, ‘creditnota’, ‘korting’, etc., in het kader van de specifieke 
voorliggende wetgeving moeten worden geïnterpreteerd en 
losstaan van de klassieke invulling ervan in het kader van de 
btw-wetgeving. De maatstaf van heffing die als heffingsbasis 
geldt voor de btw geheven over de levering van elektriciteit en 
gas, mag dus in geen enkel geval worden verminderd naar 
aanleiding van dit ontwerp”.

À la question de savoir si l’actuel article 4, § 2, alinéa 3, 
de la même loi, qui fait également état d’une note de crédit, 
ne doit pas lui non plus être adapté, le délégué a répondu 
comme suit:

“Aangaande art. 4, § 2, derde lid van de wet van 15 decem-
ber 2021 zou het inderdaad duidelijker kunnen zijn indien dit 
lid wordt aangepast overeenkomstig art. 4, § 2, eerste lid.

‘In afwijking van het eerste lid, wordt in de volgende geval-
len het eenmalig forfait bedoeld in paragraaf 1 uitbetaald bij 
wijze van creditnota toegekend in de vorm van een toereke-
ning in de betaling van de levering van elektriciteit door de 
leveranciers die de Koning aanduidt in het besluit bedoeld in 
paragraaf 4: (…)’”.

À la question de savoir s’il n’y a pas lieu de conférer un 
effet rétroactif aux modifications en projet, étant donné que 
les transactions concernées ont généralement déjà eu lieu 
dans le passé, le délégué a répondu comme suit:

“Die transacties hebben inderdaad reeds grotendeels 
plaatsgevonden. Enkel in het geval dat er geen betaalgege-
vens beschikbaar waren en een reactie van de rechthebbende 
uit is gebleven op het verzoek van de leverancier om deze 
gegevens te verstrekken. Bijgevolg wordt ook beoogd aan 
de leveranciers toe te laten om dit alsnog via toerekening op 
een voorschot of afrekeningsfactuur of als aanrekening op 
openstaande schulden te doen zonder dat de maatstaf van 
heffing die als heffingsbasis geldt voor de btw geheven over 
de levering van elektriciteit, wordt verminderd naar aanleiding 
van dit eenmalig forfait.

Echter klopt het dat de beoogde wijziging in de eerst plaats 
tot doel heeft de verduidelijken dat het niet gaat om een kor-
ting met gevolgen voor de btw. Dit werd reeds initieel beoogd 
zoals blijkt uit de laatste overwegende van het voornoemde 
koninklijk besluit van 23 december 2021. Echter bleek in het 
kader van de overige maatregelen inzake de toekenning van 
energiepremies dat de daarin voorziene bewoording dit dui-
delijker tot uiting brengt. Niettemin kan het gelet op dat het 
een verduidelijk betreft, aangewezen zijn dat artikel 14 van 
het voorontwerp van wet als volgt gewijzigd wordt:

‘Art. 14. Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering 
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van artikel 11 dat uitwerking heeft met ingang van 24 decem-
ber 2021.’

‘Art. 14. Sauf en ce qui concerne l’article 11 qui produit ses 
effets le 24 décembre 2021, la présente loi entre en vigueur 
le jour de sa publication au Moniteur belge.’”

Met die voorstellen kan worden ingestemd.

onderzoek Van de tekst

Artikel 2

4. In de inleidende zin van artikel 2 van het voorontwerp 
schrijve men: “, ingevoegd bij de wet van 29 april 1999 en 
laatst gewijzigd bij de wet van 28 februari 2022,”.

5. De punten 1° en 2° van artikel 2 van het voorontwerp 
moeten worden omgewisseld.

Artikel 5

6. In artikel 5, 1°, van het voorontwerp moet de datum van 
“2 mei 2019” worden vervangen door “23 oktober 2022”.

7. In artikel 5, 2°, van het voorontwerp moet de zinsnede “en 
gewijzigd bij de wet van 28 januari 2021” worden vervangen 
door de zinsnede “en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
28 januari 2021”.

De griffier,

Annemie Goossens

De voorzitter,

Jeroen Van nieuwenhoVe

van artikel 11 dat uitwerking heeft met ingang van 24 decem-
ber 2021.’

‘Art. 14. Sauf en ce qui concerne l’article 11 qui produit ses 
effets le 24 décembre 2021, la présente loi entre en vigueur 
le jour de sa publication au Moniteur belge.’”.

On peut se rallier à ces propositions.

exaMen du texte

Article 2

4. Dans la phrase liminaire de l’article 2 de l’avant-projet, 
on écrira “, inséré par la loi du 29 avril 1999 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 28 février 2022,”.

5. On permutera les points 1° et 2° de l’article 2 de 
l’avant-projet.

Article 5

6. À l’article 5, 1°, de l’avant-projet, on remplacera la date 
du “2 mai 2019” par “23 octobre 2022”.

7. À l’article 5, 2°, de l’avant-projet, on remplacera le seg-
ment de phrase “et modifié par la loi du 28 janvier 2021” 
par le segment de phrase “et modifié par l’arrêté royal du 
28 janvier 2021”.

Le greffier,

Annemie Goossens

Le président,

Jeroen Van nieuwenhoVe
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

onze groet,

Op de voordracht van de minister van Economie, de 
minister van Justitie en Noordzee, de minister van Energie, 
en de staatssecretaris voor Consumentenbescherming,

HeBBen wij Besloten en Besluiten wij:

De minister van Economie, de minister van Justitie en 
Noordzee, de minister van Energie en de Staatssecretaris 
voor Consumentenbescherming zijn ermee belast in 
onze naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers 
het ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst 
hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 12 april 1965 
betreffende het vervoer van gasachtige producten 

en andere door middel van leidingen

Art. 2

In artikel 15/10, van de wet van 12 april 1965 be-
treffende het vervoer van gasachtige producten en 
andere door middel van leidingen, ingevoegd bij de 
wet van 29 april 1999 en laatst gewijzigd bij de wet 
van 28 februari 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2/2, eerste lid, ingevoegd bij de 
wet van 2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut,

Sur la proposition du ministre de l’Économie, du 
ministre de la Justice et de la Mer du Nord, de la ministre 
de l’Énergie et de la secrétaire d’État à la Protection 
des consommateurs,

nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre de l’Économie, le ministre de la Justice et 
de la Mer du Nord, la ministre de l’Énergie et la secré-
taire d’État à la Protection des consommateurs sont 
chargés de présenter en Notre nom à la Chambre des 
représentants le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 12 avril 1965  
relative au transport de produits gazeux et  

autres par canalisations

Art. 2

À l’article 15/10, de la loi du 12 avril 1965, relative au 
transport de produits gazeux et autres par canalisations, 
inséré par la loi du 29 avril 1999 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 28 février 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° au paragraphe 2/2, alinéa 1er, inséré par la loi 
du 2 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:
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a) in de Nederlandse tekst worden de woorden “elke 
residentiële afnemer die kan bewijzen” vervangen door de 
woorden “elke huishoudelijke afnemer die kan bewijzen”;

b) in de bepaling onder 4° wordt in de Nederlandse 
tekst het woord “toekennig” vervangen door het woord 
“toekenning”;

2° er wordt een paragraaf 2/3 ingevoegd, luidende:

“§ 2/3. De toepassing van de maximumprijzen bedoeld 
in paragraaf 2 en paragraaf 2/1 is niet van toepassing op:

1° tweede verblijfsplaatsen;

2° gemeenschappelijke delen van appartements- 
gebouwen;

3° professionele klanten;

4° occasionele klanten, tijdelijke aansluitingen.”

Art. 3

In artikel 15/11, § 1quinquies, eerste lid, van dezelfde 
wet, ingevoegd bij de wet van 26 maart 2014 en gewij-
zigd bij de wet van 2 mei 2019, worden de woorden “, 
alsook desgevallend de in acht te nemen procedure voor 
het bekomen van een vergoeding, met inbegrip van de 
termijnen en de gevolgen bij overtreding” ingevoegd na 
de woorden “bij de tenlasteneming”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie  
van de elektriciteitsmarkt

Art. 4

In artikel 2, 16°quater, van de wet van 29 april 1999 be-
treffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, 
vervangen bij de wet van 2 mei 2019, worden in de 
Nederlandse tekst de woorden “een residentiële afnemer 
met een laag inkomen” vervangen door de woorden “een 
huishoudelijke afnemer met een laag inkomen”.

Art. 5

In artikel 20 van dezelfde wet van 29 april 1999 worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) dans le texte en néerlandais, les mots “elke resi-
dentiële afnemer die kan bewijzen” sont remplacés par 
les mots “elke huishoudelijke afnemer die kan bewijzen”;

b) au 4°, dans le texte néerlandais, le mot “toekennig” 
est remplacé par le mot “toekenning”;

2° il est inséré un paragraphe 2/3, rédigé comme suit:

“§ 2/3. L’application des prix maximaux visés au 
paragraphe 2 et paragraphe 2/1 ne s’appliquent pas aux:

1° résidences secondaires;

2° parties communes des immeubles résidentiels;

3° clients professionnels;

4° clients occasionnels, raccordements provisoires.”

Art. 3

À l’article 15/11, § 1erquinquies, alinéa 1er, de la même 
loi, inséré par la loi du 26 mars 2014 et modifié par la 
loi du 2 mai 2019, les mots “, ainsi que, le cas échéant, 
la procédure à prendre en compte pour obtenir une 
indemnité, en ce compris les délais et conséquences 
en cas d’infraction” sont insérés après les mots “pour 
sa prise en charge”.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 29 avril 1999  
relative à l’organisation du marché  

de l’électricité

Art. 4

À l’article 2, 16°quater, de la loi du 29 avril 1999 relative 
à l’organisation du marché de l’électricité, remplacé par 
la loi du 2 mai 2019, dans le texte en néerlandais, les 
mots “een residentiële afnemer met een laag inkomen” 
sont remplacés par les mots “een huishoudelijke afnemer 
met een laag inkomen”.

Art. 5

À l’article 20 de la même loi du 29 avril 1999, les 
modifications suivantes sont apportées:
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1° in paragraaf 2, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 23 oktober 2022, worden in de Nederlandse tekst 
de woorden “residentiele beschermde klanten” telkens 
vervangen door de woorden “beschermde residentiële 
afnemers”;

2° in paragraaf 2/1, eerste lid, ingevoegd bij de wet 
van 2 mei 2019 en gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 28 januari 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in de Nederlandse tekst worden de woorden “elke 
residentiële afnemer die kan bewijzen” vervangen door de 
woorden “elke huishoudelijke afnemer die kan bewijzen”;

b) in de bepaling onder 4° wordt in de Nederlandse 
tekst het woord “toekennig” vervangen door het woord 
“toekenning”.

3° er wordt een paragraaf 2/2 ingevoegd, luidende:

“§ 2/2. De toepassing van de maximumprijzen bedoeld 
in paragraaf 2 is niet van toepassing op:

1° tweede verblijfsplaatsen;

2° gemeenschappelijke delen van appartements- 
gebouwen;

3° professionele klanten;

4° occasionele klanten, tijdelijke aansluitingen.”

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de programmawet  
van 27 april 2007

Art. 6

In artikel 3 van de programmawet van 27 april 2007, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 6° worden de woorden “met 
inbegrip van het warmtebedrijf zoals gedefinieerd in 
artikel 1, 85°, van de wet van 12 april 1965 dat instaat 
voor de levering van warmte in het kader van de toe-
passing van de maximumprijzen voor de levering van 
warmte” ingevoegd tussen de woorden “van de wet 
van 12 april 1965” en de woorden “; wordt gelijkgesteld 
met een leverancier”;

2° in de bepaling onder 10°, ingevoegd bij de wet 
van 2 mei 2019, worden de woorden “beschermde 

1° dans le paragraphe 2, modifié en dernier lieu par 
la loi du 23 octobre 2022, dans le texte en néerlandais, 
les mots “residentiele beschermde klanten” sont chaque 
fois remplacés par les mots “beschermde residentiële 
afnemers”;

2° dans le paragraphe 2/1, alinéa 1er , inséré par la 
loi du 2 mai 2019 et modifié par l’arrêté royal du 28 jan-
vier 2021, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le texte en néerlandais, les mots “elke resi-
dentiële afnemer die kan bewijzen” sont remplacés par 
les mots “elke huishoudelijke afnemer die kan bewijzen”;

b) au 4°, dans le texte néerlandais, le mot “toekennig” 
est remplacé par le mot “toekenning”.

3° il est inséré un paragraphe 2/2, rédigé comme suit:

“§ 2/2. L’application des prix maximaux visés au 
paragraphe 2 ne s’appliquent pas aux:

1° résidences secondaires;

2° parties communes des immeubles résidentiels;

3° clients professionnels;

4° clients occasionnels, raccordements provisoires.”

CHAPITRE 4

Modifications de la loi programme  
du 27 avril 2007

Art. 6

Dans l’article 3 de la loi-programme du 27 avril 2007, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans la disposition sous 6° les mots “, y compris 
l’entreprise de chaleur telle que définie à l’article 1, 85°, 
de la loi du 12 avril 1965 qui est chargée de la fourni-
ture de chaleur dans le cadre de l’application des prix 
maximaux pour la fourniture de chaleur” sont insérés 
entre les mots “de la loi du 12 avril 1965” et les mots 
“; est assimilé à un fournisseur”;

2° dans la disposition sous 10°, insérée par la loi 
du 2 mai 2019, les mots “client protégé résidentiel à 
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huishoudelijke afnemer met een laag inkomen of in 
een onzekere situatie” vervangen door de woorden 
“beschermde residentiële afnemer”;

3° in de bepaling onder 11°, ingevoegd bij de wet 
van 15 december 2021 en gewijzigd bij de wet van 28 fe-
bruari 2022, worden de woorden “wet van… houdende 
diverse bepalingen inzake energie” vervangen door de 
woorden “wet van 28 februari 2022 houdende diverse 
bepalingen inzake energie”;

4° in de bepaling onder 12°, ingevoegd bij de wet 
van 28 februari 2022, worden de woorden “en in arti-
kel 20, § 1/1 van de wet van 29 april 1999” opgeheven;

5° artikel 3 wordt aangevuld met de bepalingen on-
der 13° en 14°, luidende:

“13° de maximumprijzen voor de levering van elek-
triciteit en aardgas: de maximumprijzen zoals bedoeld 
in artikel 15/10, § 2, van de wet van 12 april 1965 en in 
artikel 20, § 2, van de wet van 29 april 1999, voor de 
levering van elektriciteit en aardgas aan beschermde 
residentiële afnemers;

14° elektronisch bericht: tekstbericht dat over een 
openbaar communicatienetwerk wordt verzonden en in 
het netwerk of in de eindapparatuur van de ontvanger kan 
worden opgeslagen tot het door deze wordt opgehaald.”

Art. 7

In artikel 4/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 24 februari 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt opgeheven;

2° in het vroegere tweede lid, dat het eerste lid wordt, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden “in het eerste lid vermelde beschermde 
residentiële klanten” vervangen door de woorden “be-
schermde residentiële afnemers”;

b) in de Nederlandse tekst worden de woorden “in-
gangsdatum van de beslissing” vervangen door de 
woorden “eerste dag van het trimester waarin de in-
gangsdatum van de beslissing valt”;

c) in de Nederlandse tekst wordt het woord “klant” 
vervangen door het woord “afnemer”;

revenus modestes ou à situation précaire” sont remplacés 
par les mots “client protégé résidentiel”;

3° dans le 11°, inséré par la loi du 15 décembre 2021 et 
modifié par la loi du 28 février 2022, les mots “de la 
loi du… portant des dispositions diverses en matière 
d’énergie” sont remplacés par les mots “de la loi du 28 fé-
vrier 2022 portant des dispositions diverses en matière 
d’énergie”;

4° dans la disposition sous 12°, insérée par la loi 
du 28 février 2022, les mots “et à l’article 20, § 1/1 de 
la loi du 29 avril 1999” sont abrogés;

5° l’article 3 est complété par les 13° et 14°, rédigés 
comme suit:

“13° les prix maximaux pour la fourniture d’électricité et 
de gaz naturel: les prix maximaux visées à l’article 15/10, 
§ 2, de la loi du 12 avril 1965 et à l’article 20, § 2, de la 
loi du 29 avril 1999 pour la fourniture d’électricité et de 
gaz naturel à des clients protégés résidentiels;

14° message électronique: tout message sous forme 
de texte envoyé par un réseau public de communications 
qui peut être stocké dans le réseau ou dans l’équipe-
ment terminal du destinataire jusqu’à ce que ce dernier 
le récupère.”

Art. 7

Dans l’article 4/1 de la même loi, inséré par la loi 
du 24 février 2019, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 1er est abrogé;

2° dans l’ancien alinéa 2, devenant l’alinéa 1er, les 
modifications suivantes sont apportées:

a) les mots “clients protégés résidentiels mentionnés 
à l’alinéa 1er” sont remplacés par les mots “clients pro-
tégés résidentiels”;

b) dans le texte néerlandais les mots “ingangsda-
tum van de beslissing” sont remplacés par les mots 
“eerste dag van het trimester waarin de ingangsdatum 
van de beslissing valt”;

c) dans le texte néerlandais, le mots “klant” est rem-
placé par le mot “afnemer”;
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d) in de Franse tekst worden de woorden “du pre-
mier jour du trimestre au cours duquel tombe la date” 
ingevoegd tussen de woorden “à partir” en de woorden 
“de la prise d’effet”;

3° in het vroegere derde lid, dat het tweede lid wordt, 
wordt in de Nederlandse tekst het woord “klanten” ver-
vangen door het woord “afnemers”;

4° artikel 4/1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Indien de ingangsdatum van de beslissing meer dan 
één trimester teruggaat in de tijd, kan dit enkel worden 
aangevraagd door een attest van de bevoegde sociale 
instellingen waarmee de eindafnemers bewijzen dat ze 
als beschermde residentiële afnemer in aanmerking 
komen.”

Art. 8

In artikel 5 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 15 februari 2021 en 28 februari 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “met een laag inkomen of in een on-
zekere situatie” worden opgeheven;

2° in de Nederlandse tekst worden de woorden “de de 
forfaitaire” vervangen door de woorden “de forfaitaire”.

Art. 9

In artikel 6 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het vierde lid, gewijzigd bij de wetten van 
2 mei 2019, 15 februari 2021 en 28 februari 2022, wor-
den in de Nederlandse tekst de woorden “beschermde 
huishoudelijke afnemer” vervangen door de woorden 
“beschermde residentiële afnemer”;

2° in het vijfde lid, gewijzigd bij de wetten van 15 fe-
bruari 2021 en 28 februari 2022, worden de woorden 
“of per elektronisch bericht met ontvangstmelding” 
ingevoegd tussen de woorden “een gedateerde en 
ondertekende kennisgeving” en de woorden “hiervan 
aan zijn leverancier”.

d) dans le texte français les mots “du premier jour du 
trimestre au cours duquel tombe la date” sont insérés 
entre les mots “à partir” et les mots “de la prise d’effet”;

3° dans le texte néerlandais de l’ancien alinéa 3, 
devenant l’alinéa 2, le mot “klanten” est remplacé par 
le mot “afnemers”;

4° l’article 4/1 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Si la date de la prise d’effet de la décision remonte 
à plus d’un trimestre, elle ne peut être demandée que 
par une attestation des institutions sociales compétentes 
prouvant l’éligibilité des clients finaux en tant que clients 
résidentiels protégés.”

Art. 8

À l’article 5 de la même loi, modifié par les lois du 15 fé-
vrier 2021 et 28 février 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “à revenus modestes ou à situation pré-
caire” sont abrogés;

2° dans le texte néerlandais, les mots “de de forfaitaire” 
sont remplacés par les mots “de forfaitaire”.

Art. 9

À l’article 6 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 4, modifié par les lois du 2 mai 2019, 
du 15 février 2021 et du 28 février 2022, dans le texte 
néerlandais, les mots “beschermde huishoudelijke 
afnemer” sont remplacés par les mots “beschermde 
residentiële afnemer”;

2° dans l’alinéa 5, modifié par les lois du 15 fé-
vrier 2021 et du 28 février 2022, les mots “ou par mes-
sage électronique avec accusé de réception” sont insérés 
entre les mots “datée et signée” et les mots “adressée 
à son fournisseur”.
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Art. 10

In artikel 11, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wetten van 15 februari 2021 en 28 februari 2022, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “met een laag inkomen of in een on-
zekere situatie” worden opgeheven;

2° de woorden “in de zin van artikel 4” worden 
opgeheven.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 15 december 2021 
houdende maatregelen in het licht van de hoge 

energieprijzen in 2021 en tot bekrachtiging 
van het koninklijk besluit van 22 december 2020 

tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere 

regels betreffende de federale bijdrage 
tot financiering van sommige openbare 

dienstverplichtingen en van de kosten verbonden 
aan de regulering van en controle op 

de elektriciteitsmarkt

Art. 11

In artikel 4 van de wet van 15 december 2021 houdende 
maatregelen in het licht van de hoge energieprijzen 
in 2021 en tot bekrachtiging van het koninklijk besluit 
van 22 december 2020 tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere 
regels betreffende de federale bijdrage tot financiering 
van sommige openbare dienstverplichtingen en van de 
kosten verbonden aan de regulering van en controle op 
de elektriciteitsmarkt, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
“wordt bij wijze van creditnota rechtstreeks uitbetaald” 
vervangen door de woorden “wordt toegekend in de 
vorm van een toerekening in de betaling van de levering 
van elektriciteit”;

2° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden 
“uitbetaald bij wijze van creditnota” vervangen door de 
woorden “toegekend in de vorm van een toerekening in 
de betaling van de levering van elektriciteit”;

3° er wordt een paragraaf 2/1 ingevoegd, luidende:

“§ 2/1. Ongeacht of er een levering van elektriciteit 
heeft plaatsgevonden bij de rechthebbende bedoeld 

Art. 10

À l’article 11, alinéa 2, de la même loi, modifié par 
les lois du 15 février 2021 et du 28 février 2022, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “à revenus modestes ou à situation pré-
caire” sont abrogés;

2° les mots “au sens de l’article 4” sont abrogés.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 15 décembre 2021 
portant des mesures en vue de la hausse des prix 

de l’énergie en 2021 et confirmant l’arrêté royal 
du 22 décembre 2020 portant modifications 

de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant 
les modalités de la cotisation fédérale destinée 

au financement de certaines obligations 
de service public et des coûts liés à la régulation 

et au contrôle du marché de l’électricité

Art. 11

À l’article 4 de la loi du 15 décembre 2021 por-
tant des mesures en vue de la hausse des prix de 
l’énergie en 2021 et confirmant l’arrêté royal du 22 dé-
cembre 2020 portant modifications de l’arrêté royal 
du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation 
fédérale destinée au financement de certaines obliga-
tions de service public et des coûts liés à la régulation et 
au contrôle du marché de l’électricité, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “est 
attribué sous la forme d’une note de crédit directement 
versée” sont remplacés par les mots “est accordé sous 
la forme d’une imputation dans le paiement de la four-
niture d’électricité”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “est payé 
sous la forme d’une note de crédit” sont remplacés par 
les mots “est accordé sous la forme d’une imputation 
dans le paiement de la fourniture d’électricité”;

3° il est inséré un paragraphe 2/1 rédigé comme suit:

“§ 2/1. Indépendamment du fait qu’une fourniture 
d’électricité ait eu lieu ou non chez l’ayant droit visé au 
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in paragraaf 1, wordt het eenmalig forfait automatisch 
toegekend door middel van rechtstreekse uitbetaling 
via creditnota.

Indien de automatische toekenning bedoeld in het 
eerste lid niet gebeurt voor een datum bepaald door 
de Koning krachtens de bepaling onder 4° van het eer-
ste lid van paragraaf 4, omdat er geen betaalgegevens 
beschikbaar zijn en een reactie van de rechthebbende 
uitblijft op het verzoek van de leverancier om deze 
gegevens te verstrekken, wordt het eenmalig forfait 
toegekend, ongeacht of er een levering van elektriciteit 
heeft plaatsgevonden bij de rechthebbende bedoeld in 
paragraaf 1, op één van de volgende manieren:

1° toerekening op een voorschot of afrekeningsfac-
tuur of;

2° aanrekening op openstaande schulden.”;

3° in paragraaf 4, onder 4°, worden de woorden “en de 
uitbetaling.” vervangen door de woorden “, de uitbetaling 
en de toekenning;”;

4° in paragraaf 6, ingevoegd bij de wet van 28 febru-
ari 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het tweede lid worden de woorden “in paragraaf 1.” 
vervangen door de woorden “in paragraaf 1, die door de 
leveranciers of de Federale Overheidsdienst Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie zijn verwerkt overeen-
komstig titel II van de programmawet van 27 april 2007 en 
aan de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit 
en het Gas worden bezorgd in het kader van de uit-
voering van de taken met betrekking tot de betaling en 
controle van het eenmalig forfait aan de leveranciers 
van elektriciteit.”;

b) in het derde lid worden de woorden “verantwoor-
delijk voor het beheer van” vervangen door de woorden 
“verwerkingsverantwoordelijke voor”;

c) het vierde lid wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 28 februari 2022 
houdende diverse bepalingen  

inzake energie

Art. 12

In artikel 16 van de wet van 28 februari 2022 houdende 
diverse bepalingen inzake energie, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

paragraphe 1er, le forfait unique est accordé automati-
quement par paiement direct par note de crédit.

Si l’octroi automatique visé à l’alinéa n’est pas effectué 
avant une date fixée par le Roi en vertu de la disposition 
sous 4° de l’alinéa 1er du paragraphe 4, parce qu’aucune 
donnée de paiement n’est disponible et que l’ayant 
droit manque de réagir à la demande du fournisseur de 
fournir ces données, le montant forfaitaire unique est 
accordé, indépendamment du fait qu’il y ait eu ou non 
une fourniture d’électricité au titulaire à l’ayant droit visé 
au paragraphe 1er, de l’une des manières suivantes:

1° l’imputation à une facture d’avance ou de règle-
ment ou;

2° l’attribution aux dettes en cours.”;

3° dans le paragraphe 4, le 4°, les mots “et le paie-
ment” sont remplacés par les mots “, le paiement et 
l’attribution;”;

4° au paragraphe 6, inséré par la loi du 28 février 2022, 
les modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 2, les mots “au paragraphe 1er” sont 
remplacés par les mots “au paragraphe 1er, qui sont 
traitées par les fournisseurs ou le Service public fédéral 
Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie confor-
mément au titre II de la loi-programme du 27 avril 2007 et 
transmises à la Commission de Régulation de l’Electricité 
et du Gaz dans le cadre de l’exécution des tâches liées 
au paiement et au contrôle du montant forfaitaire unique 
aux fournisseurs d’électricité.”;

b) dans l’alinéa 3, les mots “responsable de la gestion 
des” sont remplacés par les mots “le responsable du 
traitement pour les”;

c) l’alinéa 4 est abrogé.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 28 février 2022  
portant des dispositions diverses  

en matière d’énergie

Art. 12

À l’article 16 de la loi du 28 février 2022 portant des 
dispositions diverses en matière d’énergie, les modifi-
cations suivantes sont apportées:
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1° in paragraaf 2, eerste lid, 4°, worden de woorden 
“en aardgasondernemingen” ingevoegd na de woorden 
“de elektriciteitsleveranciers” en na de woorden “de 
elektriciteitsbedrijven”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, 5°, worden de woorden 
“en aardgasondernemingen” ingevoegd na de woorden 
“de elektriciteitsleveranciers”;

3° er wordt een paragraaf 2/1 ingevoegd, luidende:

“§ 2/1. De persoonsgegevens van de rechthebbenden 
bedoeld in paragraaf 1 worden verwerkt overeenkomstig 
titel II van de programmawet van 27 april 2007.”;

4° in paragraaf 3 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het tweede lid worden de woorden “in paragraaf 1.” 
vervangen door de woorden “in paragraaf 1, die door de 
leveranciers of de Federale Overheidsdienst Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie zijn verwerkt overeen-
komstig titel II van de Programmawet van 27 april 2007 en 
aan de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit 
en het Gas worden bezorgd in het kader van de uitvoering 
van de taken met betrekking tot de betaling en controle 
van de eenmalige forfaitaire uitfaseringsvermindering.”;

b) in het derde lid worden de woorden “verantwoor-
delijk voor het beheer van” vervangen door de woorden 
“verwerkingsverantwoordelijke voor”;

c) het vierde lid wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van het ministerieel besluit  
van 30 maart 2007 houdende vaststelling  

van sociale maximumprijzen voor de levering 
van elektriciteit aan beschermde residentiële 

afnemers en van het ministerieel besluit  
van 30 maart 2007 houdende vaststelling  

van sociale maximumprijzen voor de levering van 
aardgas aan beschermde residentiële afnemers

Art. 13

De artikelen 2 en 3 van het ministerieel besluit 
van 30 maart 2007 houdende vaststelling van sociale 
maximumprijzen voor de levering van elektriciteit aan 
beschermde residentiële afnemers en van het ministerieel 
besluit van 30 maart 2007 houdende vaststelling van 
sociale maximumprijzen voor de levering van aardgas aan 
beschermde residentiële afnemers, worden opgeheven.

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 4°, les mots “et 
les entreprises de gaz” sont insérés après les mots 
“fournisseurs d’électricité” et les mots “les entreprises 
d’électricité”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 5°, les mots “et 
les entreprises de gaz” sont insérés après les mots 
“fournisseurs d’électricité”;

3° il est inséré un paragraphe 2/1 rédigé comme suit:

“§ 2/1. Les données à caractère personnel des ayants 
droit visés au paragraphe 1er sont traitées conformément 
au titre II de la loi-programme du 27 avril 2007.”;

4° au paragraphe 3 les modifications suivantes sont 
apportées:

a) dans l’alinéa 2, les mots “au paragraphe 1er” sont 
remplacés par les mots “au paragraphe 1er, qui sont 
traitées par les fournisseurs ou le Service public fédéral 
Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie confor-
mément au titre II de la loi-programme du 27 avril 2007 et 
transmises à la Commission de régulation de l’Électricité 
et du Gaz dans le cadre de l’exécution des tâches liées 
au paiement et au contrôle de la suppression progressive 
forfaitaire unique”;

b) dans l’alinéa 3, les mots “responsable de la gestion 
des” sont remplacés par les mots “le responsable du 
traitement pour les”;

c) l’alinéa 4 est abrogé.

CHAPITRE 7

Modifications de l’arrêté ministériel  
du 30 mars 2007 portant fixation  

de prix maximaux sociaux pour la fourniture 
d’électricité aux clients résidentiels protégés  

et de l’arrêté ministériel du 30 mars 2007  
portant fixation de prix maximaux sociaux  

pour la fourniture de gaz  
aux clients résidentiels protégés

Art. 13

Les articles 2 et 3 de l’arrêté ministériel du 
30 mars 2007 portant fixation de prix maximaux sociaux 
pour la fourniture d’électricité aux clients résidentiels 
protégés et de l’arrêté ministériel du 30 mars 2007 por-
tant fixation de prix maximaux sociaux pour la fourniture 
de gaz aux clients résidentiels protégés, sont abrogés.
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HOOFDSTUK 8

Slotbepaling

Art. 14

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzon-
dering van artikel 11 dat uitwerking heeft met ingang 
van 24 december 2021.

Gegeven te Brussel, 9 februari 2023.

FILIP

van Koningswege:

De minister van Economie,

Pierre-Yves Dermagne

De minister van Justitie en Noordzee,

Vincent Van Quickenborne

De minister van Energie,

Tinne Van der Straeten

De staatssecretaris  
voor Consumentenbescherming,

Alexia Bertrand

CHAPITRE 8

Disposition finale

Art. 14

Sauf en ce qui concerne l’article 11 qui produit ses 
effets le 24 décembre 2021, la présente loi entre en 
vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 9 février 2023.

PHILIPPE

Par le roi:

Le ministre de l’Économie,

Pierre-Yves Dermagne

Le ministre de la Justice et la Mer du Nord,

Vincent Van Quickenborne

La ministre de l’Énergie,

Tinne Van der Straeten

La secrétaire d’État  
à la Protection des consommateurs,

Alexia Bertrand
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COORDINATION DES ARTICLES 

Texte de base 
 

Texte adapté au projet de loi 

 
Loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par canalisations 

 
Art. 2 du projet de loi Art. 2 du projet de loi 

 
Art. 15/10, § 2/3 (nouveau) Art. 15/1, § 2/3 (nouveau) 

 
Art. 15/10. § 1er. Après avis de la commission et 
délibération en Conseil des ministres, le ministre 
fédéral qui a l’économie dans ses attributions 
peut fixer des prix maximaux pour la fourniture 
de gaz naturel à des clients finals et pour la part 
de la fourniture de gaz naturel aux entreprises 
de distribution (...).)  
  § 2. Après avis de la commission et 
concertation avec les régions, le ministre fédéral 
qui a l’économie dans ses attributions peut, 
après délibération en Conseil des ministres, fixer 
des prix maximaux par kWh, valables sur 
l’ensemble du territoire, pour la fourniture de 
gaz naturel à des clients protégés résidentiels . 
Ces prix maximaux ne comprennent aucun 
montant forfaitaire ni aucune redevance. 
  Les (entreprises de gaz naturel) assurent 
l’approvisionnement des clients protégés 
résidentiels aux prix maximaux fixés selon 
l’alinéa 1 et tiennent une comptabilité séparée 
de cette activité. 
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  Les dispositions de la loi du 22 janvier 1945 sur 
la réglementation économique et les prix sont 
applicables, à l’exception de l’article 2, § 4, 
dernier alinéa, et § 5, pour la fixation des prix 
maximaux visés au § 1 et à l’alinéa 1. 
   § 2/1. Après avis de la commission et après 
concertation avec les régions, le Roi peut, après 
délibération en Conseil des ministres, fixer des 
prix maximaux par kWh, valables sur l’ensemble 
du territoire, pour la fourniture de chaleur au 
moyen de réseaux de distribution de chaleur à 
distance à des clients protégés résidentiels. Ces 
prix maximaux ne comprennent aucun montant 
forfaitaire ni aucune redevance. 
   Après avis de la commission, le Roi arrête les 
règles du mécanisme de financement et de 

Art. 15/10. § 1er. Après avis de la commission et 
délibération en Conseil des ministres, le ministre 
fédéral qui a l’économie dans ses attributions 
peut fixer des prix maximaux pour la fourniture 
de gaz naturel à des clients finals et pour la part 
de la fourniture de gaz naturel aux entreprises 
de distribution (...).) 
  § 2. Après avis de la commission et 
concertation avec les régions, le ministre fédéral 
qui a l’économie dans ses attributions peut, 
après délibération en Conseil des ministres, fixer 
des prix maximaux par kWh, valables sur 
l’ensemble du territoire, pour la fourniture de 
gaz naturel à des clients protégés résidentiels . 
Ces prix maximaux ne comprennent aucun 
montant forfaitaire ni aucune redevance. 
  Les (entreprises de gaz naturel) assurent 
l’approvisionnement des clients protégés 
résidentiels aux prix maximaux fixés selon 
l’alinéa 1 et tiennent une comptabilité séparée 
de cette activité. 
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  Les dispositions de la loi du 22 janvier 1945 sur 
la réglementation économique et les prix sont 
applicables, à l’exception de l’article 2, § 4, 
dernier alinéa, et § 5, pour la fixation des prix 
maximaux visés au § 1 et à l’alinéa 1. 
   § 2/1. Après avis de la commission et après 
concertation avec les régions, le Roi peut, après 
délibération en Conseil des ministres, fixer des 
prix maximaux par kWh, valables sur l’ensemble 
du territoire, pour la fourniture de chaleur au 
moyen de réseaux de distribution de chaleur à 
distance à des clients protégés résidentiels. Ces 
prix maximaux ne comprennent aucun montant 
forfaitaire ni aucune redevance. 
   Après avis de la commission, le Roi arrête les 
règles du mécanisme de financement et de 
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détermination du coût réel net, pour les 
entreprises fournissant de la chaleur au moyen 
de réseaux de distribution de chaleur à distance, 
résultant de l’activité visée à l’alinéa 1er, et de 
leur intervention pour sa prise en charge, ainsi 
que, le cas échéant, la procédure à prendre en 
compte pour obtenir une indemnité, en ce 
compris les délais et les conséquences en cas 
d’infraction. Tout arrêté pris dans ce but est 
censé ne jamais avoir produit d’effets s’il n’a pas 
été confirmé par la loi dans les douze mois de sa 
date d’entrée en vigueur. 
  Les entreprises de chaleur assurent 
l’approvisionnement des clients protégés 
résidentiels aux prix maximaux fixés selon 
l’alinéa 1er et tiennent une comptabilité 
séparée de cette activité. 
  § 2/2. Pour l’application des prix maximaux 
visés aux §§ 2 et 2/1, est considéré comme étant 
un client protégé résidentiel, tout client 
résidentiel qui peut prouver que lui-même ou 
que toute personne vivant sous le même toit 
bénéficie d’une décision d’octroi: 
   1° par le CPAS, 
   a) du revenu d’intégration accordé en vertu de 
la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à 
l’intégration sociale; 
   b) d’une aide sociale financière dispensée et 
prise en charge totalement ou partiellement par 
l’État conformément à l’article 5 de la loi du 2 
avril 1965 relative à la prise en charge des 
secours accordés par les centres publics d’aide 
sociale; 
   c) d’une allocation d’attente soit du revenu 
garanti aux personnes âgées, soit de la garantie 
de revenus aux personnes âgées, soit d’une 
allocation pour personnes avec un handicap; 
   2° par le SPF Sécurité Sociale Direction 
Générale Personnes Handicapées, 
   a) de l’allocation de remplacement de revenus 
prévue à l’article 2, § 1er, de la loi du 27 février 
1987 relative aux allocations aux personnes 
handicapées; 
   b) de l’allocation d’intégration visée à l’article 
2, § 2, de la loi du 27 février 1987 relative aux 
allocations aux personnes handicapées; 
   c) d’une allocation telle que visée dans la loi du 
27 février 1987 relative aux allocations aux 
personnes handicapés; 
   d) d’une allocation complémentaire telle que 
visée dans la même loi; 

détermination du coût réel net, pour les 
entreprises fournissant de la chaleur au moyen 
de réseaux de distribution de chaleur à distance, 
résultant de l’activité visée à l’alinéa 1er, et de 
leur intervention pour sa prise en charge, ainsi 
que, le cas échéant, la procédure à prendre en 
compte pour obtenir une indemnité, en ce 
compris les délais et les conséquences en cas 
d’infraction. Tout arrêté pris dans ce but est 
censé ne jamais avoir produit d’effets s’il n’a pas 
été confirmé par la loi dans les douze mois de sa 
date d’entrée en vigueur. 
  Les entreprises de chaleur assurent 
l’approvisionnement des clients protégés 
résidentiels aux prix maximaux fixés selon 
l’alinéa 1er et tiennent une comptabilité 
séparée de cette activité. 
  § 2/2. Pour l’application des prix maximaux 
visés aux §§ 2 et 2/1, est considéré comme étant 
un client protégé résidentiel, tout client 
résidentiel qui peut prouver que lui-même ou 
que toute personne vivant sous le même toit 
bénéficie d’une décision d’octroi: 
   1° par le CPAS, 
   a) du revenu d’intégration accordé en vertu de 
la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à 
l’intégration sociale; 
   b) d’une aide sociale financière dispensée et 
prise en charge totalement ou partiellement par 
l’État conformément à l’article 5 de la loi du 2 
avril 1965 relative à la prise en charge des 
secours accordés par les centres publics d’aide 
sociale; 
   c) d’une allocation d’attente soit du revenu 
garanti aux personnes âgées, soit de la garantie 
de revenus aux personnes âgées, soit d’une 
allocation pour personnes avec un handicap; 
   2° par le SPF Sécurité Sociale Direction 
Générale Personnes Handicapées, 
   a) de l’allocation de remplacement de revenus 
prévue à l’article 2, § 1er, de la loi du 27 février 
1987 relative aux allocations aux personnes 
handicapées; 
   b) de l’allocation d’intégration visée à l’article 
2, § 2, de la loi du 27 février 1987 relative aux 
allocations aux personnes handicapées; 
   c) d’une allocation telle que visée dans la loi du 
27 février 1987 relative aux allocations aux 
personnes handicapés; 
   d) d’une allocation complémentaire telle que 
visée dans la même loi; 
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   e) de l’allocation d’aide aux personnes âgées 
visée à l’article 2, § 3, de la loi du 27 février 1987 
relative aux allocations aux personnes 
handicapées; 
   f) au moins 4 points dans le pilier P1 visé à 
l’article 6, § 2, 1°, de l’arrêté royal du 28 mars 
2003 portant exécution des articles 47, 
56septies et 63 des lois coordonnées relatives 
aux allocations familiales pour travailleurs 
salariés et de l’article 88 de la loi-programme (I) 
du 24 décembre 2002; 
   3° par une institution d’une région ou d’une 
communauté, d’une allocation d’aide aux 
personnes âgées que le Roi assimile à une 
allocation visée à l’article 2°, e); 
   4° une décision prise sur base d’un décret ou 
une ordonnance octroyant un certain nombre 
de points ou un score à un enfant, assimilée par 
le Roi à une décision visée au 2°, f); 
   5° par le Service Fédéral des Pensions, 
   a) du revenu garanti aux personnes âgées, en 
vertu de la loi du 1er avril 1969 instituant un 
revenu garanti aux personnes âgées; 
   b) de la garantie de revenus aux personnes 
âgées, en vertu de la loi du 22 mars 2001 
instituant la garantie de revenus aux personnes 
âgées; 
   c) d’une allocation pour l’aide d’une tierce 
personne, telle que visée dans la loi du 27 juin 
1969 relative à l’octroi d’allocations aux 
handicapés; 
   d) d’une allocation de complément du revenu 
garanti aux personnes âgées, telle que visée 
dans la loi du 27 juin 1969 relative à l’octroi 
d’allocations aux handicapés; 
  6° pour lui-même, de l’intervention majorée de 
l’assurance, visée à l’article 37, § 19, des lois 
coordonnées du 14 juillet 1994 relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités. 
   Est également considéré comme un client 
protégé résidentiel pour l’application des prix 
maximaux visés aux §§ 2 et 2/1, tout locataire 
qui habite dans un immeuble à appartements 
dont le chauffage au gaz naturel est assuré par 
une installation collective ou dont le 
raccordement au réseau de distribution de 
chaleur est collectif, lorsque les logements sont 
donnés en location, dans le cadre d’une 
politique sociale, par des organismes de 
logement tels que les sociétés régionales de 

   e) de l’allocation d’aide aux personnes âgées 
visée à l’article 2, § 3, de la loi du 27 février 1987 
relative aux allocations aux personnes 
handicapées; 
   f) au moins 4 points dans le pilier P1 visé à 
l’article 6, § 2, 1°, de l’arrêté royal du 28 mars 
2003 portant exécution des articles 47, 
56septies et 63 des lois coordonnées relatives 
aux allocations familiales pour travailleurs 
salariés et de l’article 88 de la loi-programme (I) 
du 24 décembre 2002; 
   3° par une institution d’une région ou d’une 
communauté, d’une allocation d’aide aux 
personnes âgées que le Roi assimile à une 
allocation visée à l’article 2°, e); 
   4° une décision prise sur base d’un décret ou 
une ordonnance octroyant un certain nombre 
de points ou un score à un enfant, assimilée par 
le Roi à une décision visée au 2°, f); 
   5° par le Service Fédéral des Pensions, 
   a) du revenu garanti aux personnes âgées, en 
vertu de la loi du 1er avril 1969 instituant un 
revenu garanti aux personnes âgées; 
   b) de la garantie de revenus aux personnes 
âgées, en vertu de la loi du 22 mars 2001 
instituant la garantie de revenus aux personnes 
âgées; 
   c) d’une allocation pour l’aide d’une tierce 
personne, telle que visée dans la loi du 27 juin 
1969 relative à l’octroi d’allocations aux 
handicapés; 
   d) d’une allocation de complément du revenu 
garanti aux personnes âgées, telle que visée 
dans la loi du 27 juin 1969 relative à l’octroi 
d’allocations aux handicapés; 
  6° pour lui-même, de l’intervention majorée de 
l’assurance, visée à l’article 37, § 19, des lois 
coordonnées du 14 juillet 1994 relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités. 
   Est également considéré comme un client 
protégé résidentiel pour l’application des prix 
maximaux visés aux §§ 2 et 2/1, tout locataire 
qui habite dans un immeuble à appartements 
dont le chauffage au gaz naturel est assuré par 
une installation collective ou dont le 
raccordement au réseau de distribution de 
chaleur est collectif, lorsque les logements sont 
donnés en location, dans le cadre d’une 
politique sociale, par des organismes de 
logement tels que les sociétés régionales de 
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logement, les sociétés de logement social 
agréées par celles-ci, les agences immobilières 
sociales agréées par les gouvernements 
régionaux, le “Vlaams Woningfonds”, le Fonds 
du Logement des Familles nombreuses de 
Wallonie, le Fonds du Logement de la Région de 
Bruxelles-Capitale et les Centres publics d’aide 
sociale. 
   Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la 
liste des clients protégés résidentiels, visés aux 
alinéas 1er et 2, peut être modifiée  ou 
complétée par le Roi. Tout arrêté pris dans ce 
but est censé ne jamais avoir produit d’effets s’il 
n’a pas été confirmé par la loi dans les douze 
mois de sa date d’entrée en vigueur. 
 

logement, les sociétés de logement social 
agréées par celles-ci, les agences immobilières 
sociales agréées par les gouvernements 
régionaux, le “Vlaams Woningfonds”, le Fonds 
du Logement des Familles nombreuses de 
Wallonie, le Fonds du Logement de la Région de 
Bruxelles-Capitale et les Centres publics d’aide 
sociale. 
   Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la 
liste des clients protégés résidentiels, visés aux 
alinéas 1er et 2, peut être modifiée  ou 
complétée par le Roi. Tout arrêté pris dans ce 
but est censé ne jamais avoir produit d’effets s’il 
n’a pas été confirmé par la loi dans les douze 
mois de sa date d’entrée en vigueur. 
 
§ 2/3. L’application des prix maximaux visés au 
paragraphe 2 et paragraphe 2/1 ne 
s’appliquent pas aux: 
  1° résidences secondaires; 
  2° parties communes des immeubles 
résidentiels; 
  3° clients professionnels; 
 4° clients occasionnels, raccordements 
provisoires. 
 

Art. 3 du projet de loi Art. 3 du projet de loi 
 

Art. 15/11, § 1quinquies Art. 15/11, § 1quinquies 
 

 Après avis de la commission, le Roi arrête les 
règles de détermination du coût réel net, pour 
les entreprises de gaz naturel, résultant de 
l’activité visée à l’article 15/10, § 2, et de leur 
intervention pour sa prise en charge. 

 Après avis de la commission, le Roi arrête les 
règles de détermination du coût réel net, pour 
les entreprises de gaz naturel, résultant de 
l’activité visée à l’article 15/10, § 2, et de leur 
intervention pour sa prise en charge, ainsi que, 
le cas échéant, la procédure à prendre en 
compte pour obtenir une indemnité, en ce 
compris les délais et conséquences en cas 
d’infraction. 
 

Tout arrêté pris dans ce but est censé ne jamais 
avoir produit d’effets s’il n’a pas été confirmé 
par la loi dans les douze mois de sa date d’entrée 
en vigueur. 

Tout arrêté pris dans ce but est censé ne jamais 
avoir produit d’effets s’il n’a pas été confirmé 
par la loi dans les douze mois de sa date d’entrée 
en vigueur. 
 

Après avis de la commission, le Roi peut 
modifier, remplacer ou supprimer les règles 
fixées par l’arrêté royal du 21 janvier 2004 
déterminant les modalités de compensation du 
coût réel net découlant de l’application des prix 
maxima sociaux sur le marché du gaz naturel et 

Après avis de la commission, le Roi peut 
modifier, remplacer ou supprimer les règles 
fixées par l’arrêté royal du 21 janvier 2004 
déterminant les modalités de compensation du 
coût réel net découlant de l’application des prix 
maxima sociaux sur le marché du gaz naturel et 
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les règles d’intervention pour leur prise en 
charge, tel que confirmé par la loi-programme 
du 27 décembre 2004. 

les règles d’intervention pour leur prise en 
charge, tel que confirmé par la loi-programme 
du 27 décembre 2004. 

 
Loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité 

 
Art. 5 du projet de loi 

 
Art. 5 du projet de loi 

Art. 20, § 2/2 (nouveau) 
 

Art/ 20, § 2/2 (nouveau) 

Art. 20.§ 1er. Après avis de la commission et 
délibération en Conseil des ministres, le ministre 
fédéral qui a l’économie dans ses attributions 
peut fixer des prix maximaux pour la fourniture 
d’électricité à des clients finals.  
  § 2. Après avis de la commission et 
concertation avec les régions, le ministre fédéral 
qui a l’économie dans ses attributions peut, 
après délibération en Conseil des ministres, fixer 
des prix maximaux par kWh, valables pour 
l’ensemble du territoire, pour la fourniture 
d’électricité à des clients protégés résidentiels.  
  Les entreprises d’électricité assurent 
l’approvisionnement des clients protégés 
résidentiels aux prix maximaux fixés selon 
l’alinéa 1 et tiennent une comptabilité séparée 
de cette activité. 
  (alinéa 3 abrogé)  
  (alinéa 4 abrogé)  
  Les dispositions de la loi du 22 janvier 1945 sur 
la réglementation économique et les prix sont 
applicables, à l’exception de l’article 2, § 4, 
dernier alinéa, et § 5, pour la fixation des prix 
maximaux visés aux § 1 et à l’alinéa 1.)  
  Le Roi détermine, sur avis de la commission, les 
critères pour évaluer le nombre de ménages en 
situation de précarité énergétique. 
   § 2/1. Pour l’application des prix maximaux 
visés au § 2, est considéré comme étant un client 
protégé résidentiel, tout client résidentiel qui 
peut prouver que lui-même ou que toute 
personne vivant sous le même toit bénéficie 
d’une décision d’octroi: 
   1° par un CPAS, 
   a) du revenu d’intégration accordé en vertu de 
la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à 
l’intégration sociale; 
   b) d’une aide sociale financière dispensée et 
prise en charge totalement ou partiellement par 
l’État conformément à l’article 5 de la loi du 2 
avril 1965 relative à la prise en charge des 

Art. 20.§ 1er. Après avis de la commission et 
délibération en Conseil des ministres, le ministre 
fédéral qui a l’économie dans ses attributions 
peut fixer des prix maximaux pour la fourniture 
d’électricité à des clients finals.  
  § 2. Après avis de la commission et 
concertation avec les régions, le ministre fédéral 
qui a l’économie dans ses attributions peut, 
après délibération en Conseil des ministres, fixer 
des prix maximaux par kWh, valables pour 
l’ensemble du territoire, pour la fourniture 
d’électricité à des clients protégés résidentiels.  
  Les entreprises d’électricité assurent 
l’approvisionnement des clients protégés 
résidentiels aux prix maximaux fixés selon 
l’alinéa 1 et tiennent une comptabilité séparée 
de cette activité. 
  (alinéa 3 abrogé)  
  (alinéa 4 abrogé)  
  Les dispositions de la loi du 22 janvier 1945 sur 
la réglementation économique et les prix sont 
applicables, à l’exception de l’article 2, § 4, 
dernier alinéa, et § 5, pour la fixation des prix 
maximaux visés aux § 1 et à l’alinéa 1.)  
  Le Roi détermine, sur avis de la commission, les 
critères pour évaluer le nombre de ménages en 
situation de précarité énergétique. 
   § 2/1. Pour l’application des prix maximaux 
visés au § 2, est considéré comme étant un client 
protégé résidentiel, tout client résidentiel qui 
peut prouver que lui-même ou que toute 
personne vivant sous le même toit bénéficie 
d’une décision d’octroi: 
   1° par un CPAS, 
   a) du revenu d’intégration accordé en vertu de 
la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à 
l’intégration sociale; 
   b) d’une aide sociale financière dispensée et 
prise en charge totalement ou partiellement par 
l’État conformément à l’article 5 de la loi du 2 
avril 1965 relative à la prise en charge des 
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secours accordés par les centres publics d’aide 
sociale; 
   c) d’une allocation d’attente soit du revenu 
garanti aux personnes âgées, soit de la garantie 
de revenus aux personnes âgées, soit d’une 
allocation pour personnes avec un handicap; 
   2° par le SPF Sécurité Sociale Direction 
Générale Personnes Handicapées, 
   a) de l’allocation de remplacement de revenus 
prévue à l’article 2, § 1er, de la loi du 27 février 
1987 relative aux allocations aux personnes 
handicapées; 
   b) de l’allocation d’intégration visée à l’article 
2, § 2, de la loi du 27 février 1987 relative aux 
allocations aux personnes handicapées; 
   c) d’une allocation telle que visée dans la loi du 
27 juin 1969 relative à l’octroi d’allocations aux 
handicapés; 
   d) d’une allocation complémentaire telle que 
visée dans la loi du 27 juin 1969 relative à l’octroi 
d’allocations aux handicapés; 
   e) de l’allocation d’aide aux personnes âgées 
visée à l’article 2, § 3, de la loi du 27 février 1987 
relative aux allocations aux personnes 
handicapées; 
   f) au moins 4 points dans le pilier P1 visé à 
l’article 6, § 2, 1°, de l’arrêté royal du 28 mars 
2003 portant exécution des articles 47, 
56septies et 63 des lois coordonnées relatives 
aux allocations familiales pour travailleurs 
salariés et de l’article 88 de la loi-programme (I) 
du 24 décembre 2002; 
   3° par une institution d’une région ou d’une 
communauté, d’une allocation d’aide aux 
personnes âgées que le Roi assimile à une 
allocation visée à l’article 2°, e); 
   4° une décision prise sur base d’un décret ou 
une ordonnance octroyant un certain nombre 
de points ou un score à un enfant, assimilée par 
le Roi à une décision visée au 2°, f); 
   5° par le Service Fédéral des Pensions, 
   a) du revenu garanti aux personnes âgées, en 
vertu de la loi du 1er avril 1969 instituant un 
revenu garanti aux personnes âgées; 
   b) de la garantie de revenus aux personnes 
âgées en vertu de la loi du 22 mars 2001, 
instituant la garantie de revenus aux personnes 
âgées; 
   c) d’une allocation pour l’aide d’une tierce 
personne, telle que visée dans la loi du 27 juin 

secours accordés par les centres publics d’aide 
sociale; 
   c) d’une allocation d’attente soit du revenu 
garanti aux personnes âgées, soit de la garantie 
de revenus aux personnes âgées, soit d’une 
allocation pour personnes avec un handicap; 
   2° par le SPF Sécurité Sociale Direction 
Générale Personnes Handicapées, 
   a) de l’allocation de remplacement de revenus 
prévue à l’article 2, § 1er, de la loi du 27 février 
1987 relative aux allocations aux personnes 
handicapées; 
   b) de l’allocation d’intégration visée à l’article 
2, § 2, de la loi du 27 février 1987 relative aux 
allocations aux personnes handicapées; 
   c) d’une allocation telle que visée dans la loi du 
27 juin 1969 relative à l’octroi d’allocations aux 
handicapés; 
   d) d’une allocation complémentaire telle que 
visée dans la loi du 27 juin 1969 relative à l’octroi 
d’allocations aux handicapés; 
   e) de l’allocation d’aide aux personnes âgées 
visée à l’article 2, § 3, de la loi du 27 février 1987 
relative aux allocations aux personnes 
handicapées; 
   f) au moins 4 points dans le pilier P1 visé à 
l’article 6, § 2, 1°, de l’arrêté royal du 28 mars 
2003 portant exécution des articles 47, 
56septies et 63 des lois coordonnées relatives 
aux allocations familiales pour travailleurs 
salariés et de l’article 88 de la loi-programme (I) 
du 24 décembre 2002; 
   3° par une institution d’une région ou d’une 
communauté, d’une allocation d’aide aux 
personnes âgées que le Roi assimile à une 
allocation visée à l’article 2°, e); 
   4° une décision prise sur base d’un décret ou 
une ordonnance octroyant un certain nombre 
de points ou un score à un enfant, assimilée par 
le Roi à une décision visée au 2°, f); 
   5° par le Service Fédéral des Pensions, 
   a) du revenu garanti aux personnes âgées, en 
vertu de la loi du 1er avril 1969 instituant un 
revenu garanti aux personnes âgées; 
   b) de la garantie de revenus aux personnes 
âgées en vertu de la loi du 22 mars 2001, 
instituant la garantie de revenus aux personnes 
âgées; 
   c) d’une allocation pour l’aide d’une tierce 
personne, telle que visée dans la loi du 27 juin 
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1969 relative à l’octroi d’allocations aux 
handicapés; 
   d) d’une allocation de complément du revenu 
garanti aux personnes âgées, telle que visée 
dans la loi du 27 juin 1969 relative à l’octroi 
d’allocations aux handicapés; 
   6° pour lui-même, de l’intervention majorée 
de l’assurance au sens de l’article 37, § 19, des 
lois coordonnées du 14 juillet 1994 relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités. 
   Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la 
liste des clients protégés résidentiels, visés à 
l’alinéa 1er, peut être modifiée  ou complétée par 
le Roi. Tout arrêté pris dans ce but est censé ne 
jamais avoir produit d’effets s’il n’a pas été 
confirmé par la loi dans les douze mois de sa 
date d’entrée en vigueur. 
 

1969 relative à l’octroi d’allocations aux 
handicapés; 
   d) d’une allocation de complément du revenu 
garanti aux personnes âgées, telle que visée 
dans la loi du 27 juin 1969 relative à l’octroi 
d’allocations aux handicapés; 
   6° pour lui-même, de l’intervention majorée 
de l’assurance au sens de l’article 37, § 19, des 
lois coordonnées du 14 juillet 1994 relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités. 
   Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la 
liste des clients protégés résidentiels, visés à 
l’alinéa 1er, peut être modifiée  ou complétée par 
le Roi. Tout arrêté pris dans ce but est censé ne 
jamais avoir produit d’effets s’il n’a pas été 
confirmé par la loi dans les douze mois de sa 
date d’entrée en vigueur. 
 
§ 2/2. L’application des prix maximaux visés au 
paragraphe 2 ne s’appliquent pas aux: 
  1° résidences secondaires; 
  2° parties communes des immeubles 
résidentiels; 
  3° clients professionnels; 
  4° clients occasionnels, raccordements 
provisoires. 

  
 

Loi programme du 27 avril 2007 
 

Art. 6 du projet de loi 
 

Art. 6 du projet de loi 

Art. 3 Art. 3 
 

6° “fournisseur”: le fournisseur défini à l’article 
2, 15°bis, de la loi du 29 avril 1999 et l’entreprise 
de fourniture définie à l’article 1er, 15°, de la loi 
du 12 avril 1965; est assimilé à un fournisseur le 
gestionnaire de réseau de distribution qui vend 
de l’électricité ou du gaz naturel à un client final 
dont le contrat de fourniture a été résilié; 

6° “fournisseur”: le fournisseur défini à l’article 
2, 15°bis, de la loi du 29 avril 1999 et l’entreprise 
de fourniture définie à l’article 1er, 15°, de la loi 
du 12 avril 1965; y compris l’entreprise de 
chaleur telle que définie à l’article 1, 85° de la 
loi du 12 avril 1965 qui est chargée de la 
fourniture de chaleur dans le cadre de 
l’application des prix maximaux pour la 
fourniture de chaleur est assimilé à un 
fournisseur le gestionnaire de réseau de 
distribution qui vend de l’électricité ou du gaz 
naturel à un client final dont le contrat de 
fourniture a été résilié; 
 

[…] […] 
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10° “client protégé résidentiel à revenus 
modestes ou à situation précaire”: un client 
protégé résidentiel, tel que défini à l’article 
15/10, § 2/2, de la loi du 12 avril 1965 relative au 
transport de produits gazeux et autres par 
canalisations et à l’article 20, § 2/1, de la loi 29 
avril 1999 relative à l’organisation du marché de 
l’électricité; 

10° “client protégé résidentiel à revenus 
modestes ou à situation précaire client protégé 
résidentiel”: un client protégé résidentiel, tel 
que défini à l’article 15/10, § 2/2, de la loi du 12 
avril 1965 relative au transport de produits 
gazeux et autres par canalisations et à l’article 
20, § 2/1, de la loi 29 avril 1999 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité; 
 

11° “les mesures forfaitaires sur le tarif social”: 
les mesures sur le tarif social telles que visées au 
“chapitre 4. Forfait unique énergie” de la loi de 
15 décembre 2021 portant des mesures en vue 
de la hausse des prix de l’énergie en 2021 et 
confirmant l’arrêté royal du 22 décembre 2020 
portant modifications de l’arrêté royal du 24 
mars 2003 fixant les modalités de la cotisation 
fédérale destinée au financement de certaines 
obligations de service public et des coûts liés à la 
régulation et au contrôle du marché de 
l’électricité et la mesure concernant une 
réduction de suppression progressive forfaitaire 
unique telle que définie au “chapitre 4. Tarifs 
sociaux” de la loi du ... portant des dispositions 
diverses en matière d’énergie; 

11° “les mesures forfaitaires sur le tarif social”: 
les mesures sur le tarif social telles que visées au 
“chapitre 4. Forfait unique énergie” de la loi de 
15 décembre 2021 portant des mesures en vue 
de la hausse des prix de l’énergie en 2021 et 
confirmant l’arrêté royal du 22 décembre 2020 
portant modifications de l’arrêté royal du 24 
mars 2003 fixant les modalités de la cotisation 
fédérale destinée au financement de certaines 
obligations de service public et des coûts liés à la 
régulation et au contrôle du marché de 
l’électricité et la mesure concernant une 
réduction de suppression progressive forfaitaire 
unique telle que définie au “chapitre 4. Tarifs 
sociaux” de la loi du 28 février 2022 portant des 
dispositions diverses en matière d’énergie; 
 

12° “prix maximaux pour la fourniture de 
chaleur”: les prix maximaux visées à l’article 
15/10, § 2/1 de la loi du 12 avril 1965 et à l’article 
20, § 1/1 de la loi du 29 avril 1999 pour la 
fourniture de chaleur au moyen de réseaux de 
distribution de chaleur à distance à des clients 
protégés résidentiels. 
 

12° “prix maximaux pour la fourniture de 
chaleur”: les prix maximaux visées à l’article 
15/10, § 2/1 de la loi du 12 avril 1965 et à 
l’article 20, § 1/1 de la loi du 29 avril 1999 pour 
la fourniture de chaleur au moyen de réseaux de 
distribution de chaleur à distance à des clients 
protégés résidentiels; 

 13° les prix maximaux pour la fourniture 
d’électricité et de gaz naturel: les prix 
maximaux visées à l’article 15/10, § 2 de la loi 
du 12 avril 1965 et à l’article 20, §2 de la loi du 
29 avril 1999 pour la fourniture d’électricité et 
de gaz naturel à des clients protégés 
résidentiels; 
 

 14° message électronique: tout message sous 
forme de texte envoyé par un réseau public de 
communications qui peut être stocké dans le 
réseau ou dans l’équipement terminal du 
destinataire jusqu’à ce que ce dernier le 
récupère. 
 

  
Art. 7 du projet de loi Art. 7 du projet de loi 
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Art. 4/1 Art. 4/1 

 
Est également considéré comme client protégé 
résidentiel à revenus modestes ou à situation 
précaire tout client final qui peut prouver que 
lui-même ou toute autre personne vivant sous le 
même toit bénéficie, de la part du SPF Sécurité 
sociale, Direction générale Personnes 
handicapées, d’une décision d’octroi: 
   1° d’une allocation aux handicapés suite à une 
incapacité permanente de travail d’au moins 65 
%, en vertu de la loi du 27 juin 1969 relative à 
l’octroi d’allocations aux handicapés; 
   2° d’une allocation de remplacement de 
revenus aux handicapés, en vertu de la loi du 27 
février 1987 relative aux allocations aux 
personnes handicapées; 
   3° d’une allocation d’intégration aux 
handicapés appartenant aux catégories II, III ou 
IV, en vertu de la loi du 27 février 1987 relative 
aux allocations aux personnes handicapées; 
   4° d’une allocation d’aide aux personnes 
âgées, en vertu des articles 127 et suivants de la 
loi programme du 22 décembre 1989; 
   5° d’une allocation pour l’aide d’une tierce 
personne en vertu de la loi du 27 juin 1969 
relative à l’octroi d’allocations aux handicapés; 
   6° des allocations familiales majorées pour 
enfants affectés par une incapacité physique ou 
mentale de 66 % au moins. 
 

Est également considéré comme client protégé 
résidentiel à revenus modestes ou à situation 
précaire tout client final qui peut prouver que 
lui-même ou toute autre personne vivant sous 
le même toit bénéficie, de la part du SPF 
Sécurité sociale, Direction générale Personnes 
handicapées, d’une décision d’octroi: 
   1° d’une allocation aux handicapés suite à une 
incapacité permanente de travail d’au moins 65 
%, en vertu de la loi du 27 juin 1969 relative à 
l’octroi d’allocations aux handicapés; 
   2° d’une allocation de remplacement de 
revenus aux handicapés, en vertu de la loi du 27 
février 1987 relative aux allocations aux 
personnes handicapées; 
   3° d’une allocation d’intégration aux 
handicapés appartenant aux catégories II, III ou 
IV, en vertu de la loi du 27 février 1987 relative 
aux allocations aux personnes handicapées; 
   4° d’une allocation d’aide aux personnes 
âgées, en vertu des articles 127 et suivants de 
la loi programme du 22 décembre 1989; 
   5° d’une allocation pour l’aide d’une tierce 
personne en vertu de la loi du 27 juin 1969 
relative à l’octroi d’allocations aux handicapés; 
   6° des allocations familiales majorées pour 
enfants affectés par une incapacité physique ou 
mentale de 66 % au moins. 

Les prix maximaux pour la fourniture 
d’électricité et de gaz naturel sont accordés aux 
clients protégés résidentiels mentionnés à 
l’alinéa 1er à partir de la prise d’effet de la 
décision faisant d’eux des clients protégés 
résidentiels. 

Les prix maximaux pour la fourniture 
d’électricité et de gaz naturel sont accordés aux 
clients protégés résidentiels mentionnés à 
l’alinéa 1er clients protégés résidentiels à partir 
du premier jour du trimestre au cours duquel 
tombe la date de la prise d’effet de la décision 
faisant d’eux des clients protégés résidentiels. 
 

Pour les fournisseurs d’électricité et/ou de gaz, 
le bénéfice des prix maximaux visés à l’alinéa 
précédent, ne s’applique qu’à la période durant 
laquelle ils ont approvisionné les clients 
protégés résidentiels, et cette période est 
limitée aux deux années qui précèdent la date à 
laquelle le fournisseur a été informé de la date 
d’entrée en vigueur de la décision.  

Pour les fournisseurs d’électricité et/ou de gaz, 
le bénéfice des prix maximaux visés à l’alinéa 
précédent, ne s’applique qu’à la période durant 
laquelle ils ont approvisionné les clients 
protégés résidentiels, et cette période est 
limitée aux deux années qui précèdent la date à 
laquelle le fournisseur a été informé de la date 
d’entrée en vigueur de la décision.  
 

 Si la date de la prise d’effet de la décision 
remonte à plus d’un trimestre, elle ne peut être 



3125/001DOC 5560

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

demandée que par une attestation des 
institutions sociales compétentes prouvant 
l’éligibilité des clients finaux en tant que clients 
résidentiels protégés.  
 

  
Art. 8 du projet de loi Art. 8 du projet de loi 

 
Art. 5 Art. 5 

 
Le SPF Économie est chargé d’assurer 
l’application automatique des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité, de chaleur et de 
gaz naturel aux clients protégés résidentiels à 
revenus modestes ou à situation précaire et 
l’application des mesures forfaitaires sur le tarif 
social. 

Le SPF Économie est chargé d’assurer 
l’application automatique des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité, de chaleur et de 
gaz naturel aux clients protégés résidentiels à 
revenus modestes ou à situation précaire et 
l’application des mesures forfaitaires sur le tarif 
social. 
 

  
Art. 9 du projet de loi Art. 9 du projet de loi 

 
Art. 6 Art. 6 

 
L’octroi et le retrait du droit aux prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité, de chaleur et de 
gaz naturel et du droit à l’application des 
mesures forfaitaires sur le tarif social, se font 
dans le respect de l’article 11bis de la loi du 15 
janvier 1990 précitée. 

L’octroi et le retrait du droit aux prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité, de chaleur et de 
gaz naturel et du droit à l’application des 
mesures forfaitaires sur le tarif social, se font 
dans le respect de l’article 11bis de la loi du 15 
janvier 1990 précitée. 
 

L’application des prix maximaux pour la 
fourniture d’électricité, de chaleur et de gaz 
naturel et l’application des mesures forfaitaires 
sur le tarif social, est automatique lorsque les 
données nécessaires pour cette application sont 
disponibles dans le réseau visé à l’article 2, 9°, 
de la loi du 15 janvier 1990 précitée. 

L’application des prix maximaux pour la 
fourniture d’électricité, de chaleur et de gaz 
naturel et l’application des mesures forfaitaires 
sur le tarif social, est automatique lorsque les 
données nécessaires pour cette application sont 
disponibles dans le réseau visé à l’article 2, 9°, 
de la loi du 15 janvier 1990 précitée. 
 

Lorsque les données sont disponibles dans ce 
réseau, le SPF Économie les demande auprès de 
la Banque-Carrefour de la sécurité sociale. Les 
modalités des flux de données disponibles dans 
le réseau visé à l’article 2, 9°, de la loi du 15 
janvier 1990 sont soumis à une autorisation de 
la part du comité sectoriel de la sécurité sociale. 

Lorsque les données sont disponibles dans ce 
réseau, le SPF Économie les demande auprès de 
la Banque-Carrefour de la sécurité sociale. Les 
modalités des flux de données disponibles dans 
le réseau visé à l’article 2, 9°, de la loi du 15 
janvier 1990 sont soumis à une autorisation de 
la part du comité sectoriel de la sécurité sociale. 
 

Nonobstant l’application automatique des prix 
maximaux pour la fourniture d’électricité, de 
chaleur et gaz naturel et l’application des 
mesures forfaitaires sur le tarif social, les 
fournisseurs sont tenus d’accepter de la part des 

Nonobstant l’application automatique des prix 
maximaux pour la fourniture d’électricité, de 
chaleur et gaz naturel et l’application des 
mesures forfaitaires sur le tarif social, les 
fournisseurs sont tenus d’accepter de la part des 
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clients finals les attestations prouvant qu’ils sont 
des clients protégés résidentiels. Chaque 
fournisseur tient à la disposition du SPF 
Économie la liste des clients finals ayant fourni 
une attestation. 

clients finals les attestations prouvant qu’ils sont 
des clients protégés résidentiels. Chaque 
fournisseur tient à la disposition du SPF 
Économie la liste des clients finals ayant fourni 
une attestation. 
 

La personne concernée a le droit de s’opposer 
gratuitement au traitement des données 
relatives à sa personne en vue de l’attribution 
automatique des prix maximaux pour la 
fourniture d’électricité ,de chaleur et de gaz 
naturel et l’application des mesures forfaitaires 
sur le tarif social, moyennant une notification y 
afférente datée et signée adressée à son 
fournisseur. 

La personne concernée a le droit de s’opposer 
gratuitement au traitement des données 
relatives à sa personne en vue de l’attribution 
automatique des prix maximaux pour la 
fourniture d’électricité, de chaleur et de gaz 
naturel et l’application des mesures forfaitaires 
sur le tarif social, moyennant une notification y 
afférente datée et signée ou par message 
électronique avec accusé de réception adressée 
à son fournisseur. 
 

[…] […] 
  

Art. 10 du projet de loi Art. 10 du projet de loi 
 

Art. 10 Art. 10 
 

Toute décision relative à l’application des prix 
maximaux pour la fourniture d’électricité, de 
chaleur et de gaz naturel, et l’application des 
mesures forfaitaires sur le tarif social, aux clients 
finals, prise sur base d’un traitement 
automatique, tel que visé aux articles 8 à 10, est 
communiquée par écrit aux personnes 
intéressées par le fournisseur. 

Toute décision relative à l’application des prix 
maximaux pour la fourniture d’électricité, de 
chaleur et de gaz naturel, et l’application des 
mesures forfaitaires sur le tarif social, aux clients 
finals, prise sur base d’un traitement 
automatique, tel que visé aux articles 8 à 10, est 
communiquée par écrit aux personnes 
intéressées par le fournisseur. 
 

Si la procédure prévue aux articles 8 à 10 a pour 
conséquence de faire perdre à un bénéficiaire 
de l’application automatique des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité, de chaleur et de 
gaz naturel, et l’application des mesures 
forfaitaires sur le tarif social, la qualité de client 
protégé résidentiel à revenus modestes ou à 
situation précaire, celui-ci peut fournir au 
fournisseur la preuve, dans les trente jours 
suivant la réception de l’information écrite, qu’il 
demeure un client protégé résidentiel au sens 
de l’article 4. Durant ce délai, l’intéressé 
continue de bénéficier de l’application 
automatique des prix maximaux pour la 
fourniture d’électricité, de chaleur et de gaz 
naturel et l’application des mesures forfaitaires 
sur le tarif social. 
 

Si la procédure prévue aux articles 8 à 10 a pour 
conséquence de faire perdre à un bénéficiaire 
de l’application automatique des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité, de chaleur et de 
gaz naturel, et l’application des mesures 
forfaitaires sur le tarif social, la qualité de client 
protégé résidentiel à revenus modestes ou à 
situation précaire, celui-ci peut fournir au 
fournisseur la preuve, dans les trente jours 
suivant la réception de l’information écrite, qu’il 
demeure un client protégé résidentiel au sens 
de l’article 4. Durant ce délai, l’intéressé 
continue de bénéficier de l’application 
automatique des prix maximaux pour la 
fourniture d’électricité, de chaleur et de gaz 
naturel et l’application des mesures forfaitaires 
sur le tarif social. 
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Loi du 15 décembre 2021 portant des mesures en vue de la hausse des prix de l’énergie en 2021 
et confirmant l’arrêté royal du 22 décembre 2020 portant modifications de l’arrêté royal du 24 
mars 2003 fixant les modalités de la cotisation fédérale destinée au financement de certaines 

obligations de service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de 
l’électricité 

 
Art. 11 du projet de loi 

 
Art. 11 du projet de loi 

Art. 4. Art. 4 
 

§ 2. Le forfait unique visé au paragraphe 1er, est 
attribué sous la forme d’une note de crédit 
directement versée au nom et pour le compte 
du gouvernement par le fournisseur qui assurait 
la fourniture d’électricité au 30 septembre 2021. 
 
 
 
 
Le forfait visé au paragraphe 1er, n’est pas 
susceptible de cession ni de saisie. Il est accordé 
à l’ayant droit, visé au paragraphe 1er, 
nonobstant toute situation de coïncidence ou 
d’insolvabilité de cet ayant droit. 
 
Par dérogation à l’alinéa 1er, le forfait unique 
visé au paragraphe 1er est payé sous la forme 
d’une note de crédit par les fournisseurs 
désignés par le Roi dans l’arrêté visé au 
paragraphe 4, dans les cas énumérés ci-dessous: 
 
 
a) en cas de faillite du fournisseur qui assurait la 
fourniture d’électricité au 30 septembre 2021; 
b) en cas d’ouverture d’une procédure de 
réorganisation judiciaire visée au livre XX, titre 
V, du Code de droit économique à l’égard du 
fournisseur qui assurait la fourniture 
d’électricité au 30 septembre 2021; 
c) en cas de levée ou de suspension de 
l’autorisation de fourniture régionale du 
fournisseur qui assurait la fourniture 
d’électricité au 30 septembre 2021; 
d) en cas d’interdiction d’accès au réseau de 
distribution au sens de l’article 2, 12°, de la loi 
du 29 avril 1999 relative à l’organisation du 
marché de l’électricité, au fournisseur qui 
assurait la fourniture d’électricité au 30 
septembre 2021. 

§ 2. Le forfait unique visé au paragraphe 1er, est 
attribué sous la forme d’une note de crédit 
directement versée est accordé sous la forme 
d’une imputation dans le paiement de la 
fourniture d’électricité au nom et pour le 
compte du gouvernement par le fournisseur qui 
assurait la fourniture d’électricité au 30 
septembre 2021. 
 
Le forfait visé au paragraphe 1er, n’est pas 
susceptible de cession ni de saisie. Il est accordé 
à l’ayant droit, visé au paragraphe 1er, 
nonobstant toute situation de coïncidence ou 
d’insolvabilité de cet ayant droit. 
 
Par dérogation à l’alinéa 1er, le forfait unique 
visé au paragraphe 1er est payé sous la forme 
d’une note de crédit est accordé sous la forme 
d’une imputation dans le paiement de la 
fourniture d’électricité par les fournisseurs 
désignés par le Roi dans l’arrêté visé au 
paragraphe 4, dans les cas énumérés ci-dessous: 
a) en cas de faillite du fournisseur qui assurait la 
fourniture d’électricité au 30 septembre 2021; 
b) en cas d’ouverture d’une procédure de 
réorganisation judiciaire visée au livre XX, titre 
V, du Code de droit économique à l’égard du 
fournisseur qui assurait la fourniture 
d’électricité au 30 septembre 2021; 
c) en cas de levée ou de suspension de 
l’autorisation de fourniture régionale du 
fournisseur qui assurait la fourniture 
d’électricité au 30 septembre 2021; 
d) en cas d’interdiction d’accès au réseau de 
distribution au sens de l’article 2, 12°, de la loi 
du 29 avril 1999 relative à l’organisation du 
marché de l’électricité, au fournisseur qui 
assurait la fourniture d’électricité au 30 
septembre 2021. 
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 § 2/1. Indépendamment du fait qu’une 
fourniture d’électricité ait eu lieu ou non chez 
l’ayant droit visé au paragraphe 1er, le forfait 
unique est accordé automatiquement par 
paiement direct par note de crédit. 
     Si l’octroi automatique visé au premier 
alinéa n’est pas effectué avant une date fixée 
par le Roi en vertu de la disposition sous 4° du 
paragraphe 4, parce qu’aucune donnée de 
paiement n’est disponible et que l’ayant droit 
manque de réagir à la demande du fournisseur 
de fournir ces données, le montant forfaitaire 
unique est accordé, indépendamment du fait 
qu’il y ait eu ou non une fourniture d’électricité 
au titulaire à l’ayant droit visé au paragraphe 
1er, de l’une des manières suivantes: 
1° l’imputation à une facture d’avance ou de 
règlement ou;  
2° l’attribution aux dettes en cours; 
 

§3. […]  §3. […] 
 

§ 4. Le Roi détermine: 
1° l’octroi du forfait unique aux ayants droit visés 
au paragraphe 1er; 
2° les modalités pour le paiement du forfait 
unique aux fournisseurs d’électricité et pour la 
détermination du coût pour les entreprises 
d’électricité et de leur intervention pour cette 
prise en charge, ainsi que la procédure et les 
délais; 
3° les modalités pour la preuve à fournir par les 
fournisseurs d’électricité à la commission afin de 
démontrer qu’ils respectent les conditions pour 
bénéficier du paiement; 
4° la dernière date pour l’envoi de la note de 
crédit et le paiement; 
 
5° les fournisseurs désignés par le Roi. 
Tout arrêté pris dans ce but est censé ne jamais 
avoir produit d’effets s’il n’a pas été ratifié par la 
loi dans les douze mois de sa date d’entrée en 
vigueur.  

§ 4. Le Roi détermine: 
1° l’octroi du forfait unique aux ayants droit visés 
au paragraphe 1er; 
2° les modalités pour le paiement du forfait 
unique aux fournisseurs d’électricité et pour la 
détermination du coût pour les entreprises 
d’électricité et de leur intervention pour cette 
prise en charge, ainsi que la procédure et les 
délais; 
3° les modalités pour la preuve à fournir par les 
fournisseurs d’électricité à la commission afin de 
démontrer qu’ils respectent les conditions pour 
bénéficier du paiement; 
4° la dernière date pour l’envoi de la note de 
crédit et le paiement, le paiement et 
l’attribution; 
5° les fournisseurs désignés par le Roi. 
Tout arrêté pris dans ce but est censé ne jamais 
avoir produit d’effets s’il n’a pas été ratifié par la 
loi dans les douze mois de sa date d’entrée en 
vigueur.  
 

§5. […] §5. […] 
 

§ 6. La Commission de Régulation de l’Électricité 
et du Gaz peut traiter les données, y compris les 
données à caractère personnel au sens de la loi 
du 30 juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard des traitements 

§ 6. La Commission de Régulation de l’Électricité 
et du Gaz peut traiter les données, y compris les 
données à caractère personnel au sens de la loi 
du 30 juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard des traitements 
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de données à caractère personnel, dans la 
mesure où le traitement de ces données est 
nécessaire à l’exécution des missions relatives 
au paiement du forfait unique aux fournisseurs 
d’électricité et ne conserve pas les données plus 
longtemps que nécessaire à l’exécution de ses 
missions, sans que ce délai soit supérieur à 24 
mois. 
  Il s’agit des données du client domestique, visé 
au paragraphe 1er. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  La Commission de Régulation de l’Électricité et 
du Gaz est responsable de la gestion des 
données en sa possession ou mises à sa 
disposition en vertu du premier alinéa. 
 
  Le traitement des données personnelles est 
conforme au règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 
2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à 
caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE. 

de données à caractère personnel, dans la 
mesure où le traitement de ces données est 
nécessaire à l’exécution des missions relatives 
au paiement du forfait unique aux fournisseurs 
d’électricité et ne conserve pas les données plus 
longtemps que nécessaire à l’exécution de ses 
missions, sans que ce délai soit supérieur à 24 
mois. 
  Il s’agit des données du client domestique, visé 
au paragraphe 1er au paragraphe 1er, qui sont 
traitées par les fournisseurs ou le Service public 
fédéral Économie, P.M.E., Classes moyennes et 
Énergie conformément au titre II de la loi-
programme du 27 avril 2007 et transmises à la 
Commission de Régulation de l’Éectricité et du 
Gaz dans le cadre de l’exécution des tâches 
liées au paiement et au contrôle du montant 
forfaitaire unique aux fournisseurs 
d’électricité. 
  La Commission de Régulation de l’Electricité et 
du Gaz est responsable de la gestion des le 
responsable du traitement pour les données en 
sa possession ou mises à sa disposition en vertu 
du premier alinéa. 
  Le traitement des données personnelles est 
conforme au règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 
2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 
95/46/CE. 
 

  
 

Loi du 28 février 2022 portant des dispositions diverses en matière d’énergie 
 

Art. 12 du projet de loi 
 

Art. 12 du projet de loi 

Art. 16 Art. 16 
 

§ 2. Par un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, après avis de la Commission de 
Régulation de l’Électricité et du Gaz, le Roi 
détermine: 
  1° le montant de la réduction de suppression 
progressive forfaitaire unique telle que visée au 
paragraphe 1er; 
  2° la date qui sert de référence pour 
déterminer le champ d’application et les ayants-
droits; 

§ 2. Par un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, après avis de la Commission de 
Régulation de l’Électricité et du Gaz, le Roi 
détermine: 
  1° le montant de la réduction de suppression 
progressive forfaitaire unique telle que visée au 
paragraphe 1er; 
  2° la date qui sert de référence pour 
déterminer le champ d’application et les ayants-
droits; 
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  3° les modalités pour la demande d’une preuve 
du droit à la réduction de suppression 
progressive forfaitaire unique; 
  4° les modalités pour le paiement de la 
réduction de suppression progressive forfaitaire 
unique aux fournisseurs d’électricité et pour la 
détermination du coût pour les entreprises 
d’électricité et de leur intervention pour cette 
prise en charge, ainsi que la procédure et les 
délais; 
 
  5° les modalités pour la preuve à fournir par les 
fournisseurs d’électricité à la Commission afin 
de démontrer qu’ils remplissent les conditions 
pour bénéficier du paiement; 
 
  6° la date de paiement ultime; 
  Tout arrêté pris dans ce but est censé ne jamais 
avoir produit d’effets s’il n’a pas été confirmé 
par la loi dans les douze mois de sa date d’entrée 
en vigueur. 

  3° les modalités pour la demande d’une preuve 
du droit à la réduction de suppression 
progressive forfaitaire unique; 
  4° les modalités pour le paiement de la 
réduction de suppression progressive forfaitaire 
unique aux fournisseurs d’électricité et aux 
entreprises de gaz et pour la détermination du 
coût pour les entreprises d’électricité et les 
entreprises de gaz et de leur intervention pour 
cette prise en charge, ainsi que la procédure et 
les délais; 
  5° les modalités pour la preuve à fournir par les 
fournisseurs d’électricité et les entreprises de 
gaz à la Commission afin de démontrer qu’ils 
remplissent les conditions pour bénéficier du 
paiement; 
  6° la date de paiement ultime; 
  Tout arrêté pris dans ce but est censé ne jamais 
avoir produit d’effets s’il n’a pas été confirmé 
par la loi dans les douze mois de sa date d’entrée 
en vigueur. 
 

 § 2/1. Les données à caractère personnel des 
ayants droit visés au paragraphe 1er sont 
traitées conformément au titre II de la loi-
programme du 27 avril 2007.; 
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§ 3. La Commission de régulation de l’Electricité 
et du Gaz peut traiter des données, y compris 
des données à caractère personnel au sens de loi 
du 30 juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard des traitements 
de données à caractère personnel, dans la 
mesure où le traitement de ces données est 
nécessaire à l’exécution des tâches relatives au 
paiement et à la vérification de la réduction 
forfaitaire unique de suppression progressive et 
conserve les données pendant une durée 
n’excédant pas celle nécessaire à l’exécution de 
ses tâches, sans que ce délai soit supérieur à 24 
mois. 
  Il s’agit des données du client domestique, visé 
au paragraphe 1er. 
 
 
 
 
 
 
 
 
  La Commission de régulation de l’électricité et 
du gaz est responsable de la gestion des 
données en sa possession ou mises à sa 
disposition en vertu du paragraphe 1er. 
 
  Le traitement des données personnelles est 
conforme au règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 
2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à 
caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE. 

§ 3. La Commission de régulation de l’Electricité 
et du Gaz peut traiter des données, y compris 
des données à caractère personnel au sens de loi 
du 30 juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard des traitements 
de données à caractère personnel, dans la 
mesure où le traitement de ces données est 
nécessaire à l’exécution des tâches relatives au 
paiement et à la vérification de la réduction 
forfaitaire unique de suppression progressive et 
conserve les données pendant une durée 
n’excédant pas celle nécessaire à l’exécution de 
ses tâches, sans que ce délai soit supérieur à 24 
mois. 
  Il s’agit des données du client domestique, visé 
au paragraphe 1er au paragraphe 1er, qui sont 
traitées par les fournisseurs ou le Service public 
fédéral Économie, P.M.E., Classes moyennes et 
Énergie conformément au titre II de la loi-
programme du 27 avril 2007 et transmises à la 
Commission de régulation de l’Électricité et du 
Gaz dans le cadre de l’exécution des tâches 
liées au paiement et au contrôle de la 
suppression progressive forfaitaire unique. 
  La Commission de régulation de l’électricité et 
du gaz est responsable de la gestion des le 
responsable du traitement pour les données en 
sa possession ou mises à sa disposition en vertu 
du paragraphe 1er. 
  Le traitement des données personnelles est 
conforme au règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 
2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 
95/46/CE. 

  
 

Arrêté ministériel du 30 mars 2007 portant fixation de prix maximaux sociaux pour la fourniture 
d’électricité aux clients résidentiels protégés 

 
Art. 13 du projet de loi 

 
Art. 13 du projet de loi 

Art. 2 Art. 2 
 

Pour l’application du présent arrêté ministériel, 
il faut entendre par “clients protégés 
résidentiels à revenus modestes ou à situation 
précaire”, au sens de l’article 20, § 2 de la loi du 

Pour l’application du présent arrêté ministériel, 
il faut entendre par “clients protégés 
résidentiels à revenus modestes ou à situation 
précaire”, au sens de l’article 20, § 2 de la loi du 
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29 avril 1999 relative à l’organisation du marché 
de l’électricité, modifié par la loi du 1 juin 2005: 
 
  A. Tout client final qui peut prouver que lui-
même ou que toute personne vivant sous le 
même toit bénéficie d’une décision d’octroi: 
  du revenu d’intégration accordé par le CPAS de 
sa commune en vertu de la loi du 26 mai 2002 
concernant le droit à l’intégration sociale; 
  du revenu garanti aux personnes âgées, en 
vertu de la loi du 1er avril 1969 instituant un 
revenu garanti aux personnes âgées et de la 
garantie de revenus aux personnes âgées 
(GRAPA) en vertu de la loi du 22 mars 2001; 
  d’une allocation aux handicapés suite à une 
incapacité permanente de travail ou une 
invalidité d’au moins 65 %, en vertu de la loi du 
27 juin 1969 relative à l’octroi d’allocations aux 
handicapés; 
  d’une allocation de remplacement de revenus 
aux handicapés, en vertu de la loi du 27 février 
1987 relative aux allocations aux handicapés; 
  d’une allocation d’intégration aux handicapés 
appartenant aux catégories II, III ou IV, en vertu 
de la loi du 27 février 1987 relative aux 
allocations aux handicapés; 
  d’une allocation d’aide aux personnes âgées, 
en vertu des articles 127 et suivants de la loi du 
22 décembre 1989; 
  d’une allocation pour l’aide d’une tierce 
personne en fonction de la loi du 27 juin 1969; 
  d’une aide sociale financière dispensée par un 
CPAS à une personne inscrite au registre des 
étrangers avec une autorisation de séjour 
illimitée et qui en raison de sa nationalité ne 
peut être considérée comme ayant droit à 
l’intégration sociale. 
  B. Par assimilation aux catégories 2, 3, 4, 5, 6 et 
7 mentionnés au point A., le bénéficiaire d’une 
allocation d’attente, soit du revenu garanti aux 
personnes âgées, soit d’une allocation aux 
handicapés, soit d’une allocation d’aide aux 
personnes âgées, qui lui est accordée par le 
CPAS.   

29 avril 1999 relative à l’organisation du 
marché de l’électricité, modifié par la loi du 1 
juin 2005: 
  A. Tout client final qui peut prouver que lui-
même ou que toute personne vivant sous le 
même toit bénéficie d’une décision d’octroi: 
  du revenu d’intégration accordé par le CPAS 
de sa commune en vertu de la loi du 26 mai 
2002 concernant le droit à l’intégration sociale; 
  du revenu garanti aux personnes âgées, en 
vertu de la loi du 1er avril 1969 instituant un 
revenu garanti aux personnes âgées et de la 
garantie de revenus aux personnes âgées 
(GRAPA) en vertu de la loi du 22 mars 2001; 
  d’une allocation aux handicapés suite à une 
incapacité permanente de travail ou une 
invalidité d’au moins 65 %, en vertu de la loi du 
27 juin 1969 relative à l’octroi d’allocations aux 
handicapés; 
  d’une allocation de remplacement de revenus 
aux handicapés, en vertu de la loi du 27 février 
1987 relative aux allocations aux handicapés; 
  d’une allocation d’intégration aux handicapés 
appartenant aux catégories II, III ou IV, en vertu 
de la loi du 27 février 1987 relative aux 
allocations aux handicapés; 
  d’une allocation d’aide aux personnes âgées, 
en vertu des articles 127 et suivants de la loi du 
22 décembre 1989; 
  d’une allocation pour l’aide d’une tierce 
personne en fonction de la loi du 27 juin 1969; 
  d’une aide sociale financière dispensée par un 
CPAS à une personne inscrite au registre des 
étrangers avec une autorisation de séjour 
illimitée et qui en raison de sa nationalité ne 
peut être considérée comme ayant droit à 
l’intégration sociale. 
  B. Par assimilation aux catégories 2, 3, 4, 5, 6 
et 7 mentionnés au point A., le bénéficiaire 
d’une allocation d’attente, soit du revenu 
garanti aux personnes âgées, soit d’une 
allocation aux handicapés, soit d’une allocation 
d’aide aux personnes âgées, qui lui est 
accordée par le CPAS.   

  
Art. 3 

 
Art. 3 

 
Le tarif social ne s’applique pas aux: 
  résidences secondaires; 
  communs des immeubles résidentiels; 
  clients professionnels; 

Le tarif social ne s’applique pas aux: 
  résidences secondaires; 
  communs des immeubles résidentiels; 
  clients professionnels; 
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  clients occasionnels, raccordements 
provisoires. 

  clients occasionnels, raccordements 
provisoires. 

  
 

Arrêté ministériel du 30 mars 2007 portant fixation de prix maximaux sociaux pour la fourniture 
de gaz aux clients résidentiels protégés 

 
Art. 13 du projet de loi 

 
Art. 13 du projet de loi 

Art. 2 Art. 2 
 

Pour l’application du présent arrêté ministériel, 
il faut entendre par “clients protégés 
résidentiels à revenus modestes ou à situation 
précaire”, au sens de l’article 15/10, § 2 de la loi 
du 12 avril 1965 relative au transport de produits 
gazeux et autres par canalisations et exerce une 
activité de fourniture, modifié par la loi du 1 juin 
2005: 
  A. Tout client final qui peut prouver que lui-
même ou que toute personne vivant sous le 
même toit bénéficie d’une décision d’octroi: 
  1. du revenu d’intégration accordé par le CPAS 
de sa commune en vertu de la loi du 26 mai 2002 
concernant le droit à l’intégration sociale; 
  2. du revenu garanti aux personnes âgées, en 
vertu de la loi du 1er avril 1969 instituant un 
revenu garanti aux personnes âgées et de la 
garantie de revenus aux personnes âgées 
(GRAPA) en vertu de la loi du 22 mars 2001; 
  3. d’une allocation aux handicapés suite à une 
incapacité permanente de travail ou une 
invalidité d’au moins 65 %, en vertu de la loi du 
27 juin 1969 relative à l’octroi d’allocations aux 
handicapés; 
  4. d’une allocation de remplacement de 
revenus aux handicapés, en vertu de la loi du 27 
février 1987 relative aux allocations aux 
handicapés; 
  5. d’une allocation d’intégration aux 
handicapés appartenant aux catégories II, III ou 
IV, en vertu de la loi du 27 février 1987 relative 
aux allocations aux handicapés; 
  6. d’une allocation d’aide aux personnes âgées, 
en vertu des articles 127 et suivants de la loi du 
22 décembre 1989; 
  7. d’une allocation pour l’aide d’une tierce 
personne en fonction de la loi du 27 juin 1969; 
  8. d’une aide sociale financière dispensée par 
un CPAS à une personne inscrite au registre des 
étrangers avec une autorisation de séjour 

Pour l’application du présent arrêté ministériel, 
il faut entendre par “clients protégés 
résidentiels à revenus modestes ou à situation 
précaire”, au sens de l’article 15/10, § 2 de la loi 
du 12 avril 1965 relative au transport de 
produits gazeux et autres par canalisations et 
exerce une activité de fourniture, modifié par 
la loi du 1 juin 2005: 
  A. Tout client final qui peut prouver que lui-
même ou que toute personne vivant sous le 
même toit bénéficie d’une décision d’octroi: 
  1. du revenu d’intégration accordé par le CPAS 
de sa commune en vertu de la loi du 26 mai 
2002 concernant le droit à l’intégration sociale; 
  2. du revenu garanti aux personnes âgées, en 
vertu de la loi du 1er avril 1969 instituant un 
revenu garanti aux personnes âgées et de la 
garantie de revenus aux personnes âgées 
(GRAPA) en vertu de la loi du 22 mars 2001; 
  3. d’une allocation aux handicapés suite à une 
incapacité permanente de travail ou une 
invalidité d’au moins 65 %, en vertu de la loi du 
27 juin 1969 relative à l’octroi d’allocations aux 
handicapés; 
  4. d’une allocation de remplacement de 
revenus aux handicapés, en vertu de la loi du 27 
février 1987 relative aux allocations aux 
handicapés; 
  5. d’une allocation d’intégration aux 
handicapés appartenant aux catégories II, III ou 
IV, en vertu de la loi du 27 février 1987 relative 
aux allocations aux handicapés; 
  6. d’une allocation d’aide aux personnes 
âgées, en vertu des articles 127 et suivants de 
la loi du 22 décembre 1989; 
  7. d’une allocation pour l’aide d’une tierce 
personne en fonction de la loi du 27 juin 1969; 
  8. d’une aide sociale financière dispensée par 
un CPAS à une personne inscrite au registre des 
étrangers avec une autorisation de séjour 



693125/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

illimitée et qui en raison de sa nationalité ne 
peut être considérée comme ayant droit à 
l’intégration sociale. 
  B. Par assimilation aux catégories 2, 3, 4, 5, 6 et 
7, mentionnés au point A., le bénéficiaire d’une 
allocation d’attente, soit du revenu garanti aux 
personnes âgées, soit d’une allocation aux 
handicapés, soit d’une allocation d’aide aux 
personnes âgées, qui lui est accordée par le 
CPAS. 
  C. Le tarif social est applicable aux locataires 
qui habitent dans un immeuble à appartements 
dont le chauffage au gaz naturel est assuré par 
une installation collective, lorsque les logements 
sont donnés en location à des fins sociales par 
une société de logement. 

illimitée et qui en raison de sa nationalité ne 
peut être considérée comme ayant droit à 
l’intégration sociale. 
  B. Par assimilation aux catégories 2, 3, 4, 5, 6 
et 7, mentionnés au point A., le bénéficiaire 
d’une allocation d’attente, soit du revenu 
garanti aux personnes âgées, soit d’une 
allocation aux handicapés, soit d’une allocation 
d’aide aux personnes âgées, qui lui est 
accordée par le CPAS. 
  C. Le tarif social est applicable aux locataires 
qui habitent dans un immeuble à appartements 
dont le chauffage au gaz naturel est assuré par 
une installation collective, lorsque les 
logements sont donnés en location à des fins 
sociales par une société de logement. 
 

  
Art. 3 

 
Art. 3 

Le tarif social ne s’applique pas aux: 
  résidences secondaires; 
  communs des immeubles résidentiels; 
  clients professionnels; 
  clients occasionnels, raccordements 
provisoires. 

Le tarif social ne s’applique pas aux: 
  résidences secondaires; 
  communs des immeubles résidentiels; 
  clients professionnels; 
  clients occasionnels, raccordements 
provisoires. 
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
 

 
Wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige produkten en andere door middel 

van leidingen 
 

Art. 2 wetsontwerp 
 

Art. 2 wetsontwerp 

Artikel 15/10 Artikel 15/10, §2/2, eerste lid 
 

Art. 15/10. § 1. Na advies van de commissie en 
beraadslaging in Ministerraad kan de federale 
minister bevoegd voor economie, 
maximumprijzen vaststellen voor de levering 
van aardgas aan eindafnemers en voor het 
aandeel van de aardgaslevering aan 
distributiebedrijven. 
  § 2. Na advies van de commissie en overleg met 
de gewesten kan de federale minister bevoegd 
voor economie, na beraadslaging in 
Ministerraad, maximumprijzen vaststellen per 
kWh die op het gehele grondgebied gelden voor 
de levering van aardgas aan residentiële 
beschermde afnemers. Deze maximumprijzen 
omvatten geen enkel forfaitair bedrag of 
vergoeding. 
  (Aardgasondernemingen) verzekeren de 
bevoorrading van residentiële beschermde 
afnemers tegen de maximumprijzen bepaald 
krachtens het eerste lid en voeren een 
afzonderlijke boekhouding voor deze activiteit.  
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  De bepalingen van de wet van 22 januari 1945 
op de economische reglementering en de 
prijzen zijn van toepassing, met uitzondering van 
artikel 2, § 4, laatste lid, en § 5, voor de bepaling 
van de maximumprijzen bedoeld in paragraaf 1 
en in het eerste lid. 
§ 2/1. Na advies van de commissie en na overleg 
met de gewesten, kan de Koning, na 
beraadslaging in de Ministerraad, 
maximumprijzen vaststellen per kWh, die op het 
gehele grondgebied gelden voor de levering van 
warmte door middel van netten voor 
warmtevoorziening op afstand aan beschermde 
residentiële afnemers. Deze maximumprijzen 

Art. 15/10. § 1. Na advies van de commissie en 
beraadslaging in Ministerraad kan de federale 
minister bevoegd voor economie, 
maximumprijzen vaststellen voor de levering 
van aardgas aan eindafnemers en voor het 
aandeel van de aardgaslevering aan 
distributiebedrijven. 
  § 2. Na advies van de commissie en overleg met 
de gewesten kan de federale minister bevoegd 
voor economie, na beraadslaging in 
Ministerraad, maximumprijzen vaststellen per 
kWh die op het gehele grondgebied gelden voor 
de levering van aardgas aan residentiële 
beschermde afnemers. Deze maximumprijzen 
omvatten geen enkel forfaitair bedrag of 
vergoeding. 
  (Aardgasondernemingen) verzekeren de 
bevoorrading van residentiële beschermde 
afnemers tegen de maximumprijzen bepaald 
krachtens het eerste lid en voeren een 
afzonderlijke boekhouding voor deze activiteit.  
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  De bepalingen van de wet van 22 januari 1945 
op de economische reglementering en de 
prijzen zijn van toepassing, met uitzondering van 
artikel 2, § 4, laatste lid, en § 5, voor de bepaling 
van de maximumprijzen bedoeld in paragraaf 1 
en in het eerste lid. 
§ 2/1. Na advies van de commissie en na overleg 
met de gewesten, kan de Koning, na 
beraadslaging in de Ministerraad, 
maximumprijzen vaststellen per kWh, die op het 
gehele grondgebied gelden voor de levering van 
warmte door middel van netten voor 
warmtevoorziening op afstand aan beschermde 
residentiële afnemers. Deze maximumprijzen 
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omvatten geen enkel forfaitair bedrag of 
vergoeding. 
   Na advies van de commissie, bepaalt de Koning 
de regels voor het financieringsmechanisme en 
het bepalen van de werkelijke nettokosten voor 
de ondernemingen die warmte door middel van 
netten voor warmtevoorziening op afstand 
leveren, als gevolg van de in het eerste lid 
bedoelde activiteiten, en van hun betrokkenheid 
bij de tenlasteneming, alsook desgevallend de in 
acht te nemen procedure voor het bekomen van 
een vergoeding, met inbegrip van de termijnen 
en de gevolgen bij overtreding. Elk besluit dat 
voor dit doel wordt genomen, wordt geacht 
nooit uitwerking te hebben gehad, indien het 
niet bij wet is bekrachtigd binnen twaalf 
maanden na de datum van zijn 
inwerkingtreding. 
  Warmtebedrijven verzekeren de bevoorrading 
van beschermde residentiële afnemer tegen de 
maximumprijzen bepaald krachtens het eerste 
lid en voeren een afzonderlijke boekhouding 
voor deze activiteit. 
§ 2/2. Voor de toepassing van de 
maximumprijzen bedoeld in §§ 2 en 2/1, wordt 
beschouwd als beschermde residentiële 
afnemer, elke residentiële afnemer die kan 
bewijzen dat hijzelf of iedere persoon die onder 
hetzelfde dak leeft een beslissing geniet tot 
toekenning van: 
 
   1° door het OCMW, 
   a) het leefloon toegekend in toepassing van de 
wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie; 
   b) een financiële maatschappelijke 
dienstverlening, die geheel of gedeeltelijk door 
de Federale Staat ten laste wordt genomen op 
grond van artikel 5 van de wet van 2 april 1965 
betreffende het ten laste nemen van de steun 
verleend door de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn; 
   c) een wachtuitkering op het gewaarborgd 
inkomen voor bejaarden, de inkomensgarantie 
voor ouderen of de uitkering voor personen met 
een handicap; 
   2° door de FOD Sociale Zekerheid Directie 
Generaal Personen met een Handicap, 
   a) de inkomensvervangende tegemoetkoming 
bedoeld in artikel 2, § 1, van de wet van 27 
februari 1987 betreffende de 

omvatten geen enkel forfaitair bedrag of 
vergoeding. 
   Na advies van de commissie, bepaalt de Koning 
de regels voor het financieringsmechanisme en 
het bepalen van de werkelijke nettokosten voor 
de ondernemingen die warmte door middel van 
netten voor warmtevoorziening op afstand 
leveren, als gevolg van de in het eerste lid 
bedoelde activiteiten, en van hun betrokkenheid 
bij de tenlasteneming, alsook desgevallend de in 
acht te nemen procedure voor het bekomen van 
een vergoeding, met inbegrip van de termijnen 
en de gevolgen bij overtreding. Elk besluit dat 
voor dit doel wordt genomen, wordt geacht 
nooit uitwerking te hebben gehad, indien het 
niet bij wet is bekrachtigd binnen twaalf 
maanden na de datum van zijn 
inwerkingtreding. 
  Warmtebedrijven verzekeren de bevoorrading 
van beschermde residentiële afnemer tegen de 
maximumprijzen bepaald krachtens het eerste 
lid en voeren een afzonderlijke boekhouding 
voor deze activiteit. 
§ 2/2. Voor de toepassing van de 
maximumprijzen bedoeld in §§ 2 en 2/1, wordt 
beschouwd als beschermde residentiële 
afnemer, elke residentiële afnemer die kan 
bewijzen elke huishoudelijke afnemer die kan 
bewijzen dat hijzelf of iedere persoon die onder 
hetzelfde dak leeft een beslissing geniet tot 
toekenning van: 
   1° door het OCMW, 
   a) het leefloon toegekend in toepassing van de 
wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie; 
   b) een financiële maatschappelijke 
dienstverlening, die geheel of gedeeltelijk door 
de Federale Staat ten laste wordt genomen op 
grond van artikel 5 van de wet van 2 april 1965 
betreffende het ten laste nemen van de steun 
verleend door de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn; 
   c) een wachtuitkering op het gewaarborgd 
inkomen voor bejaarden, de inkomensgarantie 
voor ouderen of de uitkering voor personen met 
een handicap; 
   2° door de FOD Sociale Zekerheid Directie 
Generaal Personen met een Handicap, 
   a) de inkomensvervangende tegemoetkoming 
bedoeld in artikel 2, § 1, van de wet van 27 
februari 1987 betreffende de 
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tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   b) de integratietegemoetkoming bedoeld in 
artikel 2, § 2, van de wet van 27 februari 1987 
betreffende de tegemoetkomingen aan 
personen met een handicap; 
   c) een tegemoetkoming, bedoeld in de wet van 
27 februari 1987 betreffende het toekennen van 
tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   d) een aanvullende tegemoetkoming, bedoeld 
in dezelfde wet; 
   e) de tegemoetkoming voor hulp aan 
bejaarden bedoeld in artikel 2, § 3, van de wet 
van 27 februari 1987 betreffende de 
tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   f) ten minste 4 punten in pijler 1 bedoeld in 
artikel 6, § 2, 1°, van het koninklijk besluit van 28 
maart 2003 tot uitvoering van de artikelen 47, 
56septies en 63 van de samengeordende wetten 
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders 
en van artikel 88 van de programmawet (I) van 
24 december 2002; 
   3° door een instelling van een gewest of een 
gemeenschap, een tegemoetkoming voor de 
hulp aan bejaarden die de Koning gelijkstelt met 
de in 2°, e), bedoelde tegemoetkoming; 
   4° op basis van een decreet of een ordonnantie 
genomen beslissing tot toekennig van een aantal 
punten of een score aan een kind die de Koning 
gelijkstelt met een in 2°, f), bedoelde beslissing; 
 
   5° door de Federale Pensioendienst, 
   a) het gewaarborgd inkomen voor bejaarden, 
bedoeld in de wet van 1 april 1969 tot instelling 
van een gewaarborgd inkomen voor bejaarden; 
   b) de inkomensgarantie voor ouderen, 
bedoeld in de wet van 22 maart 2001 tot 
instelling van een inkomensgarantie voor 
ouderen; 
   c) een tegemoetkoming voor hulp van derden, 
als bedoeld in de wet van 27 juni 1969 
betreffende het toekennen van 
tegemoetkomingen aan mindervaliden; 
   d) een tegemoetkoming ter aanvulling van het 
gewaarborgd inkomen voor bejaarden, bedoeld 
in de wet van 27 juni 1969 betreffende het 
toekennen van tegemoetkomingen aan 
mindervaliden; 

tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   b) de integratietegemoetkoming bedoeld in 
artikel 2, § 2, van de wet van 27 februari 1987 
betreffende de tegemoetkomingen aan 
personen met een handicap; 
   c) een tegemoetkoming, bedoeld in de wet van 
27 februari 1987 betreffende het toekennen van 
tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   d) een aanvullende tegemoetkoming, bedoeld 
in dezelfde wet; 
   e) de tegemoetkoming voor hulp aan 
bejaarden bedoeld in artikel 2, § 3, van de wet 
van 27 februari 1987 betreffende de 
tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   f) ten minste 4 punten in pijler 1 bedoeld in 
artikel 6, § 2, 1°, van het koninklijk besluit van 28 
maart 2003 tot uitvoering van de artikelen 47, 
56septies en 63 van de samengeordende wetten 
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders 
en van artikel 88 van de programmawet (I) van 
24 december 2002; 
   3° door een instelling van een gewest of een 
gemeenschap, een tegemoetkoming voor de 
hulp aan bejaarden die de Koning gelijkstelt met 
de in 2°, e), bedoelde tegemoetkoming; 
   4° op basis van een decreet of een ordonnantie 
genomen beslissing tot toekennig toekenning 
van een aantal punten of een score aan een kind 
die de Koning gelijkstelt met een in 2°, f), 
bedoelde beslissing; 
   5° door de Federale Pensioendienst, 
   a) het gewaarborgd inkomen voor bejaarden, 
bedoeld in de wet van 1 april 1969 tot instelling 
van een gewaarborgd inkomen voor bejaarden; 
   b) de inkomensgarantie voor ouderen, 
bedoeld in de wet van 22 maart 2001 tot 
instelling van een inkomensgarantie voor 
ouderen; 
   c) een tegemoetkoming voor hulp van derden, 
als bedoeld in de wet van 27 juni 1969 
betreffende het toekennen van 
tegemoetkomingen aan mindervaliden; 
   d) een tegemoetkoming ter aanvulling van het 
gewaarborgd inkomen voor bejaarden, bedoeld 
in de wet van 27 juni 1969 betreffende het 
toekennen van tegemoetkomingen aan 
mindervaliden; 
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  6° voor zichzelf de verhoogde 
verzekeringstegemoetkoming, bedoeld in artikel 
37, § 19, van de gecoördineerde wet van 14 juli 
1994 betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen.  
Wordt eveneens als een beschermde 
residentiële afnemer beschouwd voor de 
toepassing van de maximumprijzen bedoeld in 
§§ 2 en 2/1, iedere huurder die een 
woongelegenheid betrekt in 
appartementsgebouwen waarvan de 
verwarming met aardgas plaatsvindt door 
middel van een collectieve installatie, of 
waarvan de aansluiting op het net voor 
warmtevoorziening collectief is, wanneer de 
woningen in huur zijn gegeven, in het kader van 
een sociaal beleid, door huisvestingsinstanties 
zoals de gewestelijke 
huisvestingsmaatschappijen, de door die laatste 
erkende sociale huisvestingsmaatschappijen, 
sociale verhuurkantoren als zodanig erkend 
door de gewestelijke regeringen, het Vlaams 
Woningfonds, het “Fonds du Logement des 
Familles nombreuses de Wallonie”, het 
Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest en de Openbare Centra voor 
Maatschappelijk Welzijn. 
   Bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, kan de lijst van beschermde 
residentiële afnemers, bedoeld in het eerste en 
tweede lid, door de Koning gewijzigd of 
aangevuld worden. Elk besluit dat voor dit doel 
wordt genomen, wordt geacht nooit uitwerking 
te hebben gehad, indien het niet bij wet is 
bekrachtigd binnen twaalf maanden na de 
datum van zijn inwerkingtreding. 
 

  6° voor zichzelf de verhoogde 
verzekeringstegemoetkoming, bedoeld in artikel 
37, § 19, van de gecoördineerde wet van 14 juli 
1994 betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen.  
Wordt eveneens als een beschermde 
residentiële afnemer beschouwd voor de 
toepassing van de maximumprijzen bedoeld in 
§§ 2 en 2/1, iedere huurder die een 
woongelegenheid betrekt in 
appartementsgebouwen waarvan de 
verwarming met aardgas plaatsvindt door 
middel van een collectieve installatie, of 
waarvan de aansluiting op het net voor 
warmtevoorziening collectief is, wanneer de 
woningen in huur zijn gegeven, in het kader van 
een sociaal beleid, door huisvestingsinstanties 
zoals de gewestelijke 
huisvestingsmaatschappijen, de door die laatste 
erkende sociale huisvestingsmaatschappijen, 
sociale verhuurkantoren als zodanig erkend 
door de gewestelijke regeringen, het Vlaams 
Woningfonds, het “Fonds du Logement des 
Familles nombreuses de Wallonie”, het 
Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest en de Openbare Centra voor 
Maatschappelijk Welzijn. 
   Bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, kan de lijst van beschermde 
residentiële afnemers, bedoeld in het eerste en 
tweede lid, door de Koning gewijzigd of 
aangevuld worden. Elk besluit dat voor dit doel 
wordt genomen, wordt geacht nooit uitwerking 
te hebben gehad, indien het niet bij wet is 
bekrachtigd binnen twaalf maanden na de 
datum van zijn inwerkingtreding. 
 
§ 2/3. De toepassing van de maximumprijzen 
bedoeld in paragraaf 2 en paragraaf 2/1 is niet 
van toepassing op:  
  1° tweede verblijfsplaatsen; 
  2° gemeenschappelijke delen van 
appartementsgebouwen; 
  3° professionele klanten; 
  4° occasionele klanten, tijdelijke 
aansluitingen;   
 

Art. 3 wetsontwerp Art. 3 wetsontwerp 
 

Art. 15/11, § 1quinquies Art. 15/11, § 1quinquies 
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§ 1quinquies.  Na advies van de commissie, 
bepaalt de Koning de regels voor het bepalen 
van de werkelijke nettokosten voor de 
aardgasondernemingen, als gevolg van de in 
artikel 15/10, § 2 bedoelde activiteiten, en van 
hun betrokkenheid bij de tenlasteneming. 
  

§ 1quinquies.  Na advies van de commissie, 
bepaalt de Koning de regels voor het bepalen 
van de werkelijke nettokosten voor de 
aardgasondernemingen, als gevolg van de in 
artikel 15/10, § 2 bedoelde activiteiten, en van 
hun betrokkenheid bij de tenlasteneming, 
alsook desgevallend de in acht te nemen 
procedure voor het bekomen van een 
vergoeding, met inbegrip van de termijnen en 
de gevolgen bij overtreding. 
 

Elk besluit dat voor dit doel wordt genomen, 
wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad, 
indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen 
twaalf maanden na de datum van zijn 
inwerkingtreding. 
     

Elk besluit dat voor dit doel wordt genomen, 
wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad, 
indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen 
twaalf maanden na de datum van zijn 
inwerkingtreding. 

Na advies van de commissie, kan de Koning de 
regels wijzigen, vervangen of opheffen, die zijn 
vastgelegd door het koninklijk besluit van 21 
januari 2004 tot vaststelling van de nadere 
regels voor de compensatie van de werkelijke 
nettokost die voortvloeit uit de toepassing van 
de sociale maximumprijzen in de aardgasmarkt 
en de tussenkomstregels voor het ten laste 
nemen hiervan, zoals bevestigd door de wet van 
27 december 2004. 

Na advies van de commissie, kan de Koning de 
regels wijzigen, vervangen of opheffen, die zijn 
vastgelegd door het koninklijk besluit van 21 
januari 2004 tot vaststelling van de nadere 
regels voor de compensatie van de werkelijke 
nettokost die voortvloeit uit de toepassing van 
de sociale maximumprijzen in de aardgasmarkt 
en de tussenkomstregels voor het ten laste 
nemen hiervan, zoals bevestigd door de wet van 
27 december 2004. 
 

   
 

Wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt 
 

Art. 4 wetsontwerp Art. 4 wetsontwerp 
 

Art. 2, 16° Art. 2, 16° 
 

16° “beschermde residentiële afnemer”: een 
residentiële afnemer met een laag inkomen of in 
een onzekere situatie, zoals gedefinieerd in 
artikel 20, § 2/1; 

16° “beschermde residentiële afnemer”: een 
residentiële afnemer met een laag inkomen 
een huishoudelijke afnemer met een laag 
inkomen of in een onzekere situatie, zoals 
gedefinieerd in artikel 20, § 2/1; 

  
Art. 5 wetsontwerp Art. 5 wetsontwerp 

 
Art. 20 Art. 20 

 
§ 2. Na advies van de commissie en overleg met 
de gewesten kan de federale minister bevoegd 
voor economie, na beraadslaging in 
Ministerraad, maximumprijzen vaststellen per 
kWh geldig voor het gehele grondgebied, voor 

§ 2. Na advies van de commissie en overleg met 
de gewesten kan de federale minister bevoegd 
voor economie, na beraadslaging in 
Ministerraad, maximumprijzen vaststellen per 
kWh geldig voor het gehele grondgebied, voor 

  6° voor zichzelf de verhoogde 
verzekeringstegemoetkoming, bedoeld in artikel 
37, § 19, van de gecoördineerde wet van 14 juli 
1994 betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen.  
Wordt eveneens als een beschermde 
residentiële afnemer beschouwd voor de 
toepassing van de maximumprijzen bedoeld in 
§§ 2 en 2/1, iedere huurder die een 
woongelegenheid betrekt in 
appartementsgebouwen waarvan de 
verwarming met aardgas plaatsvindt door 
middel van een collectieve installatie, of 
waarvan de aansluiting op het net voor 
warmtevoorziening collectief is, wanneer de 
woningen in huur zijn gegeven, in het kader van 
een sociaal beleid, door huisvestingsinstanties 
zoals de gewestelijke 
huisvestingsmaatschappijen, de door die laatste 
erkende sociale huisvestingsmaatschappijen, 
sociale verhuurkantoren als zodanig erkend 
door de gewestelijke regeringen, het Vlaams 
Woningfonds, het “Fonds du Logement des 
Familles nombreuses de Wallonie”, het 
Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest en de Openbare Centra voor 
Maatschappelijk Welzijn. 
   Bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, kan de lijst van beschermde 
residentiële afnemers, bedoeld in het eerste en 
tweede lid, door de Koning gewijzigd of 
aangevuld worden. Elk besluit dat voor dit doel 
wordt genomen, wordt geacht nooit uitwerking 
te hebben gehad, indien het niet bij wet is 
bekrachtigd binnen twaalf maanden na de 
datum van zijn inwerkingtreding. 
 

  6° voor zichzelf de verhoogde 
verzekeringstegemoetkoming, bedoeld in artikel 
37, § 19, van de gecoördineerde wet van 14 juli 
1994 betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen.  
Wordt eveneens als een beschermde 
residentiële afnemer beschouwd voor de 
toepassing van de maximumprijzen bedoeld in 
§§ 2 en 2/1, iedere huurder die een 
woongelegenheid betrekt in 
appartementsgebouwen waarvan de 
verwarming met aardgas plaatsvindt door 
middel van een collectieve installatie, of 
waarvan de aansluiting op het net voor 
warmtevoorziening collectief is, wanneer de 
woningen in huur zijn gegeven, in het kader van 
een sociaal beleid, door huisvestingsinstanties 
zoals de gewestelijke 
huisvestingsmaatschappijen, de door die laatste 
erkende sociale huisvestingsmaatschappijen, 
sociale verhuurkantoren als zodanig erkend 
door de gewestelijke regeringen, het Vlaams 
Woningfonds, het “Fonds du Logement des 
Familles nombreuses de Wallonie”, het 
Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest en de Openbare Centra voor 
Maatschappelijk Welzijn. 
   Bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, kan de lijst van beschermde 
residentiële afnemers, bedoeld in het eerste en 
tweede lid, door de Koning gewijzigd of 
aangevuld worden. Elk besluit dat voor dit doel 
wordt genomen, wordt geacht nooit uitwerking 
te hebben gehad, indien het niet bij wet is 
bekrachtigd binnen twaalf maanden na de 
datum van zijn inwerkingtreding. 
 
§ 2/3. De toepassing van de maximumprijzen 
bedoeld in paragraaf 2 en paragraaf 2/1 is niet 
van toepassing op:  
  1° tweede verblijfsplaatsen; 
  2° gemeenschappelijke delen van 
appartementsgebouwen; 
  3° professionele klanten; 
  4° occasionele klanten, tijdelijke 
aansluitingen;   
 

Art. 3 wetsontwerp Art. 3 wetsontwerp 
 

Art. 15/11, § 1quinquies Art. 15/11, § 1quinquies 
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de levering van elektriciteit aan residentiële 
beschermde klanten  
 
  De elektriciteitsbedrijven verzekeren de 
bevoorrading van residentiële beschermde 
klanten tegen de maximumprijzen bepaald 
krachtens het eerste lid en voeren een 
afzonderlijke boekhouding voor deze activiteit. 
 
  (lid 3 opgeheven)  
  (lid 4 opgeheven) 
  De bepalingen van de wet van 22 januari 1945 
op de economische reglementering en de 
prijzen zijn van toepassing, met uitzondering van 
artikel 2, § 4, laatste lid, en § 5, voor de bepaling 
van de maximumprijzen bedoeld in paragraaf 1 
en in het eerste lid 

de levering van elektriciteit aan residentiële 
beschermde klanten beschermde residentiële 
afnemer 
  De elektriciteitsbedrijven verzekeren de 
bevoorrading van residentiële beschermde 
klanten beschermde residentiële afnemer 
tegen de maximumprijzen bepaald krachtens 
het eerste lid en voeren een afzonderlijke 
boekhouding voor deze activiteit. 
  (lid 3 opgeheven)  
  (lid 4 opgeheven) 
  De bepalingen van de wet van 22 januari 1945 
op de economische reglementering en de 
prijzen zijn van toepassing, met uitzondering van 
artikel 2, § 4, laatste lid, en § 5, voor de bepaling 
van de maximumprijzen bedoeld in paragraaf 1 
en in het eerste lid 

§ 2/1. Voor de toepassing van de 
maximumprijzen bedoeld in § 2, wordt 
beschouwd als beschermde residentiële 
afnemer elke residentiële afnemer die kan 
bewijzen dat hijzelf of iedere persoon die onder 
hetzelfde dak leeft een beslissing geniet tot 
toekenning van: 
 
   1° door een OCMW, 
   a) het leefloon toegekend in toepassing van de 
wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie; 
   b) een financiële maatschappelijke 
dienstverlening, die geheel of gedeeltelijk door 
de Federale Staat ten laste wordt genomen op 
grond van artikel 5 van de wet van 2 april 1965 
betreffende het ten laste nemen van de steun 
verleend door de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn; 
   c) een wachtuitkering op het gewaarborgd 
inkomen voor bejaarden, de inkomensgarantie 
voor ouderen of de uitkering voor personen met 
een handicap; 
   2° door de FOD Sociale Zekerheid Directie 
Generaal Personen met een Handicap, 
   a) de inkomensvervangende tegemoetkoming 
bedoeld in artikel 2, § 1, van de wet van 27 
februari 1987 betreffende de 
tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   b) de integratietegemoetkoming bedoeld in 
artikel 2, § 2, van de wet van 27 februari 1987 
betreffende de tegemoetkomingen aan 
personen met een handicap; 

§ 2/1. Voor de toepassing van de 
maximumprijzen bedoeld in § 2, wordt 
beschouwd als beschermde residentiële 
afnemer elke residentiële afnemer die kan 
bewijzen elke huishoudelijke afnemer die kan 
bewijzen dat hijzelf of iedere persoon die onder 
hetzelfde dak leeft een beslissing geniet tot 
toekenning van: 
   1° door een OCMW, 
   a) het leefloon toegekend in toepassing van de 
wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie; 
   b) een financiële maatschappelijke 
dienstverlening, die geheel of gedeeltelijk door 
de Federale Staat ten laste wordt genomen op 
grond van artikel 5 van de wet van 2 april 1965 
betreffende het ten laste nemen van de steun 
verleend door de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn; 
   c) een wachtuitkering op het gewaarborgd 
inkomen voor bejaarden, de inkomensgarantie 
voor ouderen of de uitkering voor personen met 
een handicap; 
   2° door de FOD Sociale Zekerheid Directie 
Generaal Personen met een Handicap, 
   a) de inkomensvervangende tegemoetkoming 
bedoeld in artikel 2, § 1, van de wet van 27 
februari 1987 betreffende de 
tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   b) de integratietegemoetkoming bedoeld in 
artikel 2, § 2, van de wet van 27 februari 1987 
betreffende de tegemoetkomingen aan 
personen met een handicap; 
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   c) een tegemoetkoming bedoeld in de wet van 
27 juni 1969 betreffende het toekennen van 
tegemoetkomingen aan mindervaliden; 
   d) een aanvullende tegemoetkoming, bedoeld 
in de wet van 27 juni 1969 betreffende het 
toekennen van tegemoetkomingen aan 
mindervaliden; 
   e) de tegemoetkoming voor hulp aan 
bejaarden bedoeld in artikel 2, § 3, van de wet 
van 27 februari 1987 betreffende de 
tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   f) ten minste 4 punten in pijler 1 bedoeld in 
artikel 6, § 2, 1°, van het koninklijk besluit van 28 
maart 2003 tot uitvoering van de artikelen 47, 
56septies en 63 van de samengeordende wetten 
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders 
en van artikel 88 van de programmawet (I) van 
24 december 2002; 
   3° door een instelling van een gewest of een 
gemeenschap, een tegemoetkoming voor de 
hulp aan bejaarden die de Koning gelijkstelt met 
de in 2°, e), bedoelde tegemoetkoming; 
   4° op basis van een decreet of ordonnantie 
genomen beslissing tot toekennig van een aantal 
punten of een score aan een kind die de Koning 
gelijkstelt met een in 2°, f), bedoelde beslissing; 
 
   5° door de Federale Pensioendienst, 
   a) het gewaarborgd inkomen voor bejaarden, 
bedoeld in de wet van 1 april 1969 tot instelling 
van het ingesteld gewaarborgd inkomen voor 
bejaarden; 
   b) de inkomensgarantie voor ouderen, 
bedoeld in de wet van 22 maart 2001, tot 
instelling van een inkomensgarantie voor 
ouderen; 
   c) een tegemoetkoming voor hulp van derden 
bedoeld in de wet van 27 juni 1969 betreffende 
het toekennen van tegemoetkomingen aan 
mindervaliden; 
   d) een tegemoetkoming ter aanvulling van het 
gewaarborgd inkomen voor bejaarden, bedoeld 
in de wet van 27 juni 1969 betreffende het 
toekennen van tegemoetkomingen aan 
mindervaliden; 
   6° voor zichzelf de verhoogde 
verzekeringstegemoetkoming bedoeld in artikel 
37, § 19, van de gecoördineerde wet van 14 juli 
1994 betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen 

   c) een tegemoetkoming bedoeld in de wet van 
27 juni 1969 betreffende het toekennen van 
tegemoetkomingen aan mindervaliden; 
   d) een aanvullende tegemoetkoming, bedoeld 
in de wet van 27 juni 1969 betreffende het 
toekennen van tegemoetkomingen aan 
mindervaliden; 
   e) de tegemoetkoming voor hulp aan 
bejaarden bedoeld in artikel 2, § 3, van de wet 
van 27 februari 1987 betreffende de 
tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   f) ten minste 4 punten in pijler 1 bedoeld in 
artikel 6, § 2, 1°, van het koninklijk besluit van 28 
maart 2003 tot uitvoering van de artikelen 47, 
56septies en 63 van de samengeordende wetten 
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders 
en van artikel 88 van de programmawet (I) van 
24 december 2002; 
   3° door een instelling van een gewest of een 
gemeenschap, een tegemoetkoming voor de 
hulp aan bejaarden die de Koning gelijkstelt met 
de in 2°, e), bedoelde tegemoetkoming; 
   4° op basis van een decreet of ordonnantie 
genomen beslissing tot toekennig toekenning 
van een aantal punten of een score aan een kind 
die de Koning gelijkstelt met een in 2°, f), 
bedoelde beslissing; 
   5° door de Federale Pensioendienst, 
   a) het gewaarborgd inkomen voor bejaarden, 
bedoeld in de wet van 1 april 1969 tot instelling 
van het ingesteld gewaarborgd inkomen voor 
bejaarden; 
   b) de inkomensgarantie voor ouderen, 
bedoeld in de wet van 22 maart 2001, tot 
instelling van een inkomensgarantie voor 
ouderen; 
   c) een tegemoetkoming voor hulp van derden 
bedoeld in de wet van 27 juni 1969 betreffende 
het toekennen van tegemoetkomingen aan 
mindervaliden; 
   d) een tegemoetkoming ter aanvulling van het 
gewaarborgd inkomen voor bejaarden, bedoeld 
in de wet van 27 juni 1969 betreffende het 
toekennen van tegemoetkomingen aan 
mindervaliden; 
   6° voor zichzelf de verhoogde 
verzekeringstegemoetkoming bedoeld in artikel 
37, § 19, van de gecoördineerde wet van 14 juli 
1994 betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen 



773125/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

   Bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, kan de lijst van beschermde 
residentiële afnemers, bedoeld in het eerste lid, 
door de Koning gewijzigd of aangevuld worden. 
Elk besluit dat voor dit doel wordt genomen, 
wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad, 
indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen 
twaalf maanden na de datum van zijn 
inwerkingtreding. 

   Bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, kan de lijst van beschermde 
residentiële afnemers, bedoeld in het eerste lid, 
door de Koning gewijzigd of aangevuld worden. 
Elk besluit dat voor dit doel wordt genomen, 
wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad, 
indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen 
twaalf maanden na de datum van zijn 
inwerkingtreding. 
 

 § 2/2. De toepassing van de maximumprijzen 
bedoeld in paragraaf 2 is niet van toepassing 
op:  
  1° tweede verblijfsplaatsen; 
  2° gemeenschappelijke delen van 
appartementsgebouwen; 
  3° professionele klanten; 
  4° occasionele klanten, tijdelijke 
aansluitingen. 
 

 
Programmawet van 27 april 2007 

 
Art. 6 wetsontwerp 

 
Art. 6 wetsontwerp 

Art. 3 
 

Art. 3 

6° “leverancier”: de leverancier gedefinieerd in 
artikel 2, 15°bis van de wet van 29 april 1999 en 
de leveringsonderneming gedefinieerd in artikel 
1, 15° van de wet van 12 april 1965; wordt 
gelijkgesteld met een leverancier, de 
distributienetbeheerder die elektriciteit of 
aardgas verkoopt aan een eindafnemer waarvan 
het leveringscontract werd ontbonden; 

6° “leverancier”: de leverancier gedefinieerd in 
artikel 2, 15°bis van de wet van 29 april 1999 en 
de leveringsonderneming gedefinieerd in artikel 
1, 15° van de wet van 12 april 1965 met inbegrip 
van het warmtebedrijf zoals gedefinieerd in 
artikel 1, 85° van de  wet van 12 april 1965 dat 
instaat voor de levering van warmte in het 
kader van  de toepassing van de 
maximumprijzen voor de levering van warmte; 
wordt gelijkgesteld met een leverancier, de 
distributienetbeheerder die elektriciteit of 
aardgas verkoopt aan een eindafnemer waarvan 
het leveringscontract werd ontbonden; 
 

[…] […] 
 

10° “beschermde huishoudelijke afnemer met 
een laag inkomen of in een onzekere situatie”: 
een beschermde afnemer, zoals bepaald door 
artikel 15/10, § 2/2, van de wet van 12 april 1965 
betreffende het vervoer van gasachtige 
producten en andere door middel van leidingen 
en door artikel 20, § 2/1, van de wet van 29 april 

10° “beschermde huishoudelijke afnemer met 
een laag inkomen of in een onzekere situatie 
beschermde residentiële afnemer”: een 
beschermde afnemer, zoals bepaald door artikel 
15/10, § 2/2, van de wet van 12 april 1965 
betreffende het vervoer van gasachtige 
producten en andere door middel van leidingen 
en door artikel 20, § 2/1, van de wet van 29 april 
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1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt; 
 

1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt; 

11° “de forfaitaire maatregelen inzake het 
sociaal tarief”: de maatregelen inzake het 
sociaal tarief zoals bedoeld in “hoofdstuk 4. 
Eenmalig forfait energie” van de wet van 15 
december 2021 houdende maatregelen in het 
licht van de hoge energieprijzen in 2021 en tot 
bekrachtiging van het koninklijk besluit van 22 
december 2020 tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de 
nadere regels betreffende de federale bijdrage 
tot financiering van sommige openbare 
dienstverplichtingen en van de kosten 
verbonden aan de regulering van en controle op 
de elektriciteitsmarkt  en de maatregel inzake 
eenmalige forfaitaire uitfaseringsvermindering 
zoals bedoeld in “hoofdstuk 4. Sociale tarieven” 
van de wet van ... houdende diverse bepalingen 
inzake energie; 

11° “de forfaitaire maatregelen inzake het 
sociaal tarief”: de maatregelen inzake het 
sociaal tarief zoals bedoeld in “hoofdstuk 4. 
Eenmalig forfait energie” van de wet van 15 
december 2021 houdende maatregelen in het 
licht van de hoge energieprijzen in 2021 en tot 
bekrachtiging van het koninklijk besluit van 22 
december 2020 tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de 
nadere regels betreffende de federale bijdrage 
tot financiering van sommige openbare 
dienstverplichtingen en van de kosten 
verbonden aan de regulering van en controle op 
de elektriciteitsmarkt  en de maatregel inzake 
eenmalige forfaitaire uitfaseringsvermindering 
zoals bedoeld in “hoofdstuk 4. Sociale tarieven” 
van de wet van 28 februari 2022 houdende 
diverse bepalingen inzake energie; 
 

12° “maximumprijzen voor de levering van 
warmte”: de maximumprijzen zoals bedoeld in 
artikel 15/10, § 2/1 van de wet van 12 april 1965 
en in artikel 20, § 1/1 van de wet van 29 april 
1999, voor de levering van warmte door middel 
van netten voor warmtevoorziening op afstand 
aan beschermde residentiële afnemers. 

12° “maximumprijzen voor de levering van 
warmte”: de maximumprijzen zoals bedoeld in 
artikel 15/10, § 2/1 van de wet van 12 april 1965 
en in artikel 20, § 1/1 van de wet van 29 april 
1999, voor de levering van warmte door middel 
van netten voor warmtevoorziening op afstand 
aan beschermde residentiële afnemers; 
 

 13° de maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit en aardgas: de maximumprijzen 
zoals bedoeld in artikel 15/10, § 2 van de wet 
van 12 april 1965 en in artikel 20, § 2van de wet 
van 29 april 1999, voor de levering van 
elektriciteit en aardgas aan beschermde 
residentiële afnemers; 
 

 14° elektronisch bericht : tekstbericht dat over 
een openbaar communicatienetwerk wordt 
verzonden en in het netwerk of in de 
eindapparatuur van de ontvanger kan worden 
opgeslagen tot het door deze  wordt 
opgehaald. 
 

Art. 7 wetsontwerp Art. 7 wetsontwerp 
 

Art. 4/1 Art. 4/1 
 

Als beschermde residentiële klant met een laag 
inkomen of in een kwetsbare situatie wordt ook 

Als beschermde residentiële klant met een laag 
inkomen of in een kwetsbare situatie wordt 
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iedere eindafnemer bedoeld die kan bewijzen 
dat hijzelf of iedere persoon die onder hetzelfde 
dak leeft, geniet van een beslissing tot 
toekenning van de FOD Sociale Zekerheid, 
Directie-generaal Personen met een handicap: 
   1° een tegemoetkoming aan gehandicapten 
ingevolge een blijvende arbeidsongeschiktheid 
van ten minste 65 %, overeenkomstig de wet van 
27 juni 1969 betreffende het toekennen van 
tegemoetkomingen aan de minder-validen; 
 
   2° een inkomensvervangende 
tegemoetkoming aan gehandicapten, 
overeenkomstig de wet van 27 februari 1987 
betreffende de tegemoetkoming aan personen 
met een handicap; 
   3° een integratietegemoetkoming aan 
gehandicapten behorende tot de categorieën II, 
III of IV, overeenkomstig de wet van 27 februari 
1987 betreffende de tegemoetkoming aan 
personen met een handicap; 
   4° een tegemoetkoming voor hulp aan 
bejaarden, overeenkomstig de artikelen 127 en 
volgende van de programmawet van 22 
december 1989; 
   5° een tegemoetkoming voor hulp van derden, 
overeenkomstig de wet van 27 juni 1969 
betreffende het toekennen van 
tegemoetkomingen aan de minder-validen; 
   6° een bijkomende kinderbijslag voor kinderen 
die getroffen zijn door een lichamelijke of 
geestelijke ongeschiktheid van minstens 66 %. 

ook iedere eindafnemer bedoeld die kan 
bewijzen dat hijzelf of iedere persoon die onder 
hetzelfde dak leeft, geniet van een beslissing 
tot toekenning van de FOD Sociale Zekerheid, 
Directie-generaal Personen met een handicap: 
   1° een tegemoetkoming aan gehandicapten 
ingevolge een blijvende arbeidsongeschiktheid 
van ten minste 65 %, overeenkomstig de wet 
van 27 juni 1969 betreffende het toekennen 
van tegemoetkomingen aan de minder-
validen; 
   2° een inkomensvervangende 
tegemoetkoming aan gehandicapten, 
overeenkomstig de wet van 27 februari 1987 
betreffende de tegemoetkoming aan personen 
met een handicap; 
   3° een integratietegemoetkoming aan 
gehandicapten behorende tot de categorieën 
II, III of IV, overeenkomstig de wet van 27 
februari 1987 betreffende de tegemoetkoming 
aan personen met een handicap; 
   4° een tegemoetkoming voor hulp aan 
bejaarden, overeenkomstig de artikelen 127 en 
volgende van de programmawet van 22 
december 1989; 
   5° een tegemoetkoming voor hulp van 
derden, overeenkomstig de wet van 27 juni 
1969 betreffende het toekennen van 
tegemoetkomingen aan de minder-validen; 
   6° een bijkomende kinderbijslag voor 
kinderen die getroffen zijn door een 
lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van 
minstens 66 %. 
 

De maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit en aardgas worden aan de in het 
eerste lid vermelde beschermde residentiële 
klanten toegekend vanaf de ingangsdatum van 
de beslissing waarop men een beschermde 
residentiële klant wordt. 

De maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit en aardgas worden aan de in het 
eerste lid vermelde beschermde residentiële 
klanten beschermde residentiële afnemers 
toegekend vanaf de ingangsdatum van de 
beslissing eerste dag van het trimester waarin 
de ingangsdatum van de beslissing valt waarop 
men een beschermde residentiële klant 
afnemer wordt. 
 

Voor het elektriciteitsbedrijf en/of de 
aardgasonderneming heeft de toekenning van 
de maximumprijzen bedoeld in het voorgaande 
lid, enkel betrekking op die periode dat de 
beschermde residentiële klanten door de 
leverancier worden beleverd en dit tot 
maximum twee jaar voorafgaand aan de datum 

Voor het elektriciteitsbedrijf en/of de 
aardgasonderneming heeft de toekenning van 
de maximumprijzen bedoeld in het voorgaande 
lid, enkel betrekking op die periode dat de 
beschermde residentiële klanten afnemers door 
de leverancier worden beleverd en dit tot 
maximum twee jaar voorafgaand aan de datum 
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van inkennisstelling aan de leverancier van de 
ingangsdatum van de beslissing. 

van inkennisstelling aan de leverancier van de 
ingangsdatum van de beslissing. 
 

 Indien de ingangsdatum van de beslissing meer 
dan één trimester teruggaat in de tijd, kan dit 
enkel worden aangevraagd door een attest van 
de bevoegde sociale instellingen waarmee de 
eindafnemers bewijzen dat ze als beschermde 
residentiële afnemer in aanmerking komen. 

  
Art. 8 wetsontwerp Art. 8 wetsontwerp 

 
Art. 5 Art. 5 

 
De FOD Economie is gelast te zorgen voor de 
automatische toepassing van de 
maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit, warmte en aardgas aan 
beschermde residentiële afnemers met een laag 
inkomen of in een onzekere situatie en de 
toepassing van de de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief. 

De FOD Economie is gelast te zorgen voor de 
automatische toepassing van de 
maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit, warmte en aardgas aan 
beschermde residentiële afnemers met een laag 
inkomen of in een onzekere situatie en de 
toepassing van de de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief. 

  
Art. 9 wetsontwerp Art. 9 wetsontwerp 

 
Art. 6 Art. 6 

 
De toekenning en de intrekking van het recht op 
maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit, warmte en aardgas en van het recht 
op de toepassing van de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief, gebeuren met 
inachtneming van artikel 11bis van de 
voornoemde wet van 15 januari 1990. 

De toekenning en de intrekking van het recht op 
maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit, warmte en aardgas en van het recht 
op de toepassing van de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief, gebeuren met 
inachtneming van artikel 11bis van de 
voornoemde wet van 15 januari 1990. 
 

De toepassing van de maximumprijzen voor de 
levering van elektriciteit, warmte en aardgas, en 
de toepassing van de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief, gebeurt automatisch 
indien de gegevens die voor deze toepassing 
nodig zijn beschikbaar zijn in het netwerk, 
bedoeld in artikel 2, 9°, van de voornoemde wet 
van 15 januari 1990. 
 

De toepassing van de maximumprijzen voor de 
levering van elektriciteit, warmte en aardgas, en 
de toepassing van de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief, gebeurt automatisch 
indien de gegevens die voor deze toepassing 
nodig zijn beschikbaar zijn in het netwerk, 
bedoeld in artikel 2, 9°, van de voornoemde wet 
van 15 januari 1990. 

Indien de gegevens beschikbaar zijn in dat 
netwerk, vraagt de FOD Economie ze op bij de 
Kruispuntbank van de sociale Zekerheid. De 
modaliteiten voor de gegevensstromen die 
beschikbaar zijn binnen het netwerk bedoeld in 
artikel 2, 9° van de wet van 15 januari 1990 
worden onderworpen aan een machtiging 

Indien de gegevens beschikbaar zijn in dat 
netwerk, vraagt de FOD Economie ze op bij de 
Kruispuntbank van de sociale Zekerheid. De 
modaliteiten voor de gegevensstromen die 
beschikbaar zijn binnen het netwerk bedoeld in 
artikel 2, 9° van de wet van 15 januari 1990 
worden onderworpen aan een machtiging 
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vanwege het sectoraal comité voor de sociale 
zekerheid. 

vanwege het sectoraal comité voor de sociale 
zekerheid. 
 

Niettegenstaande de automatische toepassing 
van de maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit, warmte en aardgas, en de 
toepassing van de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief, dienen de leveranciers 
de attesten te aanvaarden waarmee de 
eindafnemers bewijzen dat ze een beschermde 
huishoudelijke afnemer zijn. Iedere leverancier 
houdt een lijst van eindafnemers die een attest 
hebben geleverd ter beschikking van de FOD 
Economie. 

Niettegenstaande de automatische toepassing 
van de maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit, warmte en aardgas, en de 
toepassing van de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief, dienen de leveranciers 
de attesten te aanvaarden waarmee de 
eindafnemers bewijzen dat ze een beschermde 
huishoudelijke afnemer beschermde 
residentiële afnemer zijn. Iedere leverancier 
houdt een lijst van eindafnemers die een attest 
hebben geleverd ter beschikking van de FOD 
Economie. 
 

De betrokkene heeft het recht zich kosteloos te 
verzetten tegen de verwerking van zijn 
persoonsgegevens met het oog op de 
automatische toekenning van de 
maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit, warmte en aardgas, en de 
toepassing van de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief, middels een 
gedateerde en ondertekende kennisgeving 
hiervan aan zijn leverancier. 

De betrokkene heeft het recht zich kosteloos te 
verzetten tegen de verwerking van zijn 
persoonsgegevens met het oog op de 
automatische toekenning van de 
maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit, warmte en aardgas, en de 
toepassing van de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief, middels een 
gedateerde en ondertekende kennisgeving of 
per elektronisch bericht met ontvangstmelding 
hiervan aan zijn leverancier. 
 

[…] […] 
  

Art. 10 wetsontwerp Art. 10 wetsontwerp 
 

Art. 11 Art. 11 
 

Iedere beslissing die over de toepassing van de 
maximumprijzen voor levering van elektriciteit , 
warmte en aardgas, en de forfaitaire 
maatregelen inzake het sociaal tarief, aan 
eindafnemers wordt genomen op basis van een 
geautomatiseerde verwerking, zoals bedoeld in 
de artikelen 8 tot 10, wordt aan de betrokken 
personen schriftelijk gemeld door de 
leverancier. 

Iedere beslissing die over de toepassing van de 
maximumprijzen voor levering van elektriciteit , 
warmte en aardgas, en de forfaitaire 
maatregelen inzake het sociaal tarief, aan 
eindafnemers wordt genomen op basis van een 
geautomatiseerde verwerking, zoals bedoeld in 
de artikelen 8 tot 10, wordt aan de betrokken 
personen schriftelijk gemeld door de 
leverancier. 
 

Indien de procedure zoals bepaald door de 
artikelen 8 tot 10, tot gevolg heeft dat een 
begunstigde van het recht op de automatische 
toepassing van de maximumprijzen voor de 
levering van elektriciteit, warmte en aardgas , en 
de toepassing van de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief, de hoedanigheid van 

Indien de procedure zoals bepaald door de 
artikelen 8 tot 10, tot gevolg heeft dat een 
begunstigde van het recht op de automatische 
toepassing van de maximumprijzen voor de 
levering van elektriciteit, warmte en aardgas , en 
de toepassing van de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief, de hoedanigheid van 
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beschermde residentiële afnemer met een laag 
inkomen of in een onzekere situatie verliest, dan 
kan deze, binnen dertig dagen na ontvangst van 
de schriftelijke mededeling, aan de leverancier 
het bewijs leveren dat hij nog steeds een 
beschermde residentiële afnemer is in de zin van 
artikel 4. Gedurende deze termijn blijft 
betrokkene recht hebben op de automatische 
toepassing van maximumprijzen voor de 
levering van aardgas  , warmte en elektriciteit en 
de toepassing van de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief. 

beschermde residentiële afnemer met een laag 
inkomen of in een onzekere situatie verliest, 
dan kan deze, binnen dertig dagen na ontvangst 
van de schriftelijke mededeling, aan de 
leverancier het bewijs leveren dat hij nog steeds 
een beschermde residentiële afnemer is in de 
zin van artikel 4. Gedurende deze termijn blijft 
betrokkene recht hebben op de automatische 
toepassing van maximumprijzen voor de 
levering van aardgas  , warmte en elektriciteit en 
de toepassing van de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief. 

  
 

Wet van 15 december 2021 houdende maatregelen in het licht van de hoge energieprijzen in 
2021 en tot bekrachtiging van het koninklijk besluit van 22 december 2020 tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere regels betreffende de federale 

bijdrage tot financiering van sommige openbare dienstverplichtingen en van de kosten 
verbonden aan de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt 

 
  

Art. 11 wetsontwerp 
 

Art. 11 wetsontwerp 

Art. 4. Art. 4 
 

§ 2. Het eenmalig forfait bedoeld in paragraaf 1, 
wordt bij wijze van creditnota rechtstreeks 
uitbetaald in naam en voor rekening van de 
overheid door de leverancier die voorzag in de 
levering van elektriciteit op 30 september 2021. 
 
 
  Het forfait bedoeld in paragraaf 1, is niet 
vatbaar voor overdracht noch voor beslag. Het 
wordt toegekend aan de rechthebbende, 
bedoeld in paragraaf 1, niettegenstaande elke 
toestand van samenloop of insolvabiliteit van 
diezelfde rechthebbende. 
  In afwijking van het eerste lid, wordt in de 
volgende gevallen het eenmalig forfait bedoeld 
in paragraaf 1 uitbetaald bij wijze van creditnota 
door de leveranciers die de Koning aanduidt in 
het besluit bedoeld in paragraaf 4: 
 
 
  a) in geval van faillissement van de leverancier 
die voorzag in de levering van elektriciteit op 30 
september 2021; 
  b) in geval van de opening van een procedure 
van gerechtelijke reorganisatie als vermeld in 
boek XX, titel V, van het Wetboek van 

§ 2. Het eenmalig forfait bedoeld in paragraaf 1, 
wordt bij wijze van creditnota rechtstreeks 
uitbetaald wordt toegekend in de vorm van een 
toerekening in de betaling van de levering van 
elektriciteit in naam en voor rekening van de 
overheid door de leverancier die voorzag in de 
levering van elektriciteit op 30 september 2021. 
  Het forfait bedoeld in paragraaf 1, is niet 
vatbaar voor overdracht noch voor beslag. Het 
wordt toegekend aan de rechthebbende, 
bedoeld in paragraaf 1, niettegenstaande elke 
toestand van samenloop of insolvabiliteit van 
diezelfde rechthebbende. 
  In afwijking van het eerste lid, wordt in de 
volgende gevallen het eenmalig forfait bedoeld 
in paragraaf 1 uitbetaald bij wijze van creditnota 
toegekend in de vorm van een toerekening in 
de betaling van de levering van elektriciteit 
door de leveranciers die de Koning aanduidt in 
het besluit bedoeld in paragraaf 4: 
  a) in geval van faillissement van de leverancier 
die voorzag in de levering van elektriciteit op 30 
september 2021; 
  b) in geval van de opening van een procedure 
van gerechtelijke reorganisatie als vermeld in 
boek XX, titel V, van het Wetboek van 
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economisch recht ten aanzien van de 
leverancier die voorzag in de levering van 
elektriciteit op 30 september 2021; 
  c) in geval van de opheffing of schorsing van de 
gewestelijke leveringsvergunning van de 
leverancier die voorzag in de levering van 
elektriciteit op 30 september 2021; 
  d) of ingeval van het ontzeggen van de toegang 
van het distributienet, zoals gedefinieerd in 
artikel 2, 12° van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt, aan de leverancier die 
voorzag in de levering van elektriciteit op 30 
september 2021. 

economisch recht ten aanzien van de 
leverancier die voorzag in de levering van 
elektriciteit op 30 september 2021; 
  c) in geval van de opheffing of schorsing van de 
gewestelijke leveringsvergunning van de 
leverancier die voorzag in de levering van 
elektriciteit op 30 september 2021; 
  d) of ingeval van het ontzeggen van de toegang 
van het distributienet, zoals gedefinieerd in 
artikel 2, 12° van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt, aan de leverancier die 
voorzag in de levering van elektriciteit op 30 
september 2021. 
 

 § 2/1. Ongeacht of er een levering van 
elektriciteit heeft plaatsgevonden bij de 
rechthebbende bedoeld in paragraaf 1, wordt 
het eenmalig forfait automatisch toegekend 
doormiddel van rechtstreekse uitbetaling via 
creditnota.  
   Indien de automatische toekenning bedoeld 
in het eerste lid niet gebeurt voor een datum 
bepaald door de Koning krachtens de bepaling 
onder 4° in paragraaf 4, omdat er geen 
betaalgegevens beschikbaar zijn en een reactie 
van de rechthebbende uitblijft op het verzoek 
van de leverancier om deze gegevens te 
verstrekken, wordt het eenmalig forfait 
toegekend, ongeacht of er een levering van 
elektriciteit heeft plaatsgevonden bij de 
rechthebbende bedoeld in paragraaf 1, op één 
van volgende manieren:  
1° toerekening op een voorschot of 
afrekeningsfactuur of;  
2° aanrekening op openstaande schulden; 
 

§ 3. […]  § 3. […] 
 

§ 4.  De Koning bepaalt: 
  1° de toekenning van het eenmalig forfait aan 
de rechthebbenden bedoeld in paragraaf 1; 
  2° de nadere regels voor de betaling van het 
eenmalig forfait aan de leveranciers van 
elektriciteit en voor het bepalen van de kost 
voor de leveranciers van elektriciteit en van hun 
tussenkomst voor het ten laste nemen ervan, 
alsook de procedure en termijnen; 
  3° de nadere regels voor het bewijs dat door de 
leveranciers van elektriciteit dient geleverd te 
worden aan de commissie om aan te tonen dat 

§ 4.  De Koning bepaalt: 
  1° de toekenning van het eenmalig forfait aan 
de rechthebbenden bedoeld in paragraaf 1; 
  2° de nadere regels voor de betaling van het 
eenmalig forfait aan de leveranciers van 
elektriciteit en voor het bepalen van de kost 
voor de leveranciers van elektriciteit en van hun 
tussenkomst voor het ten laste nemen ervan, 
alsook de procedure en termijnen; 
  3° de nadere regels voor het bewijs dat door de 
leveranciers van elektriciteit dient geleverd te 
worden aan de commissie om aan te tonen dat 
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zij voldoen aan de voorwaarden om te genieten 
van de betaling; 
  4° de uiterlijke datum van het versturen van de 
creditnota en de uitbetaling. 
 
  5° de door de Koning aangeduide leveranciers. 
  Elk besluit dat voor dit doel wordt genomen, 
wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad, 
indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen 
twaalf maanden na de datum van zijn 
inwerkingtreding. 
 

zij voldoen aan de voorwaarden om te genieten 
van de betaling; 
  4° de uiterlijke datum van het versturen van de 
creditnota en de uitbetaling.  ,de uitbetaling en 
de toekenning; 
  5° de door de Koning aangeduide leveranciers. 
  Elk besluit dat voor dit doel wordt genomen, 
wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad, 
indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen 
twaalf maanden na de datum van zijn 
inwerkingtreding. 

§ 5. […] 
 

§ 5. […] 

§ 6. De Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas kan de gegevens, 
inclusief persoonsgegevens in de zin van de wet 
van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens, verwerken, 
in de mate dat de verwerking van die gegevens 
noodzakelijk is voor de uitvoering van de taken 
met betrekking tot de betaling en controle van 
het eenmalig forfait aan de leveranciers van 
elektriciteit en houdt de gegevens niet langer bij 
dan noodzakelijk voor het uitoefenen van haar 
taken, zonder dat deze periode langer is dan 24 
maanden. 
   Dit betreft de gegevens van de huishoudelijk 
afnemer, bedoeld in paragraaf 1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   De Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas is verantwoordelijk voor 
het beheer van de gegevens waarover zij 
beschikt of die haar ter beschikking worden 
gesteld krachtens het eerste lid. 
 
   De verwerking van persoonsgegevens 
geschiedt in overeenstemming met Verordening 
(EU) 2016/679 van het Europees Parlement en 
de Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 

§ 6. De Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas kan de gegevens, 
inclusief persoonsgegevens in de zin van de wet 
van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens, verwerken, 
in de mate dat de verwerking van die gegevens 
noodzakelijk is voor de uitvoering van de taken 
met betrekking tot de betaling en controle van 
het eenmalig forfait aan de leveranciers van 
elektriciteit en houdt de gegevens niet langer bij 
dan noodzakelijk voor het uitoefenen van haar 
taken, zonder dat deze periode langer is dan 24 
maanden. 
   Dit betreft de gegevens van de huishoudelijk 
afnemer, bedoeld in paragraaf 1. in paragraaf 1, 
die door de leveranciers of Federale 
Overheidsdienst Economie, KMO, 
Middenstand en Energie zijn verwerkt 
overeenkomstig Titel II van de Programmawet 
van 27 april 2007 en aan de commissie worden 
bezorgd in het kader van de uitvoering van de 
taken met betrekking tot de betaling en 
controle van het eenmalig forfait aan de 
leveranciers van elektriciteit. 
   De Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas is verantwoordelijk voor 
het beheer van verwerkingsverantwoordelijke  
voor het beheer van de gegevens waarover zij 
beschikt of die haar ter beschikking worden 
gesteld krachtens het eerste lid. 
   De verwerking van persoonsgegevens 
geschiedt in overeenstemming met 
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
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persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG. 

persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG. 
 

  
 

Wet van 28 februari 2022 houdende diverse bepalingen inzake energie 
 

Art. 12 wetsontwerp Art. 12 wetsontwerp 
 

Art. 16 Art. 16 
 

§ 2. Bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, na advies van de Commissie voor 
de Regulering van de Elektriciteit en het Gas, 
bepaalt de Koning: 
  1° het bedrag van de eenmalige forfaitaire 
uitfaseringsvermindering zoals bedoeld in 
paragraaf 1; 
  2° de datum die geldt als referentie voor het 
bepalen van het toepassingsgebied en de 
rechthebbenden; 
  3° de nadere regels voor het aanvragen van en 
bewijs van recht op de eenmalige forfaitaire 
uitfaseringsvermindering alsook de manier 
waarop de korting wordt uitbetaald en wordt 
verrekend; 
  4° de nadere regels voor de betaling van de 
eenmalige forfaitaire uitfaseringsvermindering 
aan de elektriciteitsleveranciers en voor het 
bepalen van de kost voor de 
elektriciteitsbedrijven en van hun tussenkomst 
voor het ten laste nemen ervan, alsook de 
procedure en de termijnen; 
 
  5° de nadere regels voor het bewijs dat door de 
elektriciteitsleveranciers dient geleverd te 
worden aan de Commissie om aan te tonen dat 
zij voldoen aan de voorwaarden om te genieten 
van de betaling; 
  6° de datum van uiterlijke uitbetaling. 
  Elk besluit dat voor dit doel wordt genomen, 
wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad, 
indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen 
twaalf maanden na de datum van zijn 
inwerkingtreding. 

§ 2. Bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, na advies van de Commissie voor 
de Regulering van de Elektriciteit en het Gas, 
bepaalt de Koning: 
  1° het bedrag van de eenmalige forfaitaire 
uitfaseringsvermindering zoals bedoeld in 
paragraaf 1; 
  2° de datum die geldt als referentie voor het 
bepalen van het toepassingsgebied en de 
rechthebbenden; 
  3° de nadere regels voor het aanvragen van en 
bewijs van recht op de eenmalige forfaitaire 
uitfaseringsvermindering alsook de manier 
waarop de korting wordt uitbetaald en wordt 
verrekend; 
  4° de nadere regels voor de betaling van de 
eenmalige forfaitaire uitfaseringsvermindering 
aan de elektriciteitsleveranciers en 
aardgasondernemingen en voor het bepalen 
van de kost voor de elektriciteitsbedrijven en 
aardgasondernemingen en van hun 
tussenkomst voor het ten laste nemen ervan, 
alsook de procedure en de termijnen; 
  5° de nadere regels voor het bewijs dat door de 
elektriciteitsleveranciers dient geleverd te 
worden aan de Commissie om aan te tonen dat 
zij voldoen aan de voorwaarden om te genieten 
van de betaling; 
  6° de datum van uiterlijke uitbetaling. 
  Elk besluit dat voor dit doel wordt genomen, 
wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad, 
indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen 
twaalf maanden na de datum van zijn 
inwerkingtreding. 
 

 § 2/1. De persoonsgegevens van de 
rechthebbenden bedoeld in paragraaf 1 
worden verwerkt overeenkomstig Titel II van 
de Programmawet van 27 april 2007. 
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§ 3. De Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas kan de gegevens, 
inclusief persoonsgegevens in de zin van de wet 
van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens, verwerken, 
in de mate dat de verwerking van die gegevens 
noodzakelijk is voor de uitvoering van de taken 
met betrekking tot de betaling en controle van 
de eenmalige forfaitaire 
uitfaseringsvermindering en houdt de gegevens 
niet langer bij dan noodzakelijk voor het 
uitoefenen van haar taken, zonder dat deze 
periode langer is dan 24 maanden. 
  Dit betreft de gegevens van de huishoudelijk 
afnemer, bedoeld in paragraaf 1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  De Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas is verantwoordelijk voor 
het beheer van de gegevens waarover hij 
beschikt of die hem ter beschikking worden 
gesteld krachtens het eerste lid. 
 
  De verwerking van persoonsgegevens 
geschiedt in overeenstemming met Verordening 
(EU) 2016/679 van het Europees Parlement en 
de Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG. 

§ 3. De Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas kan de gegevens, 
inclusief persoonsgegevens in de zin van de wet 
van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens, verwerken, 
in de mate dat de verwerking van die gegevens 
noodzakelijk is voor de uitvoering van de taken 
met betrekking tot de betaling en controle van 
de eenmalige forfaitaire 
uitfaseringsvermindering en houdt de gegevens 
niet langer bij dan noodzakelijk voor het 
uitoefenen van haar taken, zonder dat deze 
periode langer is dan 24 maanden. 
  Dit betreft de gegevens van de huishoudelijk 
afnemer, bedoeld in paragraaf 1. in paragraaf 1, 
die door de leveranciers of Federale 
Overheidsdienst Economie, KMO, 
Middenstand en Energie zijn verwerkt 
overeenkomstig Titel II van de Programmawet 
van 27 april 2007 en aan de commissie worden 
bezorgd in het kader van de uitvoering van de 
taken met betrekking tot de betaling en 
controle van de eenmalige forfaitaire 
uitfaseringsvermindering.  
  De Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas is verantwoordelijk voor 
het beheer van  verwerkingsverantwoordelijke 
voor de gegevens waarover hij beschikt of die 
hem ter beschikking worden gesteld krachtens 
het eerste lid. 
  De verwerking van persoonsgegevens 
geschiedt in overeenstemming met 
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG. 
 

  
 

Ministerieel besluit van 30 maart 2007 houdende vaststelling van sociale maximumprijzen voor 
de levering van elektriciteit aan beschermde residentiële afnemers 

 
Art. 13 wetsontwerp Art. 13 wetsontwerp 

 
Art. 2 Art. 2 
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Voor de toepassing van dit besluit dient te 
worden verstaan onder “residentieel 
beschermde klanten met een laag inkomen of 
die zich in een kwetsbare situatie bevinden”, in 
de zin van artikel 20, § 2 van de wet van 29 april 
1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt, zoals gewijzigd bij wet van 1 
juni 2005 : 
  A. Iedere eindafnemer die kan bewijzen dat 
hijzelf of iedere persoon die onder hetzelfde dak 
leeft, geniet van een beslissing tot toekenning 
van : 
  een leefloon, toegekend door het OCMW van 
zijn gemeente overeenkomstig de wet van 26 
mei 2002 betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie; 
  het gewaarborgd inkomen voor bejaarden, 
overeenkomstig de wet van 1 april 1969 tot 
instelling van een gewaarborgd inkomen voor 
bejaarden en de inkomensgarantie voor 
ouderen overeenkomstig de wet van 22 maart 
2001; 
  een tegemoetkoming aan gehandicapten 
ingevolge een blijvende arbeidsongeschiktheid 
van ten minste 65 %, overeenkomstig de wet van 
27 juni 1969 betreffende de tegemoetkoming 
aan gehandicapten; 
  een inkomensvervangende tegemoetkoming 
aan gehandicapten, overeenkomstig de wet van 
27 februari 1987 betreffende de 
tegemoetkoming aan gehandicapten; 
  een integratietegemoetkoming aan 
gehandicapten behorende tot de categorieën II, 
III of IV, overeenkomstig de wet van 27 februari 
1987 betreffende de tegemoetkoming aan 
gehandicapten; 
  een tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden, 
overeenkomstig de artikelen 127 en volgende 
van de wet van 22 december 1989; 
  een tegemoetkoming voor hulp van derden, 
overeenkomstig de wet van 27 juni 1969; 
  een financiële steun verstrekt door een OCMW 
aan een persoon die is ingeschreven in het 
vreemdelingenregister met een machtiging tot 
verblijf voor onbeperkte tijd en die omwille van 
zijn nationaliteit niet kan beschouwd worden als 
een gerechtigde op maatschappelijke integratie; 
  B. Bij gelijkstelling met de categorieën 2, 3, 4, 5, 
6 en 7, zoals vermeld in punt A., de personen die 
genieten van een tegemoetkoming toegekend 
door het OCMW in afwachting van het 

Voor de toepassing van dit besluit dient te 
worden verstaan onder “residentieel 
beschermde klanten met een laag inkomen of 
die zich in een kwetsbare situatie bevinden”, in 
de zin van artikel 20, § 2 van de wet van 29 april 
1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt, zoals gewijzigd bij wet van 
1 juni 2005 : 
  A. Iedere eindafnemer die kan bewijzen dat 
hijzelf of iedere persoon die onder hetzelfde 
dak leeft, geniet van een beslissing tot 
toekenning van : 
  een leefloon, toegekend door het OCMW van 
zijn gemeente overeenkomstig de wet van 26 
mei 2002 betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie; 
  het gewaarborgd inkomen voor bejaarden, 
overeenkomstig de wet van 1 april 1969 tot 
instelling van een gewaarborgd inkomen voor 
bejaarden en de inkomensgarantie voor 
ouderen overeenkomstig de wet van 22 maart 
2001; 
  een tegemoetkoming aan gehandicapten 
ingevolge een blijvende arbeidsongeschiktheid 
van ten minste 65 %, overeenkomstig de wet 
van 27 juni 1969 betreffende de 
tegemoetkoming aan gehandicapten; 
  een inkomensvervangende tegemoetkoming 
aan gehandicapten, overeenkomstig de wet 
van 27 februari 1987 betreffende de 
tegemoetkoming aan gehandicapten; 
  een integratietegemoetkoming aan 
gehandicapten behorende tot de categorieën 
II, III of IV, overeenkomstig de wet van 27 
februari 1987 betreffende de tegemoetkoming 
aan gehandicapten; 
  een tegemoetkoming voor hulp aan 
bejaarden, overeenkomstig de artikelen 127 en 
volgende van de wet van 22 december 1989; 
  een tegemoetkoming voor hulp van derden, 
overeenkomstig de wet van 27 juni 1969; 
  een financiële steun verstrekt door een 
OCMW aan een persoon die is ingeschreven in 
het vreemdelingenregister met een machtiging 
tot verblijf voor onbeperkte tijd en die omwille 
van zijn nationaliteit niet kan beschouwd 
worden als een gerechtigde op 
maatschappelijke integratie; 
  B. Bij gelijkstelling met de categorieën 2, 3, 4, 
5, 6 en 7, zoals vermeld in punt A., de personen 
die genieten van een tegemoetkoming 

§ 3. De Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas kan de gegevens, 
inclusief persoonsgegevens in de zin van de wet 
van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens, verwerken, 
in de mate dat de verwerking van die gegevens 
noodzakelijk is voor de uitvoering van de taken 
met betrekking tot de betaling en controle van 
de eenmalige forfaitaire 
uitfaseringsvermindering en houdt de gegevens 
niet langer bij dan noodzakelijk voor het 
uitoefenen van haar taken, zonder dat deze 
periode langer is dan 24 maanden. 
  Dit betreft de gegevens van de huishoudelijk 
afnemer, bedoeld in paragraaf 1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  De Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas is verantwoordelijk voor 
het beheer van de gegevens waarover hij 
beschikt of die hem ter beschikking worden 
gesteld krachtens het eerste lid. 
 
  De verwerking van persoonsgegevens 
geschiedt in overeenstemming met Verordening 
(EU) 2016/679 van het Europees Parlement en 
de Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG. 

§ 3. De Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas kan de gegevens, 
inclusief persoonsgegevens in de zin van de wet 
van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens, verwerken, 
in de mate dat de verwerking van die gegevens 
noodzakelijk is voor de uitvoering van de taken 
met betrekking tot de betaling en controle van 
de eenmalige forfaitaire 
uitfaseringsvermindering en houdt de gegevens 
niet langer bij dan noodzakelijk voor het 
uitoefenen van haar taken, zonder dat deze 
periode langer is dan 24 maanden. 
  Dit betreft de gegevens van de huishoudelijk 
afnemer, bedoeld in paragraaf 1. in paragraaf 1, 
die door de leveranciers of Federale 
Overheidsdienst Economie, KMO, 
Middenstand en Energie zijn verwerkt 
overeenkomstig Titel II van de Programmawet 
van 27 april 2007 en aan de commissie worden 
bezorgd in het kader van de uitvoering van de 
taken met betrekking tot de betaling en 
controle van de eenmalige forfaitaire 
uitfaseringsvermindering.  
  De Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas is verantwoordelijk voor 
het beheer van  verwerkingsverantwoordelijke 
voor de gegevens waarover hij beschikt of die 
hem ter beschikking worden gesteld krachtens 
het eerste lid. 
  De verwerking van persoonsgegevens 
geschiedt in overeenstemming met 
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG. 
 

  
 

Ministerieel besluit van 30 maart 2007 houdende vaststelling van sociale maximumprijzen voor 
de levering van elektriciteit aan beschermde residentiële afnemers 

 
Art. 13 wetsontwerp Art. 13 wetsontwerp 

 
Art. 2 Art. 2 
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gewaarborgde inkomen voor bejaarden, een 
tegemoetkoming voor gehandicapten of een 
tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden. 

toegekend door het OCMW in afwachting van 
het gewaarborgde inkomen voor bejaarden, 
een tegemoetkoming voor gehandicapten of 
een tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden. 
 

Art. 13 wetsontwerp Art. 13 wetsontwerp 
 

Art. 3 Art. 3 
 

Het sociale tarief is niet van toepassing op: 
  tweede verblijfsplaatsen; 
  gemeenschappelijke delen van 
appartementsgebouwen; 
  professionele klanten; 
  occasionele klanten, tijdelijke aansluitingen. 

Het sociale tarief is niet van toepassing op: 
  tweede verblijfsplaatsen; 
  gemeenschappelijke delen van 
appartementsgebouwen; 
  professionele klanten; 
  occasionele klanten, tijdelijke aansluitingen. 
 

  
 

Ministerieel besluit van 30 maart 2007 houdende vaststelling van sociale maximumprijzen voor 
de levering van aardgas aan beschermde residentiële afnemers 

 
Art. 14 wetsontwerp Art. 14 wetsontwerp 

 
Art. 2 Art. 2 

 
Voor de toepassing van dit besluit dient te 
worden verstaan onder “residentieel 
beschermde klanten met een laag inkomen of 
die zich in een kwetsbare situatie bevinden”, in 
de zin van artikel 15/10, § 2 van de wet van 12 
april 1965 betreffende het vervoer van 
gasachtige producten en andere door middel 
van leidingen, gewijzigd bij wet van 1 juni 2005: 
  A. Iedere eindafnemer die kan bewijzen dat 
hijzelf of iedere persoon die onder hetzelfde dak 
leeft, geniet van een beslissing tot toekenning 
van : 
  1. een leefloon, toegekend door het OCMW 
van zijn gemeente overeenkomstig de wet van 
26 mei 2002 betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie; 
  2. het gewaarborgd inkomen voor bejaarden, 
overeenkomstig de wet van 1 april 1969 tot 
instelling van een gewaarborgd inkomen voor 
bejaarden en de inkomensgarantie voor 
ouderen overeenkomstig de wet van 22 maart 
2001); 
  3. een tegemoetkoming aan gehandicapten 
ingevolge een blijvende arbeidsongeschiktheid 
van ten minste 65%, overeenkomstig de wet van 

Voor de toepassing van dit besluit dient te 
worden verstaan onder “residentieel 
beschermde klanten met een laag inkomen of 
die zich in een kwetsbare situatie bevinden”, in 
de zin van artikel 15/10, § 2 van de wet van 12 
april 1965 betreffende het vervoer van 
gasachtige producten en andere door middel 
van leidingen, gewijzigd bij wet van 1 juni 2005: 
  A. Iedere eindafnemer die kan bewijzen dat 
hijzelf of iedere persoon die onder hetzelfde 
dak leeft, geniet van een beslissing tot 
toekenning van: 
  1. een leefloon, toegekend door het OCMW 
van zijn gemeente overeenkomstig de wet van 
26 mei 2002 betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie; 
  2. het gewaarborgd inkomen voor bejaarden, 
overeenkomstig de wet van 1 april 1969 tot 
instelling van een gewaarborgd inkomen voor 
bejaarden en de inkomensgarantie voor 
ouderen overeenkomstig de wet van 22 maart 
2001); 
  3. een tegemoetkoming aan gehandicapten 
ingevolge een blijvende arbeidsongeschiktheid 
van ten minste 65%, overeenkomstig de wet 
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27 juni 1969 betreffende de tegemoetkoming 
aan gehandicapten; 
  4. een inkomensvervangende tegemoetkoming 
aan gehandicapten, overeenkomstig de wet van 
27 februari 1987 betreffende de 
tegemoetkoming aan gehandicapten; 
 
  5. een integratietegemoetkoming aan 
gehandicapten behorende tot de categorieën II, 
III of IV, overeenkomstig de wet van 27 februari 
1987 betreffende de tegemoetkoming aan 
gehandicapten; 
  6. een tegemoetkoming voor hulp aan 
bejaarden, overeenkomstig de artikelen 127 en 
volgende van de wet van 22 december 1989; 
  7. een tegemoetkoming voor hulp van derden, 
overeenkomstig de wet van 27 juni 1969; 
  8. een financiële steun verstrekt door een 
OCMW aan een persoon die is ingeschreven in 
het vreemdelingenregister met een machtiging 
tot verblijf voor onbeperkte tijd en die omwille 
van zijn nationaliteit niet kan beschouwd 
worden als een gerechtigde op 
maatschappelijke integratie; 
  B. Bij gelijkstelling met de categorieën 2, 3, 4, 5, 
6 en 7, zoals vermeld in punt A., de personen die 
genieten van een tegemoetkoming toegekend 
door het OCMW in afwachting van het 
gewaarborgde inkomen voor bejaarden, een 
tegemoetkoming voor gehandicapten of een 
tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden. 
  C. Het sociale tarief is van toepassing op 
huurders die een woongelegenheid betrekken in 
appartementsgebouwen waarvan de 
verwarming met aardgas plaats vindt door 
middel van een collectieve installatie, wanneer 
de woningen in huur zijn gegeven voor sociale 
doeleinden door een sociale 
huisvestingsmaatschappij. 

van 27 juni 1969 betreffende de 
tegemoetkoming aan gehandicapten; 
  4. een inkomensvervangende 
tegemoetkoming aan gehandicapten, 
overeenkomstig de wet van 27 februari 1987 
betreffende de tegemoetkoming aan 
gehandicapten; 
  5. een integratietegemoetkoming aan 
gehandicapten behorende tot de categorieën 
II, III of IV, overeenkomstig de wet van 27 
februari 1987 betreffende de tegemoetkoming 
aan gehandicapten; 
  6. een tegemoetkoming voor hulp aan 
bejaarden, overeenkomstig de artikelen 127 en 
volgende van de wet van 22 december 1989; 
  7. een tegemoetkoming voor hulp van derden, 
overeenkomstig de wet van 27 juni 1969; 
  8. een financiële steun verstrekt door een 
OCMW aan een persoon die is ingeschreven in 
het vreemdelingenregister met een machtiging 
tot verblijf voor onbeperkte tijd en die omwille 
van zijn nationaliteit niet kan beschouwd 
worden als een gerechtigde op 
maatschappelijke integratie; 
  B. Bij gelijkstelling met de categorieën 2, 3, 4, 
5, 6 en 7, zoals vermeld in punt A., de personen 
die genieten van een tegemoetkoming 
toegekend door het OCMW in afwachting van 
het gewaarborgde inkomen voor bejaarden, 
een tegemoetkoming voor gehandicapten of 
een tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden. 
  C. Het sociale tarief is van toepassing op 
huurders die een woongelegenheid betrekken 
in appartementsgebouwen waarvan de 
verwarming met aardgas plaats vindt door 
middel van een collectieve installatie, wanneer 
de woningen in huur zijn gegeven voor sociale 
doeleinden door een sociale 
huisvestingsmaatschappij. 
 

Art. 14 wetsontwerp Art. 14 wetsontwerp 
 

Art. 3 Art. 3 
 

Het sociale tarief is niet van toepassing op : 
  tweede verblijfsplaatsen; 
  gemeenschappelijke delen van 
appartementsgebouwen; 
  professionele klanten; 
  occasionele klanten, tijdelijke aansluitingen. 

Het sociale tarief is niet van toepassing op : 
  tweede verblijfsplaatsen; 
  gemeenschappelijke delen van 
appartementsgebouwen; 
  professionele klanten; 
  occasionele klanten, tijdelijke aansluitingen. 
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